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МІЖНАРОДНИЙ СТАНДАРТ ISO 21542:2011
ДОСТУПНІСТЬ І ЗРУЧНІСТЬ використання

побудованого життєвого середовища 
Building construction - Accessibility and usability of the built environment 
Документ перекладений з англійської мови на українську мову в межах реалізації проекту «Право на доступність: досвід США в українських реаліях», що здійснюється Всеукраїнською молодіжною громадською організацією інвалідів з вадами зору «Генерація успішної дії» за підтримки Відділу преси, освіти та культури Посольства США в Україні, в межах програми «Гранти для учасників програм обмінів» та під егідою Коаліції з протидії дискримінації в Україні.

МІЖНАРОДНИЙ СТАНДАРТ ISO 21542:2011
ДОСТУПНІСТЬ І ЗРУЧНІСТЬ використання

побудованого життєвого середовища
1 Сфера застосування

Цей стандарт встановлює ряд вимог і рекомендацій для багатьох елементів конструкцій, вузлів, компонентів та обладнання, які забезпечують створення навколишнього середовища. Ці вимоги пов'язані з конструктивними аспектами забезпечення доступу до будівель, до функціонування в межах будинку, виходу з будівлі під час нормальної експлуатації та евакуації в разі надзвичайної ситуації. В інформаційний додаток також включені аспекти, завданням яких є надати вказівки щодо управління доступністю в будівлях.

Цей стандарт містить положення, що стосуються особливостей зовнішнього середовища, безпосередньо пов'язаного з доступом до будівлі чи групи будинків від краю відповідної межі забудови, або між такими групами будинків, в рамках загального місцезнаходження. Стандарт не розглядає елементи зовнішнього середовища, зокрема такі як відкриті громадські місця, що мають незалежну функцію і не пов'язані з використанням однієї конкретної будівлі, а також не мають справу з односімейним житлом, окрім прилеглих до об’єктів тимчасового перебування і загальних для двох або більше таких об’єктів (палатки, намети, вагончики тощо).

На даний час розглядається питання про розробку і публікацію додаткових частин до цього стандарту, які стосуються інших типів життєвого середовища, ніж наведені вище, а також односімейного житла.

Для існуючих будівель є варіанти, що включені в деякі пункти та розглядаються як «виняткові міркування для наявних будівель в країнах, що розвиваються» (див. [78]) та як «виняткові міркування для наявних будівель», забезпечують рівень нижче стандартного для нових об’єктів і прийняті на підставі технічних та економічних обставин.

Розміри, зазначені в цьому стандарті, зроблені зі справжніх інвалідних візків та необхідних площ, які зазвичай використовуються інвалідними візками та користувачами. Майданчик для інвалідних візків в цьому міжнародному стандарті базується на ISO 7176-5 та ISO/TR 13570-21 і визначається шириною 800 мм та довжиною 1300 мм.

Для великих інвалідних візків та скутерів розміри повинні бути зазначені відповідним чином.

Примітка. Цей стандарт насамперед написаний для дорослих людей з інвалідністю, але також містить в собі деякі особливості, що стосуються конкретних вимог доступності для дітей з інвалідністю. Однак передбачається, що детальніші вимоги будуть включені в майбутні перегляди цього стандарту.
2 Нормативні посилання

Наступні документи необхідні для використання цього стандарту. Але для датованих посилань застосовують лише наведене видання, для недатованих – останнє видання нормативного документа, на який посилаються (враховуючи всі його зміни).

ISO 4190-1:2010, Установка ліфтова (елеваторна) – Частина 1: Класи ліфтів I, II, III і VI 

ISO 4190-5:2006, Установка ліфтова (елеваторна) – Частина 5: Пристрої керування, сигналізації та додаткового обладнання
ISO 7176-5, Інвалідні візки – Частина 5: Визначення розмірів, маси і простору маневрування 
ISO 9386-1, Механізовані підіймальні платформи для осіб з обмеженою мобільністю – Правила безпеки, розміри та функціонування – Частина 1: Вертикальні підйомні платформи
ISO 9386-2, Механізовані підіймальні платформи для осіб з обмеженою мобільністю – Правила безпеки, розміри та функціонування – Частина 2: Механізовані ліфти,що рухаються в похилій площині, для осіб, що сидять, стоять та користувачів інвалідних візків.
ISO/TR 13570-21, Інвалідні візки – Частина 2: Типові значення і рекомендовані межі або розміри, маса і простір маневрування, як визначено в ISO 7176-5
ISO/IEC Guide71:2001, Керівні принципи для розробників стандартів щодо задоволення потреб літніх людей та осіб з обмеженими можливостями
Міжнародна комісія з освітлення, CIE; Публікації 15:2004, 3-й Випуск, Колориметрія

3 Терміни та визначення

За цим стандартом використовуються терміни та визначення, наведені в ISO/IEC Guide71 та перелічені нижче:
3.1 обсяг можливостей

Ідентифікація окремих людських властивостей, враховуючи здатність ходити, говорити, чути, бачити, відчувати на дотик, на смак, розуміти і впізнавати

3.2 доступність

- <будівлі або певної частини будівель> Забезпечення будинків або певної частини будинків необхідним доступом до них, в середині будівлі і можливістю виходу з них для людей, незалежно від інвалідності, віку чи статі.

Примітка. Доступність включає в себе вільний підхід, вхід, евакуацію та/або використання будівлі та її послуг і можливостей, усі потенційні користувачі мають почуватися комфортно і безпечно під час пересування.

3.3 область рятувальних операцій

Простір будівлі який безпосередньо примикає і продивляється, з основними вертикальними маршрутами евакуації, міцно і надійно захищений від спеки, диму і полум'я під час і після пожежі, де люди можуть тимчасово перечекати, з упевненістю щодо отримання додаткової інформації, інструкцій та/або рятувальних операцій, без перешкод або варіанти подолання перешкод під час евакуації, перевезення інших перебуваючи у будівлі.
Примітка. «Міцно» – означає структурно закріплені та стійкі до механічних пошкоджень під час пожежі і протягом часу, необхідного для фази охолодження.

3.4 допомога під час евакуації

Стратегія полягає в тому, щоб певна особа чи особи під час надзвичайних ситуацій, допомагають іншій особі покинути будівлю або певну частину антропогенного середовища і таким чином досягти безпечного місця.
3.5 допоміжні вироби

Вироби, що спеціально виготовлені або придатні для запобігання, відшкодування, контролю, полегшення або нейтралізації пошкоджень, зменшення активності або часткового обмеження.
Приклад: пристрій, обладнання, інструмент, технологія та програмне забезпечення.

[ISO 9999:2007, визначення 3.3]

3.6 спеціальні схеми

Тактильні поверхні з показниками при ходьбі (TWSIs), які звертають увагу на особливі точки схеми.
3.7 аудіо-звернення

Вербальні оповіді, які передають візуальні аспекти для уявлення або виконання

3.8 будівля, яка пов'язана з поганим самопочуттям

Несприятливий вплив на здоров'я користувачів будівлі, мешканців, працюючих, що зазвичай, знаходяться в ньому чи відвідують певний будинок, що обумовлено землевпорядженням, проектуванням, будівництвом, управлінням, експлуатацією та обслуговуванням цієї будівлі.
3.9 буферна зона

Приміщення та/ або місце, що безпосередньо примикають до пожежного відсіку в будівлі.
3.10 штучне середовище

Зовнішнє та внутрішнє середовище і будь-який елемент, компонент або установка, що експлуатується, спроектовані, виготовлені і управляється для користування людьми

Примітка. Вільні позиції виключені, бо рішення щодо їх розташування в штучному середовищі, ймовірніше, що не будуть відповідати стандарту повсякчасного контролю об'єкта керуючим та уповноваженим, запланованого при спорудженні.
3.11 оглядовий простір

Безперешкодний оглядовий простір, необхідний для доступу в, з і виходу з будь-якої частини штучного середовища.
3.12 розрізнення кольорів
Нездатність сприймати певні кольори і чітко розрізняти поєднання цих кольорів.
3.13 суспільне оточення
Служить для проживання більше ніж однієї родини (однієї будівлі або більш, ніж одного володіння).
3.14 протитечія

Доступ під час пожежі рятувальних команд в будівлю і до вогню, одночасно із віддаленням людей від джерела пожежі та евакуації з будівлі.
3.15 дезорієнтація

Постійна або тимчасова нездатність людини самостійно орієнтуватися в просторі, часі та ситуативно в якійсь будівлі чи віртуальному середовищі

Примітка. Велика дезорієнтація людини, викликана вживанням алкоголю, «суспільно доступних» наркотиків і деяких ліків, а також обумовлена драматичними обставинами, наприклад, участь у боротьбі з вогнем, не є рідкісними випадками. Довгострокова прогресивна дезорієнтація може стати симптомом різних психологічних і/або неврологічних розладів.
3.16 дверний блок

Компонент будівлі, що складається з нерухомої частини (дверна коробка), однієї або декількох рухомих частин (стулок) і їх технічного оснащення, функції яких полягають в наданні або запобіганні входу та виходу

Примітка. До дверного блоку може також включатися брус під дверима або поріг.

3.17 евакуація з будинку, де виникла пожежа
Виводити з будинку або спонукати до виходу з будівлі, де виникла пожежа всіх перебуваючи там в плановому і впорядкованому поетапному виведенні до безпечно віддаленого місця. 
3.18 ліфт при евакуації 
Ліфт, який може бути використаний при надзвичайних ситуаціях, для самостійного або примусового виходу.
3.19 протипожежне приміщення

Замкнутий простір, який може бути розділений, відділений від прилеглих просторів протипожежним бар'єром

[ISO 13943:2008, визначення 4,102]

3.20 пожежні секції

Поділ будинку на пожежні відсіки, обмежені конструкціями з захисним покриттям, стійким до вогню і диму, для:

стримування виникнення пожежі;

запобігання нанесенню шкоди в межах будівлі, в інших суміжних відсіках і/або місцях;

захисту внутрішнього простору відсіку від зовнішніх уражень вогнем, наприклад, вогонь поширився по всьому фасаду будинку або із сусіднього будинку;

зведення до мінімуму несприятливого або шкідливого впливу на навколишнє середовище за межами будинку

Примітка. У випадку пожежі, коли вогонь спричиняє прогресуюче обвалення, яке може початися до того, як порушення «цілісності» відбудеться в межах пожежного відсіку.

3.21 план захисту від пожежі 

Оперативне керівництво для конкретної будівлі, що включає інженерні креслення, текстові описи, інформацію щодо частин/систем пожежної безпеки, пов'язану з обчисленнями і даними вогневих випробувань при розроблені стратегії інженером з пожежної безпеки

3.22 стратегія пожежної інженерії

Послідовна і цілеспрямована організація пожежної безпеки, протипожежного захисту та пожежних заходів управління, яка розроблена для  досягнення зазначеної мети плану захисту від пожежі

Примітка. Певні «плани захисту від пожежі» можуть вимагатись законодавством.

3.23 запобігання пожежі

Всі необхідні заходи для запобігання виникнення пожежі в будівлі, в тому числі й такі не менш важливі види діяльності, як наукові дослідження явища пожежі та навчання громадськості, що стосуються пожежної безпеки

3.24 протипожежний захист

Використання просторового планування, проектування будівель, будівництва, послуг, систем, персоналу та обладнання з метою контролю та гасіння пожежі, а також зведення до мінімуму будь-яких негативних або шкідливих впливів на навколишнє середовище

3.25 вогнестійкість

Здатність елемента конструкції витримувати спеку, неприступність для диму та полум'я, в разі потреби надати захист від протягом короткого часу.
Примітка. Адаптовано з ISO 13943:2008.

3.26 вогнестійкий дверний блок

Дверний блок, встановлений належним чином або на місці, функція якого полягає в перешкоджанню проходження тепла, диму та полум'я протягом певного часу під час пожежі

3.27 ширина сходів
Горизонтальна відстань між двома маршами сходів, виміряна між лініями по їх  центру

3.28 сходи
Відстань по горизонталі між початком і закінченням прольоту сходового маршу

3.29 вказівні малюнки
Тактильні поверхні з покажчиками, що вказують напрямок руху при ходьбі (TWSIs)

3.30 житлова площа квартири
Квартирна площа, призначена для житлових потреб, в т. ч. кухня, ванна кімната і підсобне приміщення

3.31 перила
Компонент сходів або пандуса чи інших елементів будівлі, що забезпечують вказівки пересування, збереження рівноваги і підтримку

Примітка. Адаптовано з ISO 6707-1:2004, 5.2.73.

3.32 система збільшення межі чутності
Частина оснащення, складових системи, апаратних засобів, програмного забезпечення і послуг, які використовуються для збільшення, підтримки чи поліпшення можливості прослуховування осіб з вадами слуху

3.33 пошкодження
Обмеження функцій або структури тіла, таких, як значне відхилення або втрата рухливості, що може бути тимчасовим, наприклад через травми, або постійним, легким чи важким і може змінюватися протягом певного часу, зокрема, погіршення стану, спричинене старінням організму.
Примітка 1. Функції частин або всього тіла можуть бути фізіологічною або психологічною функцією систем організму; будова тіла відноситься до анатомічного розподілу тіла, говорячи про кінцівки та їх складові частини (як визначено в ICIDH-2 липня 1999 року).

Примітка 2. Це визначення відрізняється від ISO 9999:2007, взятих з ICF 2001 WHO: «Проблеми із функціями тіла або структурою, такі, як значне відхилення або втрата рухливості».

Примітка 3. Адаптовано з ISO/TR 22411:2008.

3.34 порушення, когнітивний розлад
Дефіцит нейропсихологічної функції, що може бути пов'язано з травмою або дегенерацією в конкретній області(ях) головного мозку

3.35 порушення, психічний розлад
Повільніша, ніж нормальна швидкість в когнітивному досягненні повного розвитку людини, або в області, де самі когнітивні процеси проявляються повільніше, ніж зазвичай, та внаслідок спричинення гальмування в цілому розумового розвитку.
3.36 споруджена рампа

Спорудження у вигляді похилої площини, що дозволяє перейти від нижчого поверхневого рівня вулиці на більш високий рівень пішохідного шляху.
3.37 клавіатура на телефоні
Упорядкування кнопок і сенсорних панелей з пронумерованими клавішами відповідно до типової форми телефону.
3.38 посадковий майданчик
Платформа або частина конструкції підлоги в кінці сходового прольоту, пандуса або біля входу в транспортний засіб

Примітка. Адаптовано з [8].

3.39 точність вирівнювання
Максимальна відстань по вертикалі між порогом транспортного засобу і порогом підйомника під час здійснення посадки або висадки з нього

3.40 підйомна платформа
Пристрій постійно встановлених для обслуговування фіксованих рівнів посадки, що містить керовані платформи, які розміром і засобом дозволяють доступ до конструкції інвалідів пасажира(ів) з або без інвалідного візка(ів)

[ISO 9386-1, визначення 3.2.5]

3.41 значення відбиття світла
LRV

Частка видимого світла, відбитого від поверхні на всіх довжинах хвиль і напрямків при освітленні джерелом світла

Примітка 1. LRV також відомий як чинник яскравості відбиття або CIE Y значення [79].

Примітка 2. LRV виражається за шкалою від 0 до 100, де значення 0 очок за абсолютно чорний колір, а значення 100 очок за абсолютно білий.

3.42 LRV, відмінності в

Значення, що використовуються для оцінки ступеня візуального контрасту між поверхнями, такими як підлога, стіни, двері і стелі, а також між основними деталями/визначеннями та оточуючими поверхнями

3.43 яскравість
Інтенсивність світла, випромінюваного або відбитого в заданому напрямку від поверхні елемента, поділена на площу елемента в тому ж напрямку

Примітка. Адаптовано з [8] .

3.44 зони маневрування
Мінімальний тривимірний простір, в якому можливе здійснення маневру, необхідного для отримання доступу до конкретного об'єкта, компонента або установки, зокрема, при використанні інвалідного візка або підтримці ходячого

3.45 рухомі доріжки
Рухома доступна доріжка для пересування, що знаходиться в одному рівні або з кутом нахилу до 6°

3.46 капотування
Проектування передньої кромки протектора або посадки, які можуть бути округлі, скошені або іншої форми
Примітка. Адаптовано з [8].

3.47 місце відносної безпеки
Розташування за межами буферної зони прилеглого пожежного відсіку в будівлі

3.48 безпечне місце
Розташування за межами периметра, яким є безпечна відстань від будівлі і за яким, за необхідності, можуть бути надані медична допомога та забезпечені протягом однієї години додатковий огляд тілесних пошкоджень або обладнання, а також, де можуть бути ідентифіковані люди.
3.49 головний вхід
Вхід або, якщо є більше ніж один з однаковим статусом, входи, де люди, як правило, очікують приходу і входять для того, щоб використовувати будівлю або інший об'єкт

3.50 поверх головного входу
Поверх в будівлі, який містить головний вхід або основні входи в будівлю

3.51 рампа, пандус
Конструкція, у вигляді похилої площини зухилом від горизонталі більше або рівним 1:20 (5%), разом з будь-якою проміжною посадковою площадкою, яка дозволяє переходити з одного рівня на інший

Примітка. Адаптовано з [8].

3.52 відображення
Міра світла, відбитого в заданому напрямку по поверхні (у встановленому навколишньому середовищі), що виражається в умовних одиницях від 0 до 100 за шкалою, що відповідно відображує відтінки сірого в переході від умовно повного поглинання світла (чорний) до повного відбиття світла (білий)

3.53 підйом
Вертикальна відстань між верхніми горизонтальними поверхнями з двома послідовними уступами, або посадковою площадкою і наступними уступами вище чи нижче, або між прольотами послідовних посадкових площадок

Примітка. Адаптовано з [8].

3.54 присхідець
Вертикальна складова кроку між уступом або посадковою площадкою і уступом або посадковою площадкою зверху або нижче за неї

Примітка. Адаптовано з [8].

3.55 сходовий ліфт
Пристрій для транспортування людини (сидячи або стоячи) чи людини в інвалідному візку між двома або більше посадковими площадками за допомогою сидіння або платформи, що рухається в похилій площині

Примітка. Адаптовано з [29].

3.56 точність зупинки

Максимальна відстань по вертикалі між порогом транспортного засобу і порогом посадкової площадки в момент, коли транспортний засіб зупинився системою управління на своєму поверсі призначення і двері досягли повністю відкритого положення

3.57 придатність
Створене відповідно до проекту будівництва середовище, устаткування або місця задоволення потреб, передбачуваних для користувачів

3.58 тактильні поверхні з покажчиками при ходьбі

TWSI

Профільовані покриття поверхні з візуальними контрастними відмінностями, які дозволяють людині з ослабленим зором при ходьбі, при допомозі ніг, використовуючи довгу тростину або візуальну ідентифікацію, виявляти конкретний маршрут (направляючі шаблони) або наявність небезпеки (шаблон уваги)

Примітка. Див. додаток А.

3.59 безперешкодна смуга
Загальний вільний безперешкодний простір, необхідний для проходу через двері, прохід або іншого елемента маршруту (наприклад, сходи)

3.60 безперешкодна ширина для проходу
Проріз дверей, що дозволяє безперешкодний прохід та не має жодних перешкод, нижчих за 900 мм. Заміри слід проводити, коли двері відчинено на 90°, для розсувних або складаних дверей – коли вони відкриті на всю свою ширину.

Примітка. Визначення вільного проходу у стандарті 1804, визначає його, як найменшу відстань між допоміжними елементами, що відрізняється від безперешкодного проходу.
3.61 можливість використання
Властивість вбудованої певної площі , яка може бути використана всіма зручно і безпечно

3.62 користувач
Людина, яка має відношення до роботи з виробами, послугами, а також при взаємодії з навколишнім середовищем

[ISO/TR 22411:2008, визначення 3.3]

3.63 візуальні відмінності
Візуальне сприйняття відмінностей одного з елементів будівлі від іншого

Примітка. Це може бути отримана різниця в LRV або в яскравості, яка також називається контрастна яскравість.

3.64 орієнтування
Описова система, де відповідна інформація надає допомогу людині пройти через вбудовану площу(конструкцію), рухаючись до конкретного певного місця призначення

Примітка. Орієнтування включає визначення місцезнаходження: знаючи своє місцеперебування, наступний найзручніший маршрут, визначаючи наступне місце призначення, а також знаходження шляху назад. Сліпі люди або з вадами зору отримають допомогу від тактильної інформації для полегшення орієнтування.
4. Загальні конструктивні міркування

4.1 Загальні положення
Вимоги цього стандарту відносяться до основних людських особливостей, які повинні бути враховані при проектуванні, будівництві та управлінні збудованими конструкціями. Ці особливості викладені в додатку B, що дає загальне уявлення щодо конструктивних міркувань, які повинні бути прийняті до уваги стосовно кожної особи з особливими потребами.

4.2 Вимоги до проектування у відповідності зі спроможністю людей

Щоразу, в повному обсязі, цей стандарт, як очікується, буде використовуватися в інтересах усіх людей, в тому числі:

– людей з порушеннями слуху,

– людей з порушеннями зору,

– людей з опорно-руховими порушеннями,

– людей з когнітивними порушеннями,

– людей з прихованими (таких, як сила, витривалість, спритність і алергія) порушеннями, а також

– людей різного віку та статури (враховуючи ослаблених людей).

4.3 Основні питання доступності

Вхід, використання та евакуація будівлі повинні бути безпечні і прості для окремих осіб, а також сімей і груп,враховуючи осіб з обмеженими можливостями.

Основні засади:

– пішохідний доступ до об’єктів,

– призначені місця для паркування велосипедів та автомобілів поряд з головним входом,

– доступний шлях до виходу,

– відповідне зовнішнє освітлення,

– доступне зовнішнє оснащення (лави, урни і т.д.),

– доступ до інформації при вході в об’єкт,

– придатні пункти виходу, неподалік від головного входу,

– зменшення відстані переміщення,

– входи і виходи на одному рівні,

– прості і логічні схеми,

– безперешкодне долання відстані (маневрування) на одному рівні,
– вільний доступ до інформаційних стендів, підйомників і туалетних відсіків для інвалідів,

– інтуїтивні, очевидні і доступні маршрути евакуації при пожежі,

– просторі ліфти,

– безпечні сходи, які прості у використанні, а також сприяють безпечній допомозі при евакуації/порятунку у надзвичайних ситуаціях,

– протислизька поверхня при ходьбі,

– широкі дверні отвори і простота в експлуатації дверей, достатній простір навколо дверей, що дозволяє відкривати і закривати їх, сидячи в інвалідному візку,

– достатній простір для маневру,

– необхідна висота, розташування і робота систем управління та перемикачів,

– хороше освітлення,

– хороший візуальний контраст стін, підлоги, дверей і вивісок,

– якісні вивіски,

– важлива інформація, яка передається із врахуванням різних рецепторів відчуттів (тактильні, звукові та візуальні),
– добра акустика,

– системи поліпшення слуху,

– управління та технічне обслуговування вбудованої конструкції.

Див. табл.1 додається для прикладу, як ці проблеми, з метою їх подолання, можуть бути об'єднані при плануванні забудови певної території (площі).
Таблиця 1 - Приклади основних питань доступності на ранніх стадіях планування

	№
	Ключові питання доступності 
	Приклад

	1
	Рівно доступні підходи до будівлі, наприклад, місця стоянок, чисті пішохідні маршрути відокремлені від транспортних засобів та велосипедистів, жодної сходинки або перешкоди, коротка відстань від парковки і громадського транспорту, якісні вивіски, хороше освітлення і якісний контраст.

Див пункти 5, 6, 7, 8, 9, 33, 35 і 40.
	[image: image94.jpg]




	2
	Безперешкодний прохід через той же вхід, наприклад, легке знаходження головного входу, жодної сходинки або перешкоди, широкі отвори, достатній простір маневрування перед дверима, зручність в експлуатації, якісні вивіски, хороше освітлення і якісний візуальний контраст.

Див пункти 10, 18, 33, 35, 36 і 40.
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	3
	Безстороннє використання одного і того ж шляху при горизонтальному переміщенні, наприклад, жодних сходинок або перешкод, достатній простір для маневру, широкі дверні отвори, зручність в експлуатації дверей, місця відпочинку, чітке розташування, якісні вивіски, хороше освітлення і якісний візуальний контраст.

Див пункти 11, 18, 33, 35, 37 і 40.
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	4
	Безперешкодне використання одного і того ж шляху при вертикальному переміщенні, наприклад, безпечні сходи, просторі ліфти з простою функціональністю, якісною вивіскою, хороше освітлення і якісний візуальний контраст.

Див пункти 12, 13, 14, 15, 17, 33, 35 і 40.
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	5
	Безстороннє використання одного і того ж номера, наприклад, достатньо місця переміщення і різні можливості відпочинку, гарна акустика і системи поліпшення слуху, хороше освітлення і якісний візуальний контраст.

Див пункти 21, 22, 23, 24, 25, 32, 33 і 35.
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	6
	Безстороннє використання одного і того ж обладнання і споруд, наприклад, нескладно зрозуміти і працювати, достатній простір маневрування і робоча висота, інформація доступна за допомогою двох відчуттів.

Див пункти 11, 19 і 36.
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	7
	Безстороннє використання туалету і санітарних умов, наприклад, хороші вивіски, достатній простір маневру, зручні можливості для переміщення, хороше якісне обладнання, простота в експлуатації.

Див пункти 26, 39 і 41.
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	8
	Безсторонні шляхи виходу та евакуації, концепція для планування надзвичайної ситуації, наприклад, ніяких сходів або перешкод, протипожежна охорона ліфтів/ підйомників, хороші вивіски, хороше освітлення, хороший візуальний контраст, хороша пожежна безпека, захист та евакуація, доступні маршрути евакуації.

Див пункти 15, 33, 34, 35, 38 і 40.
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	9
	Важлива інформація по двом або більше почуттям, наприклад візуальні, звукові і тактильні.

Див пункти 39 і 40.
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5 Підходи до будинку

5.1 Прибуття на автомобілі

Має бути забезпечений простір для висадки пасажирів в місцях подачі таксі, громадського транспорту, а також великих автомобілів, таких як фургони і т. д., щонайближче до основних доступних входів. Область висадки з автомобіля повинна бути мінімум 9000 мм у довжину, і мати ширину не менше 3600 мм завширшки, знаходитися на узбіччі пандусу.

Див. зазначені доступні місця для паркування в розділі 6.

5.2 Головний вхід

Якщо є різниця в рівні між проїжджою частиною і пішохідною доріжкою, спорядженою пандусом (див. 8.2) має бути передбачене попереджуюче оточення для полегшення відокремлення людей, близьких до головного входу в будівлю. Це корисно для осіб, яким потрібно переміщення в та з інвалідного візка та інших випадках.

Відповідна тактильна поверхня з покажчиками при ходьбі (TWSI) повинна бути передбачена для супроводу слабозорих людей до головного входу, де немає інших ознак, що вказують на шлях до будівлі. Див. приклад на мал. 4.
6 Призначення доступних місць для стоянки

6.1 Розташування

Призначені місця для паркування мають бути розташовані якомога ближче до головного входу, а також маршрут з доступним простором на парковці біля головного входу повинен бути менше ніж 50 метрів.
6.2 Кількість призначених доступних місць для паркування  
Якщо державні вимоги і правила недійсні, тоді застосовуються такі мінімальні вимоги щодо кількості місць для паркування  :
– як мінімум одне доступне місце для паркування  повинне бути забезпечене на кожній стоянці,
– до 10 місць: доступ до одного призначеного паркувального місця для паркування,
– до 50 місць: доступ до двох призначених місць для паркування,
– до 100 місць: доступ до чотирьох призначених місць для паркування,
– до 200 місць: доступ до шістьох призначених для паркування місць,
– більше за 200 місць: доступ до шістьох призначених місць для паркування + по одному призначеному місцю на кожні додаткові 100 місць,
У спеціалізованих закладах, таких як медичні установи, торговельні центри і розважальні комплекси, більша кількість доступних призначених місць для паркування повинна бути продумана.
Крім того, деякі доступні для цього призначення місця мають бути забезпечені для автомобілістів, які супроводжують дитину в колясці або коляску, а також позначені знаком візка.
6.3 Автомобільна стоянка

Мінімальна ширина паркувального місця для автомобіля повинна бути 3900 мм, а мінімальна довжина повинна складати 5400 мм. Ця мінімальна ширина включає в себе місце для переміщення біля машини з мінімальною шириною1 500 мм. На рисунку 1 показана одна паркувальна ділянка і прохід.
Два доступних місця для паркування з однією спільною ділянкою пересадки із застосуванням на відстані  повинні мати ширину не менше 6300 мм (див. мал. 1).
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Розміри в міліметрах
Умовні позначки

1 мінімальна безперешкодна висота для фургона 2600 мм

2 символ доступу

3 узбічні пандуси

4 знаки, включаючи знак доступу

5 твердий ґрунт
Малюнок 1 – Приклади призначення місць для паркування
6.4 Паркування фургону з додатковим рухомим пандусом

Розмір і дизайн доступних транспортних засобів змінюється з переміщенням від країни до країни. Деякі з них обладнані пандусами або підйомниками збоку або ззаду. Національні стандарти повинні використовуватися там, де вони існують.
Мінімальна ширина доступного простору для паркування фургонів повинна мати принаймні такі ж розміри, як і для паркування автомобілів (див. п. 6.3). Зони пересадки між просторами можуть бути загальними.
Для багатоцільових автомобілів з підйомниками або ліфтами, потрібно більше місця, принаймні, ще 2400 мм площі поряд з фургоном і/або в задній частині фургона. Виділені місця для паркування в цьому випадку повинні бути 4800 мм в ширину і 9000 мм в довжину (див. різні типи призначених паркувальних місць на рисунках 1 і 2).
В якості альтернативи простір для паркування шириною 2 400 мм × 9000 мм у довжину вздовж тротуару може бути використано за умови, якщо тротуар, принаймні 2400 мм завширшки, як показано на мал.2.
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Розміри в міліметрах
Умовні позначки

1 Мінімальна безперешкодна висота 2600 мм

2 знаки, враховуючи знак доступу

3 узбічний пандус
Малюнок 2 – Приклад паркування вздовж тротуару
6.5 Сигнали

Важливо, щоб розміщення призначених місць для паркування  було чітко позначено на вході на будівельний майданчик або на стоянку для автомобілів, з інформацією надання напрямків до призначених місць для паркування  та до інших доступних об’єктів. Таким чином, повинні бути використані направлення в поєднанні з міжнародними символами доступу (див. Рисунок 66) .
Місця для доступних паркувальних місць повинні бути нанесені одночасно на тротуарі з міжнародними символами доступу (див .мал. 66) та з вертикальним позначенням, із міжнародним символом доступної парковки, щоб вказати місце розташування доступного призначеного місця для паркування. Вертикальний знак має бути розташований таким чином, щоб він не створював небезпеки (див. мал. 2).
6.6 Поверхня

Доступні місця для паркування  повинні знаходитися на твердій і рівній поверхні, без перевищення на 5 мм зміни його поверхні, дорожнього покриття, різниці поверхні і поєднання різних поверхонь і покриттів.
Доступні призначені місця для паркування  мають бути розташовані з нахилом не більше (по всій його довжині та ширині), ніж 1:50.
6.7 Край тротуару з пандусом від паркувального місця 
до прилеглого вище пішохідного шляху
Край тротуару з пандусом повинен бути розташований в безпосередній близькості до призначеної доступної ділянки для паркування, що приєднана до доступного шляху основного входу.
Ширина узбіччя пандусу має бути не менше 1000 мм. Нахил узбіччя пандусу слід враховувати відповідно до вимог п. 8 (зображення на табл. 2).
Доступні шляхи до узбіччя пандусу можуть бути відзначені штрихуванням, намальовані на поверхні дороги, щоб попередити людей зі стоянки в цій зоні (мал. 1 і 2).
Край тротуару біля пандуса повинен мати неслизькі поверхні.
6.8 Внутрішнє паркування
6.8.1 Загальне

Якщо непридатні державні норми і правила, мінімальні вимоги, викладені від п. 6.1 до п. 6.6, також застосовуються для внутрішнього паркування.
Якщо закритий паркінг недоступний, відповідне попередження має бути надане на вході і альтернативне доступне призначене місце для паркування  повинне розташовуватися із-зовні будівлі.
6.8.2 Вивіска на вході до місця для паркування  
Вивіски повинні бути вивішені біля входу на будь-які стоянки, із зазначенням розташування доступного призначеного місця для паркування  .
Відповідні вказівки мають забезпечувати шляхи від доступних призначених для паркування місць до будівлі чи будівель, що мають автостоянки, в т. ч. для паркування машин; пасажирські ліфти, пандуси, виходи з різними доступними пристроями або послугами (напр., доступні туалети).
6.8.3 Розташування доступних призначених паркувальних місць
Місця доступних паркувальних місць повинні бути розташовані на тому ж рівні, що і головний вхід або інший вхід в будівлю або будівлі, що обслуговуються на автостоянці.
Доступні призначені місця для паркування  мають бути з покажчиком.
Відповідний пасажирський ліфт або розділені пішохідні пандуси повинні бути встановлені для забезпечення доступу від припаркованого автомобіля до головного входу в будівлю або будівлі, що обслуговуються на автостоянці. Ліфти також повинні бути передбачені для використання людьми, що припарковані у непризначеному місці.
Розташування доступного місця для паркування  (крита автостоянка) повинно бути якомога ближче до входів/ліфтів.
6.8.4 Висота просвітку
Габаритна висота при в'їзді на місце паркування повинна бути не менше 2400 мм.
Примітка. Державні будівельні норми можуть мати інші розміри, що враховують висоту місцевих транспортних засобів.
6.9 Контроль над паркуванням
Якщо платіжний механізм забезпечує платіж, мають бути забезпечені всі елементи управління на висоті між 800 мм і 1100 мм. П. 36 повинен враховуватись. 
Доступ до машини має бути на одному рівні з доступним маршрутом і простим в експлуатації. Машина повинна бути розташована так, щоб вона не створювала небезпеку чи перешкоду для людей з порушеннями зору чи опорно-рухового апарату.
7 Підходи до будівлі

7.1 Загальні положення
Конструкція шляху або маршруту до будівлі від межі ділянки або зі стоянки повинні бути спроектовані та збудовані із врахуванням можливості для всіх людей наближатися, входити і виходити з будівлі (див. мал. 3 та Дод. А).
Там, де край тротуару і пандус знаходяться на лінії пішохідного просування, зміщені області узбіччя повинні бути забезпечені тактильною поверхнею з індикаторами попередження (попереджув. малюнок., див. Додаток А для отримання додаткової інформації).
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Умовні позначки

1 похилий підхід (коли нахил крутіший, ніж 1:20 (5%), підхід має бути збудований як пандус)

2 горизонтальна посадкова площадка на обох кінцях похилих підходів, проміжні посадкові площадки розташовуються відповідно до табл. 2

3 стіни, як тактильна інформація про напрямок

а) Ширина похилого підходу, мінімум1 200 мм.
Малюнок 3 – Приклад похилого підходу
Пішохідні підходи або маршрути повинні бути відокремлені від маршрутів, що використовуються велосипедистами і автомобілістами. У разі необхідності, на перехрестях мають бути відповідні бордюри і тактильні індикатори пішохідної поверхні (TWSI).

Доступ між будівлями також повинен відповідати вищезазначеним вимогам.
7.2 Покажчики доріг, направляючі шляху 
та інші фізичні інформаційні засоби
Відповідні застереження мають бути передбачені при вході до прибудинкового майданчика і з будь-якого майданчика для паркування біля будівлі та на точках визначення в межах місцезнаходження, щоб вказати місце розташування і характер шляху переміщення до будівлі.
На дуже складних прибудинкових майданчиках, повинна бути надана: візуальна, звукова і тактильна інформаційна допомога в орієнтації і знаходженні шляху. Вимоги, викладені в п. 39 повинні бути також враховані.
Орієнтування може полегшити різниця в акустиці, поверхні матеріалу, світлі і кольорі. Дизайн має позначати використання будівельних елементів, особливості яких вказують на розташування головного входу, що робить його добре видимим.
Додаткове освітлення або візуальний контраст і тактильні відомості, такі як зміни в матеріалі чи тактильні поверхні з покажчиками при ходьбі (див. Додаток А), мають бути передбачені в ключових точках визначення руху, для зручності в орієнтації та знаходженні шляху.
Для надання допомоги людям з вадами зору, які мають певний відсоток зору, маршрути прямування повинні мати мінімальну різницю в яскравості в навколишньому просторі (див. п. 35).
Тактильні поверхні з покажчиками при ходьбі повинні бути використані для вказівки спрямування напрямку руху, особливо в місцях, де немає інших ознак, які вказують на шлях руху до будівлі. Через великі або відкриті майданчики для сліпих людей потрібні тактильні маршрути або направляючі лінії пересування (див. Додаток А).
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Умовні позначки

1 тактильна поверхня з покажчиками при ходьбі, як шаблон для звернення уваги для точки визначення або ризику

2 тактильна поверхня з покажчиками при ходьбі в якості направляючого засобу
Малюнок 4 – Приклад тактильної поверхні з покажчиками при ходьбі, що використовуються у відкритому просторі
В місцях небезпек на прямій лінії пішохідного просування, таких як сходи, ескалатори, рухомі доріжки і пересувні доріжки або пандуси з ухилом більше 1:16, яких не можна уникнути, повинні бути забезпечені тактильні індикатори попередження та візуальне маркування.
Щоб допомогти орієнтації та пошуку шляху, вимоги п. 39 повинні бути також розглянуті.
Примітка 1. Тактильні підлогові покриття або доріжка, а також тактильна поверхня з покажчиками при ходьбі можуть допомогти в пошуку вхідних дверей, прилавку і т.д.
Примітка 2. Аудіо-виробляючі предмети, що створюють звукові ефекти (такі, як цокання настінного годинника, фонтани…) можуть надати хорошу спосіб допомогу в орієнтації в просторі людям з вадами зору, також можуть доповнюватися тактильною інформацією. Ці положення особливо спрямовані на людей з поєднанням сенсорних порушень.
7.3 Доріжка

Доріжка до, навколо і між будівлями повинна бути рівною і твердою.
Поперечний градієнт нахилу маршруту доступу не повинен перевищувати 1:50 (20 мм/м), за винятком випадків, пов'язаних із зниженням бордюру. Дивіться п. 7.13 про вимоги до дренажних шляхів.
Якщо нахил або будь-яка частина доступного маршруту до будівлі перевищує 1:20, він повинен бути спроектований і побудований як пандус (див. розділ 8).
Перешкод, таких як об'єкти або знаки, встановлені на стінах, дерев'яні, металеві або бетонні стовпи, колони або опори, які вільно стоять вздовж пішохідної доріжки, слід уникати. Неминучі відкриті стоячі стовпи або колона доступних шляхах повинні бути чітко позначені з візуальними індикаторами. Візуальні індикатори не менше 75 мм у висоту з мінімальним візуальним контрастом на 30 пунктів різниці з заднім фоном повинні бути розташовані на висоті між від 900 мм до 1000 мм і від 1500 мм до 1600 мм над рівнем підлоги.
Будь-які окремі перешкоди, що виступають на маршруті доступності, повинні бути оброблені відповідно до п. 7.14.
7.4 Ширина доріжки

Безперешкодна для руху ширина доріжки повинна бути (див. мал. 5):
а) не менше 1800 мм для постійного двостороннього руху;
не менше 1500 мм для частого двостороннього руху, за умови, що включені роз’їзди з інтервалом не більше 25 м;
c) не менше 1200 мм для нечастого двостороннього руху; заїздні кишені і місця для розвороту принаймні 1800 мм х 2000 мм повинні бути передбачені через кожні 25 м (див. п. 7.5)
не менше 900 мм, якщо малоймовірно, що люди забажають об’їхати один одного; місця для розвороту принаймні 1800 мм х 2000 мм повинні бути передбачені через кожні 25 м
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Умовні позначки

1 постійний двосторонній рух

2 частий двосторонній рух

3 нечастий двосторонній рух

4 рух, коли не можна розминутися
5 заїзні кишені і простір для розвороту через кожні 25 м (єдиний прийнятний для інвалідів-візочників у виняткових випадках)

Малюнок 5 – Різна ширина поверхні шляху в залежності від частоти руху
7.5 Заїзні кишені для інвалідів-візочників
Шлях, поверхня якого по ширині становить менше 1800 мм (див. п. 7,4) і загальна довжина більше 50 м, повинен бути забезпечений заїзною кишенею або кишенями. Заїзні кишені мають бути на відстані не більше 25 м одна від одної. Це не стосується частин утворення посадкових майданчиків дороги під нахилом, пандуса, сходинки або сходів.
Заїзні кишені для двох осіб, які користуються інвалідними візками, повинні бути шириною не менше 1800 мм, довжиною не менше 2000 мм (див. приклад на мал. 6).
Примітка. Заїзні кишені можуть бути пов'язані з перехрестям, поворотами і дверними отворами, щоб фігурувати як комплексні конструктивні особливості або поліпшення.
[image: image10.jpg]



Розміри в міліметрах
Малюнок 6 - Приклади заїзних кишень для інвалідів-візочників
7.6 Поворотні місця для інвалідів-візочників на посадковому майданчику
Для зміни напрямку руху на шляху до будівлі більш ніж на 45° площадки  мають мати безперешкодний простір маневру і він повинен становити не менше 1500 мм х 1500 мм. Дивитися схожі вимоги до пандусів у п. 8.
Якщо застосовуються габаритні самохідні інвалідні візки і скутери зі зовнішнім призначенням, необхідно передбачити і більший зовнішній радіус місця для повороту. У таких випадках, для зміни напряму руху шляху більш ніж на 45° на посадкових майданчиках до будівлі, радіус зовнішньої траекторії шляху має бути не менше 1900 мм для інвалідних візків та скутерів з механічним або силовим приводом.
7.7 Конструкція шляху

Шлях має бути твердим та рівномірним, з неслизькою поверхнею та вільним від решітки для дренажу .
Слід вжити заходів для забезпечення того, щоб прилегла поверхня матеріалів не проявляла різні характеристики опору ковзанню, особливо по краях зміни рівня або градієнта.
7.8 Східчастий шлях і сходи
Для людей, що пересуваються, ступінчастий шлях може дати більшу надійність і забезпечення засобами доступу, ніж похилі доріжки з нахилом або пандуси.
Там, де підйом пандусу перевищує 300 мм, повинен бути додатково забезпечений сходовий марш. Ізольовані поодинокі східці не є прийнятними.
Розглянемо детальні вимоги до сходів у відповідності з п. 13.
В місці, призначеному для постійного доступу до шляхів переміщення, тактильні індикатори попередження повинні бути розташовані як на верхній, так і нижній частині сходів.
7.9 Ширина східчастих шляхів і сходів
Ширина поверхні сходових маршів і сходів повинна бути не менше 1200 мм. Вільна безперешкодна ширина одного прольоту сходів або одно- чи багатонапрямних сходових маршів і сходів повинна бути не менше 1000 мм між поручнями або певними перешкодами.
7.10 Посадковий майданчик східчастих шляхів і сходів

Вимоги для посадкових майданчиків див. також п.13.3.
7.11 Посадкові площадки з похилими шляхами
Для посадкових майданчиків на опорі і головних похилих шляхів, див. також п. 8.4. Якщо є двері в кінці посадкового майданчику похилого шляху, площі маневрування, області відкриття дверей і доступ до ручки дверей також мають бути розглянуті.
7.12 Підтримка і направлення поручнями на шляху
Для поручнів і огороджень, що використовуються на шляху пересування, повинні бути розглянуті вимоги, що містяться в п .п. 9 і 14.
Підтримка і направлення поручнями повинні бути надані на східчастому шляху:
– поручні повинні бути передбачені з кожного боку сходів, що складаються з двох або більше присхідців.
– поручні повинні бути передбачені з обох боків шляху пересування, який може розділити проліт сходів.
7.13 Дренаж під'їзних шляхів
Поперечне падіння рівня або похилість шляху, ступінчастого шляху, пандусу або майданчика, які дозволяють сток поверхневих вод, не повинні перевищувати 1:50, за винятком виключних обставин.
Увігнуті жолоби не мають бути побудовані в межах шляху або пандуса.
Увігнуті жолоби повинні мати максимальну ширину 150 мм, а максимальну глибину 5 мм.
Дренажна решітка, яка знаходиться в межах шляху або пандуса, повинна бути встановлена врівень з поверхнею.
Верхня, нижня і посадкові майданчики сходів та пандуси повинні мати дренаж з належним чином налаштованим відтоком, щоб уникнути води, що стікає сходами і пандусом.
7.14 Одиночні перешкоди на шляху

Об'єкти з висотою нижче 1000 мм можуть створити небезпеку для незрячих та людей з вадами зору. Постійне обладнання, яке не може бути розташоване за межами шляху, повинне бути:
а) пристосоване для легкого виявлення, з мінімальною різницею LRVs в 30 очок на другому плані, і
б) екрановане для захисту від ударів, і
в) супроводжуватися функцією, яка попереджає про наявність потенційної небезпеки і виявляється для людей, що використовують білу тростину або палицю (див. Рисунок 7).
Просвіт по шляху повинен підтримуватися на висоті не менше 2100 мм над поверхнею шляху. 
Будь-які об'єкти, що виступають більш ніж на 100 мм, знаходяться між 300 мм і 2100 мм над рівнем підлоги на доступному маршруті повинні бути добре видимі і виявлятися тростиною (див. мал. 7).
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Розміри в міліметрах
Умовні позначки

1 базовий цоколь виявляється тростиною, якщо предмет виступає більше, ніж на 100 мм над рівнем підлоги

2 перильне огородження між 300 мм і 1000 мм над рівнем підлоги, візуально контрастує з фоном і виявляється тростиною

3 різниця у світлі, значення відбиття на фоні - не менше 30 пунктів
Рисунок 7 - Одиночні перешкоди
При проектуванні існуючих перешкод захисне огородження повинне бути передбачене на рівні землі, під проектування об'єктів, таких як бордюр або фіксований елемент на висоту від 100 до300 мм, який виявляється тростиною. Тростиною не виявляється предмет, розміщений позаду більше ніж на100 мм від зовнішньої сторони запроектованого предмета. Консоль  стіни, бокові перегородки, ніші або виїмки, в проектних рішеннях  елементів нестандартний вільний простір під об'єкт без потреби не схвалюється. Консольне огородження поширюється безперервно між 300 мм і 1 000 мм над рівнем підлоги і повинне контрастувати візуально з фоном.
7.15 Захист від падіння на доріжці

Див вимоги в п. 9.
8 Пандуси

8.1 Загальні положення
Пандуси забезпечують доступний шлях між змінами рівня. Пандуси з відповідним нахилом можуть забезпечити доступність без необхідності покладатися на механічні пристрої.
Пандуси можуть бути єдиним практичним вирішенням при пересуванні для людей, які не можуть використовувати сходинки чи сходи, але інші люди можуть забажати використати сходи.
В додаток до пандуса, сходи повинні бути наявні, якщо зміна рівня більш ніж на 300 мм (див. мал. 8).
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Умовні позначки

1. поверхня пандуса (див. таблицю 2 для максимального нахилу і довжини)

2  горизонтальний посадковий майданчик
3. горизонтальний посадковий майданчик
4. тактильний індикатор поверхні при ходьбі перед сходами

5. додаткові сходи з маркуванням

6. поручні по обидва боки пандуса і сходів

7. бортик, мін. 150 мм

h  –ширина між поручнями 
w – ширина поверхні пандуса
Малюнок 8 – Приклад пандуса з 1:20 нахилом і горизонтальної посадки на початку і в кінці
У будинках, крім одноповерхових, має бути забезпечений ліфт (див. п.15.1).
Там, де вимагається, на безперервному доступному шляху тактильні індикатори попередження повинні бути розташовані у верхній і нижній частині пандуса. Детальніші заходи див. п. 13.5.
8.2 Нахил і довжина
Нахил не повинен перевищувати максимуми, викладені у таблицях 2 і 3.
Таблиця 2 - Максимальний нахил і довжина пандуса
	Максимум підйом, мм
	Максимум нахил
	Максимум нахил, мм 
	Максимум Довжина між посадковими майданчика ми, мм
	Зовнішнє застосування 
	Для використання в приміщеннях 
	Обов’язкові поручні

	без обмежень
	Менше ніж  1 до 20 (5,0%)
	<50
	без обмежень 
	так 
	так
	Ні

	500
	1 до 20 
(5,0 %)
	50
	10 000
	так 
	так 
	Дивись 8.5

	460
	1 до 19 
(5,3 %)
	53
	8 740
	так 
	так 
	Дивись 8.5

	420
	1 до 18 
(5,6 %)
	56
	7 560
	так 
	так 
	Дивись 8.5

	385
	1 до 17 
(5,9 %)
	59
	6 545
	так 
	так 
	Дивись 8.5

	350
	1 до 16 
(6,3 %)
	63
	5 600
	так 
	так /yes
	Дивись 8.5

	315
	1 до 15 
(6,7 %)
	67
	4 725
	так 
	так /yes
	Дивись 8.5

	280
	1 до 14 
(7,1 %)
	71
	3 920
	так 
	так 
	Дивись 8.5

	245
	1 до 13 
(7,7 %)
	77
	3 185
	так 
	так 
	Дивись 8.5

	210
	1 до 12 
(8,3 %)
	83
	2 520
	так 
	Так
	Дивись 8.5

	180
	1 до 11 
(9,1 %)
	91
	1 980
	тільки бордюр пандуса
	не рекомендується 
	ні/no

	150
	1 до 10 (10,0 %)
	100
	1 500
	тільки бордюр пандуса
	не рекомендується 
	Ні

	110
	1 до 9 
(11,1 %)
	111
	990
	тільки бордюр пандуса
	не рекомендується 
	Ні

	75
	1 до 8 
(12,5 %)
	125
	600
	тільки бордюр пандуса
	поріг пандуса тільки 
	Ні


Примітка. Пандус з нахилом більше, ніж 1:12 складний у використанні і може створити ризик аварії, тому він не підходить для самостійного використання.
Таблиця 3 – Ненормативні вирішення в пристосуванні міських ділянок або при вході в наявні будівлі
	Максимум підйому, мм
	Максимум схил 
	Максимум схилу, мм / м
	Максимум Довжина між сходовими майданчиками, мм
	Заключні міркування тільки 
	Поручні необхідні 

	1 250
	1 до 12 (8,3 %)
	83
	15 000
	Так
	Дивись 8.5

	1 150
	1 до 11 (9,1 %)
	91
	12 650
	Так
	Дивись 8.5

	1 000
	1 до 10 (10,0%%)
	100
	10 000
	Так
	Дивись 8.5

	750
	1 до 9 (11,1 %)
	111
	6 750
	Так
	Дивись 8.5

	375
	1 до 8 (12,5 %)
	125
	3 000
	Так
	Дивись 8.5

	35
	1 у/в 8 (12,5 %)
	125
	280
	поріг пандуса тільки
	ні


Пандус з нахилом більше, ніж 1:12 (83 мм/м) слід використовувати тільки в певному середовищі при особливих обставинах, визначених на державному рівні.

8.3 Ширина пандуса

– Ширина поверхні пандуса повинна бути не менше 1200 мм.

– Безперешкодна ширина пандуса повинна бути не менше 1000 мм між поручнями або якимось перешкодами.

Заключні міркування в адаптації в міських районах або при вході в наявних будівлях: вільна ширина пандуса повинна бути не менше 900 мм.

8.4 Посадковий майданчик пандуса

Закінчення посадкового майданчика повинно бути передбачене в нижній і верхній частині похилого шляху, ступінчастого шляху або пандуса. Площа кінця посадкової площадки може бути частиною безперервного шляху (див. рисунок 8).

Довжина кінця посадкової площадки і проміжної посадкової площадки повинна бути не менше 1 500 мм.

Довжина проміжної посадкового майданчика в будь-яких змінах у напрямку більш ніж на 10° повинна бути не менше 1 500 мм, виміряна по центральній лінії (див. рисунок 8).

Заключні міркування для існуючих будівель: вільний простір на початку і в кінці пандуса повинен бути не менше 1

200 мм на рівні поверхні. Проміжні посадкові майданчики повинні бути не менше 1200 мм.

Площа посадкового майданчика повинна бути вільною від будь-яких перешкод, у т. ч. розхитаних дверей або воріт.

8.5 Підтримка і направлення поручнями на пандусах

Для загальних вимог щодо поручнях (див. п. 14) необхідно враховувати наступне:

– поручні мають бути передбачені з обох сторін пандуса, коли довжина спуску складає 800 мм або менше, і є альтернатива зі ступінчастим доступом;

– поручні повинні бути передбачені з обох сторін пандуса, якщо пандус перевищує 800 мм у довжину. Мінімальна відстань між поручнями повинна бути 1000 мм.

8.6 Дренаж пандуса

Розглянемо загальні вимоги у п. 7.13.
8.7 Поверхня матеріалів

Поверхня матеріалів повинна бути жорсткою з простою і неслизькою поверхнею, як у вологих, так і сухих умовах.

9 Захист уздовж шляхів і пандусів

Забезпечення безпеки по обох сторонах шляху пересування для людей, що використовують крісла-візки гарантує їм захист від заподіяння собі травми у випадку падіння. Див. приклади захисту від падіння (мал. 9).

– Якщо рівні або похила поверхня шляху обмежені на одній чи по обох сторонах місцевості з нахилом вниз на 30° в горизонтальній площині, міцне і тверде узбіччя повинно бути за розміром не менше 600 мм, передбачено у відповідній стороні або сторонах.

– Якщо похила поверхня шляху або пандус обмежені з однієї або обох сторін місцевості з ухилом вниз на 30° або більше, повинні бути передбачені бортики з мінімальною висотою 150 мм з відповідної сторони або сторін. Бортики мають мати мінімальну різницю в LRV 30 пунктів по відношенню до пандуса.

– Якщо шлях або похилий шлях, східчастий шлях, пандус, тераса чи інші неізольовані платформи піднімаються більш ніж на 600 мм вище прилеглого рівня поверхні, вони мають мати безпечний захист. Якщо прилегла поверхня міцна і рівень зі сторони шляху до 600 мм, то захист не потрібен.

Захист повинен бути спроектований з метою створення бар єру, перешкоди користувачеві, особливо дитині, від сходження на нього.

.
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Розміри в міліметрах

Умовні позначки

1
ухил не більше 1:3 (333 мм/м)

2
рівень боковини мін. шириною 600 мм

3
бортиком, де різниця в рівні становить 600 мм або менше

4
бортиком з мінімальною різницею в LRV 30 пунктів по відношенню до шляху або пандуса

5 бортиком із захистом, де різниця в рівні більше 600 мм

Забезпечення безпеки на обох сторін шляху пересування для людей, що використовують крісла-візки гарантує їм захист від заподіяння собі травми у випадку падіння. Див. приклади захисту від падіння (мал. 9).

– Якщо рівні або похила поверхня шляху обмежені на одній або по обох сторонах місцевості з ухилом вниз на 30° в горизонтальній площині, міцне і тверде узбіччя повинно бути з розміром не менше 600 мм передбачена у відповідній стороні або сторонах.

– Якщо похила поверхня шляху або пандус обмежені з однієї або обох сторін місцевості з ухилом вниз на 30° або більше, повинні бути передбачені бортики з мінімальною висотою 150 мм з відповідної сторони або сторін. Бортики мають мати мінімальну різницю в LRV 30 пунктів по відношенню до пандуса.

– Якщо шлях або похилий шлях, східчастий шлях, пандус, тераса або інші неізольовані платформи піднімаються більш ніж на 600 мм вище прилеглого рівня поверхні, вони мають мати безпечний захист. Якщо прилегла поверхня міцна і рівень зі сторони шляху до 600 мм, то захист не потрібен.

Захист повинен бути спроектований з метою створення бар єру, перешкоди користувачеві, особливо дитині, від сходження на нього.

Малюнок 9 – Приклади захисту від падіння

10 Входи до будинку і основні пожежні виходи

10.1 Загальні положення
Вхід(входи), в тому числі основні пожежні виходи будівлі мають легко відшуковуватися, бути безпечними і зручними у використанні і бути захищеними від дощу та снігу. Вхідні двері мають мати достатню висоту і ширину, нескладні та інтуїтивно доступні в експлуатації (див. п. 18.1).

Інформація про пожежну безпеку та етапи евакуації при пожежі повинна бути зручно розміщена на всіх входах і основних пожежних виходах. Інформація про плани евакуації мусить бути доступна для всіх користувачів будівлі у форматі, який можна зрозуміти. До цього можно включати великі роздруківки, озвучення, шрифт Брайля, легкий для читання.

Вхідні двері повинні мати властивість протистояти силам поривчастих вітрів, не відчиняючись несподівано. Звичайні поворотні, розсувні або подвійні двері завжди мають бути розташовані поряд з обертовими дверима, в цілях безперешкодного доступу.

Ці вимоги мають дотримуватися на головних вході(ах) і виході(ах) з будівлі.

10.2 Маркування

Основний вхід до будинку повинен ідентифікуватися в межах ділянки і в будь-якому призначеному, доступному для паркування місці. Якщо вхід не може легко ідентифікуватися, то мусять бути надані відповідні засоби візуального і тактильного орієнтування.
10.3 Рівень підлоги на вході

Входи в будівлі повинні бути на одному рівні. Будь-який піднятий поріг не повинен перевищувати 20 мм.

Якщо підняття порогу необхідно, то поріг повинен мати максимальну висоту в 20 мм, бути скошений вниз, і мати мінімальну різницю в LRV в 30 пунктів у порівнянні з підлогою (див. мал. 10).
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Умовні позначки

1 скошений поріг

2 двері що відкриваються назовні

3 двері що відкриваються всередину

4 дозволений короткий пандус (див. примітку)

Малюнок 10 –Скошеність порогу

Якщо рівень входу на поверсі є вищим, ніж навколишній ґрунт, відповідний ухил або похила площина підходу та посадковий майданчик мають бути відразу ж за межами головного входу.

Примітка. На вхідних дверях, коли це потрібно для теплоізоляції та герметичності, високий ступінь перекриття між дверним полотном і порогом може бути необхідним, в результаті порівняно невеликого зазору між посадкою і дверним полотном. З цієї причини короткий пандус не більше 300 мм в довжину і нахил максимум 1:12 може бути дозволений.

Будь-які постійні або тимчасові бар’єри, передбачені на рівні підлоги для обмеження попадання вхідного бруду або води, повинні бути встановлені на одному рівні з рештою частини підлоги або, якщо поверхня закладена, вона має регулярно обслуговуватись, промиватися і скошуватись для запобігання клейкості поверхні і фальцюванню або зморщуванню.

10.4 Головний дверний отвір на вході
Докладні вимоги до дверей, зазначені у п. 18.

10.5 Ширина дверного отвору

Мінімальна ширина безперешкодного входу дверей повинна бути не менше 800 мм; 850 мм і більше рекомендується, оскільки більше місця може знадобитися для людини, що користується кріслом з механічним або силовим приводом.

Примітка. Багато державних будівельних норм і правил вимагають для вхідних дверей мінімальної ширини 900 мм.

10.6 Необхідна висота дверного отвору

Мінімальний розмір висоти дверного прорізу повинен бути не менше 2000 мм.

10.7 Обіг в просторі

У передній частині відкриття дверей в будівлю повинен бути мінімальний горизонтальний простір маневрування 1500 мм х 1500 мм. Там, де може знадобитися поворот на 180° в інвалідному візку, повинно бути не менше 1600 мм х 2150 мм. Вільний простір в 600 мм (700 мм рекомендується) на стороні дверей, що замикаються, необхідний для того, щоб дозволити комусь користуватися дверною ручкою (див. мал. 11).

Для альтернативних отворів і споруд (див. Додаток C).
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щоб дозволити комусь користуватися дверною ручкою (див. мал. 11).

Малюнок 11 – Обіг в просторі при повороті дверей

10.8 Вестибюль

10.8.1 Загальні положення
Вестибюль повинен дозволяти вхід до антропогенного середовища без будь-яких перешкод або бар'єрів (див. п. 18.1 – план дверей).

10.8.2 Безперешкодний простір маневру
Мінімальний вільний простір маневрування між дверима на вході в вестибюль має бути не менше 1500 мм вільного від повороту дверей (див. мал. 12).

При односторонньому повороті дверей у вестибюлі, двері повинні відкриватися назовні.
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Малюнок 12 – Мінімальні розміри вестибюлю з єдиними однополотними обертальними дверима

10.9 Видимість через вхідні двері

За винятком, коли це необхідно для підтримки безпеки і конфіденційності, вхідні двері мають бути спроектовані так, щоб дозволити візуальне уявлення макету будівлі, навіть поза його межами.

Вимоги для перегляду панелей п. 18.1.6 і візуальний контраст в п. 18.1.7 також повинні бути розглянуті.

11 Горизонтальне переміщення

11.1 Загальні положення
Основний план горизонтального переміщення повинен бути на однаковому рівні кожного поверху для того, щоб переконатися, що будівля є доступною для всіх людей. Горизонтальне переміщення повинно бути без сходинок. Там, де відмінності в рівні неможливо уникнути, повинні бути передбачені пандуси або підйомники (див. пункти 8, 15 і 16).

Будинки мають бути спроектовані, побудовані і управлятися таким чином, щоб внутрішнє планування було доступним і зрозумілим. Всі аспекти горизонтального переміщення, в тому числі коридорами, повинні бути розроблені із врахуванням забезпечення вільного пересування для всіх людей.
Для уникнення порушення порядку при небезпеці (особливо під час евакуації при пожежі), там де піднято за необхідності в дверному отворі поріг з максимальною висотою 20 мм, має мати нахил і  мінімальну різницю в LRV в 30 пунктів в порівнянні з підлогою.
Бажано, щоб траєкторії пересування перетиналися під прямим кутом один до одного і були зручними для слідування. Для полегшення людям з вадами зору, маршрути повинні бути виявлені делімітацією і різними візуальними контрастами порівняно з оточенням. Для орієнтації та орієнтування в складних будівлях і на великих площах, вказівники слідування можуть бути забезпечені тактильної поверхнею з покажчиками при ходьбі і візуальною, звуковою і тактильною інформацією, в тому числі для виходу та евакуації (див. п.39).
Примітка. Перила надати можливість підтримки для людей з обмеженою рухливістю, вказівники слідування для незрячих та людей з вадами зору, допоможе інформація шрифтом Брайля або тактильна інформація.
11.2 Внутрішні проходи

Мінімальна вільна ширина коридорів має бути 1200 мм, з наданням переваги ширині 1800 мм. Там де ширина менша 1800 мм, коридор повинен бути забезпечений роз'їздами, 1800 мм завширшки і щонайменше – 1800 мм завдовжки, через певні проміжки. Ці проходи повинні бути звільнені від поручнів і будь-яких інших виступаючих частин, наприклад, переносні вогнегасники, дошки, вішалки і т. ін.

Заключні міркування для наявних будівель в країнах, що розвиваються: В деяких державах-членах ЄС, де коротші і менші інвалідні візки, як правило, використовується і в зв'язку з ринковою ситуацією, внутрішні коридори можуть бути зменшені до ширини 900 мм для коротких прямих проходів максимум 2000 мм довжини. Скрізь, де це можливо,  внутрішня ширина проходу повинна бути збільшена до 1200 мм.
Достатній простір для переміщення повинен бути наданий там, де є двері. Додаток С дає рекомендації щодо забезпечення переміщення в просторі по обидві сторони від дверей.
Інтенсивність у використанні коридору повинна бути критерієм при встановленні мінімальної ширини та довжини коридору (див. мал. 13).
Примітка. В деяких країнах, ширина проходу, яка використовується для евакуації, визначається за іншими критеріями (наприклад, кількість людей, поверхів приміщення); див. також Додаток D.
Зміни напрямку в межах коридору повинні мати: поворотне коло діаметром 1500 мм або більше, мають бути відсутні перешкоди (див. мал. 14).
Мінімальний розмір висоти коридорів повинен бути 2100 мм.
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Умовні позначки

1 постійний двосторонній рух

2 інтенсивний двосторонній рух

3 неінтенсивний двосторонній рух
Малюнок 13 – Різні розміри ширини коридору визначаються інтенсивністю використання
Звисаючих предметів на стінах слід уникати, за винятком випадків коли вони відповідають п. 7.14. Мінімальна безперешкодна ширина залишається 900 мм.
11.3 Обертальний простір на 90° для  повороту інвалідного візка в коридорах
Зони маневрування необхідні для інвалідного візка, щоб зробити поворот на 90°, і вони мають бути спроектовані відповідно до мал. 14. Вони не повинні мати нахил, і бути менше 1200 мм  завширшки та 1200 мм у напрямку руху.
Заключні міркування для існуючих будівель в країнах, що розвиваються: В деяких державах-членах ЄС, де використовувалися коротші і менші інвалідні візки, зазвичай, і через ситуацію на ринку, зони маневрування необхідні для інвалідного візка, щоб зробити поворот на 90°, можуть бути зменшені: ширина до 1000 мм і довжина до 1000 мм в напрямку руху.
Якщо один коридор має тупик, запропоноване вирішення (мал. 15)
Коридор завдовжки 1500 мм в напрямку руху рекомендується для полегшення повороту.
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а) Мінімальний простір
б) Рекомендований простір
Малюнок 14 - Мінімальний і рекомендований простір, необхідний для повороту на 90 °
11.4 Обіг в просторі інвалідного візка при повороті на 180°

Простір, необхідний для розвороту інвалідного візка на 180°, має бути не менше 2000 мм в напрямку руху і не менше 1500 мм в ширину (див. мал. 15).
Заключні міркування для існуючих будівель в країнах, що розвиваються:в деяких державах-членах ЄС, де використовуються коротші і менші інвалідні візки, зазвичай, і в зв'язку з ринковою ситуацією, ширина простору, необхідного для інвалідного візка, щоб розвернутися на 180°, може бути зменшена до 1200 мм.
Для посадкового майданчика розміри (див. п. 13.3).
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Малюнок 15 – Місце для розвороту на 180° в коридорі
12 Вертикальне переміщення

12.1 Загальні положення
Вертикальне переміщення всередині будівлі повинно бути спроектоване, побудоване і управлятися таким чином, щоб воно могло бути легко зрозумілим і зручним у використані людьми. Вертикальне переміщення включає в себе наявність сходів, ліфтів та пандусів, а також ескалаторів, рухомих і підйомних платформ.
12.2 Пандуси в будівлях
Загальні вимоги до пандусів, викладені у п. 8. Внутрішніх пандусів слід, по можливості, уникати. У разі необхідності, внутрішні пандуси мають бути спроектовані у відповідності до нижче наведеного додаткового критерію:
– несерійні пандуси повинні мати ступінь підйому в сумі більшу, ніж 2000 мм. При тому, як альтернатива, може бути, наприклад, ліфт;
– для того, щоб уникнути зачіпання і падіння під час пожежі, евакуації, нахил 1:15 (67 мм/м, 6,7%) повинен бути відповідним до максимально допустимого нахилу всередині будівлі.
Внутрішній пандус повинен мати низький практичний нахил.
Мінімальна освітленість у верхній і нижній частині пандуса має становити 200 лк і 150 лк між нижньою та верхньою. Див вимоги до освітлення в п. 33.
13 Сходи

13.1 Підйом та проступ сходинки

Підйом та ширина сходинок  в прольотах мають бути рівномірними.
Для безпечної евакуації людей при пожежі, висота підйому сходинки не повинна перевищувати 150 мм і ширина проступу сходинки повиненна бути не менше 300 мм. Мінімальна ширина проступу сходинки – 260 мм, а максимальна висота – 180 мм. З міркувань безпеки та антропометричних відмінностей може бути рекомендовано збільшення мінімальної ширини проступу.
Спіральні та криволінійні сходи не рекомендуються. Якщо спіральні та криволінійні сходи використовуються, внутрішні поручні повинні мати внутрішнє вертикальне обрамлення, паралельне сходинці в місці, де ширина проступу становить як мінімум 220 мм.
Сума ширини проступу і подвійного підйому сходинок може коливатися в межах між 600 мм до 660 мм. Присхідець в напрямку руху не повинен бути відкритим.
Виступаючих частин в запобіжній оковці сходинки  слід уникати, але, за необхідності, вони не повинні бути більше 25 мм. Запобіжна оковка має забезпечувати суцільну передачу між присхідцем і сходинкою (див. мал. 16).
Проліт сходів не повинен містити більше 16 присхідців.  Проте, в умовах, коли запланована ділянка обмежена, проліт сходів має містити не більше 20 присхідців.
Мінімальна освітленість у верхній і нижній частині прольоту повинна бути 200 лк та 150 лк між ними. Див. вимоги до освітлення в п.33.
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Малюнок 16 – Рекомендовані підйоми та проступи сходинок
13.2 Мінімальна ширина сходових маршів

Мінімальна ширина сходового маршу має бути 1200 мм. Мінімальна ширина між поручнями – 1000 мм.
Заключні міркування для існуючих будівель в країнах, що розвиваються: в деяких державах-членах ЄС мінімальна ширина сходового прольоту може бути зменшена до 900 мм, а мінімальна ширина між поручнями – до 800 мм.
Щоб забезпечити достатній простір для евакуації крісла, щоб з’їхати вниз, тим самим гарантувати простір для надання можливості зворотного ходу при надзвичайних ситуаціях, доступу пожежних рятувальних команд для проникнення в будинок і до вогню, в той самий час, для евакуації людей з будинку,наявна достатня безперешкодна ширина, без поручнів і будь-яких інших виступаючих частин, наприклад, зйомні вогнегасники, дошки оголошень і т.д., проліт одно- або багатобічних сходів має бути не менше 1500 мм. Ширина поверхні сходового маршу повинна бути не меншою 1700 мм.
13.3 Сходові майданчики

Площа майданчиків повинна бути вільною від будь-яких перешкод, включаючи шлях повороту дверей або воріт. Там, де є половина майданчика або розворот на 180°, ця площа по ширині ніколи не повинна бути меншою 1 500 мм , для зручного перенесення людини на носилках (див. мал. 17).
Якщо східчастий шлях багатобічний, довжина перехідного майданчика не повинна бути меншою, ніж безперешкодна ширина найширшого зі шляхів слідування.
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Малюнок 17 - Приклад сходів і доступу на180° майданчика для екстреного проходу
13.4 Верхні просвіти

Висота для вільного доступу під сходами повинна бути не менше 2100 мм. Якщо відповідна висота дотримана, то також має бути передбачено огородження або інший елемент для захисту від ударів див. мал. 18). Верхній просвіт на сходах повинен бути не менше 2100 мм.
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Умовні позначки

1 мінімум 2100 мм вільної висоти

2 огорожа від удару

3 огорожа має виявлятися тростиною, макс. 300 мм над підлогою
Малюнок 18 – Вільна висота під сходами
13.5 Візуальні та тактильні попередження

Повинен бути візуальний контраст (див. п. 35.1) між майданчиком і верхньою і нижньою сходинками прольоту сходів. Важливо, щоб видимі попереджувальні лінії з однієї безперервної стрічки від 40 мм до 50 мм були передбачені на кожному підйомі сходинки з мінімальною різницею в LRV в 60 пунктів і могли відбитися вниз присхідця максимум на 10 мм. Візуальний індикатор проступу може бути встановлений позаду від передньої частини запобіжної оковки максимум на 15 мм. Як альтернативне рішення, візуальні попереджувальні лінії з шириною від 50 мм до 100 мм мають бути передбачені на першому і останньому проступі польоту (див. мал. 19).
Якщо сходи знаходяться у відкритому просторі, тактильні елементи попередження можуть бути корисними. Національне законодавство може вимагати систематичного використання тактильних попереджень про будь-яких сходах. Однак там, де використовуються різні матеріали для прольотів і майданчиків сходів, слід подбати, щоб їх фрикційні характеристики були схожі, щоб звести до мінімуму ризик перечепитися.
Якщо тактильні елементи попередження використовуються, то вони повинні бути забезпечені на майданчиках у верхній і нижній частині кожної сходового прольоту по всій ширині сходів. Тактильні елементи попередження повинні мати проміжок від 600 мм до 900 мм із закінченням від 300 мм до 500 мм до переднього краю першого проступу сходинки. Розміри елементів попередження див. Рисунок 19 і Додаток А.
В місцях, де тактильні елементи попередження використовуються у верхній і нижній частині сходів, елементи попередження не повинні знижувати візуальне виявлення першої і останньої сходинки прольоту.
13.6 Захисні елементи по сходах

Якщо висота сходинки більш ніж на 600 мм від сусідньої поверхні, вона повинна бути забезпечена захисним елементом з цієї зони (див. п. 9).
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Розміри в міліметрах
Умовні позначки

1 лінія візуального попередження

2 тактильна поверхня з індикатором попереджень з макс. висотою елементів 5 мм

W – повна ширина сходів

а Переважний варіант. Не є обов'язковою вимогою.
Малюнок 19 – Тактильний індикатор поверхні при пішохідному пересуванні (TWSI) і візуальний індикатор
14 Поручні

14.1 Загальні положення
Поручень надає можливість підтримки, стабільності і спрямування руху для користувача. Перила допоможуть багатьом людям при ходьбі вгору або вниз по сходах або пандусу. В той же час, перила є одним з основних засобів підтримки, стабільності і орієнтування руху для всіх користувачів будівлі при евакуації під час пожежі.
Поручні повинні бути при східчастих, похилих шляхах, пандусах, сходах і автомобільних підйомниках відповідно до вимог, викладених у п. п. 14.2 – 14.8.
14.2 Забезпечення поручнів

Перила мають передбачатися по обох сторонах всіх сходових прольотів, а також центральні поручні повинні бути за умови, якщо безперешкодна ширина сходів перевищує 2700 мм, а також забезпечена одного боку – якщо безперешкодна ширина не більша 1500 мм.
Заключні міркування для наявних будівель: поручні повинні бути забезпечені хоча б на одній стороні прольоту сходів (основні труднощі, що виникають у зв'язку з традиціями будівель).
14.3 Профіль поручнів

Перила повинні:

а) мати закруглений профіль, за розміром може бути вписаний в коло діаметром 45 мм, і приєднуватись до кола діаметром 35 мм. Радіус заокруглених країв повинен бути не менше 15 мм;

b) бути розташовані так, щоб забезпечити мінімальний вільний простір у 40 мм від сусідньої стіни або інші перешкоди;
c) мати загальний виступ з будь-якого боку перешкод не більше ніж на 100 мм;
d) мати верхні 270° дуги поручня вільними по всій його довжині;
e) мати не менше 50 мм, просвіту під 270° дуги вздовж всієї довжини перила для виїмки для пальців;
f) мати гладку поверхню, але забезпечену достатньою стійкістю до прослизання рук.
Примітка. Широка і відносно плоска вершина поверхні на перилах забезпечує кращу підтримку, ніж одна регулярно зігнута. Покладатися краще на перила, які не потребують істотного об’єднання рук і пальців при русі. З цих причин, використання еліптичних поручнів є кращим.
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Розміри в міліметрах
Умовні позначки

1 максимальне вписане коло для профілю поручнів

2 мінімальне описане коло для профілю

3 мінімум 50 мм вільного простору під верхніми 270° дуги вздовж всієї довжини поручня
Малюнок 20 – Приклади профілів перила, підтримка та оформлення
14.4 Нерозривність перила

Поручні повинні бути нерозривними протягом усього прольоту рампи, сходів, східчастого шляху і проміжних майданчиків, крім випадків, коли вони перетинаються з дверним прорізом або шляхом руху.
14.5 Висота поручня

Висота до верхньої частини поручня повинна бути в межах від 850 мм до 1000 мм над поверхнею пандуса, рівнем лінії сходів, поверхнею посадки.
Повинен бути передбачений другий поручень, з більш низьким профілем, ніж перший.  Висота до верхньої частини другого поруччя повинно бути між 600 мм і 750 мм над поверхнею пандуса, рівнем лінії сходів, поверхнею посадки.
14.6 Горизонтальне продовження перила

Перила на ступінчастому шляху, сходах або пандусі повинні мати горизонтальне продовження не менше 300 мм за межі першої і останньої запобіжної оковки кожного польоту.
Поручні не повинні виступати на поперечний шлях пересування, якщо вони неперервні і призначені для застосування на подальшому наведенні для слідування.
На закінченні горизонтальне продовження має бути розвернуте до стіни на закритій частині пандуса або сходів, або бути знижене і закінчуватись на підлозі чи на рівні землі.
Примітка. Це положення тлумачить, як підтримати людей з руховими порушеннями і обмежити ризик зачепитися одягом за поручні.
14.7 Візуальна і тактильна інформація

Мінімальний візуальний контраст перила на сусідньому тлі, наприклад, стіні, повинен відповідати вимогам, викладеним у п. 35.
Рельєфний текст або тактильні позначення повинні бути ненав'язливо і стаціонарно встановлені або прикріплені на поручні, як важливе джерело інформації для людей, які мають порушення зору, наприклад, вказівка номеру поверху, напрямок евакуації при пожежі, місце знаходження кінцевого пожежного виходу і т.д.
Візуальна і тактильна інформація має  надаватися відповідно до п. 7.2 та п. п. 33, 35, 39 і 40.
14.8 Механічна міцність

Поручні повинні бути жорсткими і надійно закріпленими. Кріплення і матеріали мають витримувати мінімальні локальні навантаження, як вертикальні, так і горизонтальні, в 1,7 кН.

15 Підйомники (Ліфти)

15.1 Загальні зауваження

Всі досяжні рівні будівлі мають бути доступні вже з пандусів чи підйомників (ліфтів). Ліфти є пріоритетними і повинні бути доступні для всіх людей, в т. ч. людей з обмеженими можливостями. Мінімальні внутрішні розміри кабіни наведені в п.15.2.
Примітка 1. Вимоги до мінімального розміру та місткості кабіни ліфтів є предметом державних будівельних норм і правил.

Там, де за державними нормами не вимагається ліфт у багатоповерховому будинку, має місце інформація: для доступного ліфта з мінімальним внутрішнім розміром кабіни ліфта 1100 мм х 1400 мм, 630 кг мусить передбачатися для подальшого пристосування.

Метод вимірювання внутрішніх розмірів кабіни ліфта може варіювати, залежно в якій країні це використовується (див. ISO 4190-1).

Заключні міркування для існуючих будівель в країнах, що розвиваються: В деяких державах-членах ЄС, де коротші і менші інвалідні візки, як правило, використовуються в зв'язку з ринковою ситуацією, простір для доступних ліфтів, передбачений для подальшої адаптації, може бути зведений до одного доступного ліфта з мінімальними розмірами кабіни 1000 мм х 1250 мм.
Примітка 2. Тільки люди з невеликими інвалідними колясками без супроводжуючої особи можуть використовувати такий маленький ліфт. Люди з механічним або силовим приводом інвалідних візків та особи з милицями не будуть мати достатньо простору для маневру в ньому.

Вимоги, що стосуються розмірів доступних ліфтів наведені в ISO 4190-1, як ліфти «доступні для інвалідних візків».\

Вимогами ISO 4190-1 надані розміри для широкого спектру доступних ліфтів для людей в різних класах підйомників:

– Клас I, Ліфти загального призначення,

– Клас III, Ліфт медичний, в тому числі для лікарень і будинків престарілих,

– Клас VI, Ліфт інтенсивного використання для висотних будівель.

Всі технічні вимоги до доступних ліфтів повинні відповідати стандарту ISO 4190-1.

Всі пристрої керування, сигналізації та додаткове обладнання повинні відповідати стандарту ISO 4190-5, крім випадків, коли вимоги відрізняються від зазначених в п. 15, особливо, коли конкретні вимоги щодо легкого доступу осіб з інвалідністю зазначені. Примітка 3. Відповідним стандартом для ліфтів, які використовуються людьми, в тому числі особами з обмеженими можливостями в державах-членах CEN є [31], розроблений CEN/TC 10 «Ліфти, ескалатори та рухомі доріжки». [37] був розроблений для підвищення доступності існуючих ліфтів. Кілька європейських стандартів CEN/TC 10, також застосовуються за кордоном, наприклад, у Китаї, Японії і т.д. Існує тісна співпраця між ISO/TC 178 і CEN/TC 10.

15.2 Внутрішні розміри кабінок

Повинні застосовуватись наступні вимоги доступності.

Внутрішні розміри кабіни повинні бути у відповідності зі стандартами ISO 4190-1:2010, а також позначені цифрами 66 або 71, які показують, що дотримані мінімальні вимоги доступності.

Мінімальні внутрішні розміри кабін, які доступні для користувача в інвалідному візку і супроводжуючої особи – 1100 мм х 1400 мм. Мінімальна ширина безперешкодного входу 800 мм повинна бути передбачена на вузькій стороні кабіни. Рекомендована ширина безперешкодного входу складає 900 мм (див. мал. 21). Див. також ISO 4190-1:2010, на мал. 6, Клас I – Ліфтів загального призначення, 630 кг.

Якщо передбачається візок з носилками, мінімальні внутрішні розміри кабіни мають бути 1200 мм х 2300 мм. Мінімальна ширина безперешкодного входу 1100 мм повинна бути передбачена на вузькій стороні кабіни (див. мал. 21). Див. також ISO 4190-1:2010, мал.8, клас III – ліфт медичний, 1275 кг.

Примітка 1. ISO 4190-1:2010, мал. 8 описує безліч додаткових доступних кабін ліфта, напр., для полегшення транспортування на носилках або в ліжку. Вони повинні бути чітко позначені символом інвалідного візка або ліжка. Всі ці доступні ліфти дозволяють повне маневрування для людей з інвалідними візками і милицями.

Якщо вхід здійснюється по двох суміжних сторонах, мінімальні внутрішні розміри кабіни мають бути 1600 мм х 1400 мм, 900 мм безперешкодної ширини дверей (див. мал. 21).

Примітка 2. ISO 4190-1 не поширюється на положення щодо сусідніх дверей кабіни ліфта.
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Малюнок 21 - Приклади ліфтів, пристосованих для розміщення однієї людини в інвалідному візку, людини на ношах і особи, що здійснює їх поворот на 90° між двома сусідніми дверима ліфта

15.3 Вхід до кабіни ліфта – Відкриття дверей

Доступність посадки потрібна на всіх поверхах, що можуть бути обрані.

Безперешкодний вхід по ширині повинен бути не менше 800 мм, рекомендується – 900 мм. Див. у п.15.2 конкретні ситуації, які вимагають просторого безперешкодного входу по ширині.

Державні правила можуть вимагати більше 800 мм (див. Передмову).

Кабіни та двері шахти повинні установлюватися з автоматично працюючими горизонтально розсувними дверима.

Колір і тон входу ліфта повинен контрастувати із забарвленням стін (див. п. 35). Час відкриття дверей повинен регулюватися залежно від умов, де встановлений підйомник (зазвичай, між 2 сек та 20 сек). Механізми для збільшення цього часу повинні бути встановлені і налаштовані користувачем з опорно-руховими порушеннями (напр., за допомогою кнопки на підлозі ззовні кабіни для виклику ліфта, щоб мати довший час для того, щоб прибути зі збільшеним часом відкриття дверей і кнопки, позначеної символом інвалідного візка всередині кабіни з тією ж метою).
Пристрій датчика присутності повинен бути прикритим при відкритті отвору на відстані щонайменше між 25 мм і 1800 мм над порогом дверей кабіни (наприклад, світлова завіса). Даний пристрій має бути з датчиком, що призводить до мінімуму ймовірність фізичного контакту між користувачем і передніми кромками закриваючої панелі (ей).
Достатній простір маневрування за межами входу ліфта має забезпечуватися відповідно до п.п. 19.3 та В.6.1 (див. мал.15). Місце маневрування не повинно бути на будь-яких шляхах пересування та відразу навпроти сходів будь-якого шляху пересування. Якщо сходи розташовані навпроти входу, відстань до сходів повинна бути не менше 2000 мм для безпечного маневрування (див. мал. 22). Площі маневрування повинні бути відповідним чином освітлені (мінім. освітленість 100 люкс).

Заключні міркування для існуючих будівель в країнах, що розвиваються: Простір маневрування 1200 мм х 1200 мм може бути прийнятий у відповідності з національними правилами і національним стандартами, щоби унеможливити створення для інвалідів-візочників небезпечних ситуацій.

Примітка. ISO 4190-5 визначає необхідність кнопки, її контрастності, що пов'язано з рівнем забезпечення освітлення при посадці.
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Малюнок 22 - Простір маневрування поза дверями кабіни напроти сходів
Для того, щоб допомогти у визначенні входу до ліфта, помітна поверхня підлоги приблизно 1 500 мм х 1 500 мм повинна бути влаштована із зовнішньої сторони дверей. Це може бути забезпечено за допомогою зміни кольору або обробки підлоги. Зміни в поверхні підлоги повинні бути на одному рівні.
15.4 Обладнання в кабіні

15.4.1 Перила

Принаймні один поручень повинен бути в кабіні, встановлений горизонтально на тій же стороні, що і панель управління кабіною (рекомендується по одному поручню на кожній стіні кабіни). Перила можуть бути перервані на експлуатаційній(их) панелі(ях) кабіни, якщо це потрібно для отримання доступу до управління ліфтом. Поручні мають відповідати вимогам, зазначеним в ISO 4190-5:2006, B.5.
Для утримання частини поручня повинні:
– бути закріплені в проміжку між 100 мм і 160 мм,
– мати мінімальний розмір 25 мм (35 мм рекомендується),
– мати максимальний розмір 55 мм (45 мм рекомендується), і
– не мати гострих країв.
Висота до верхньої частини поручня – між 800 мм і 950 мм над підлогою (850 мм ± 25 мм – рекоменд.).

Вільний простір між стіною і частиною утримання повинен складати від 35-45 мм (50 мм – рекоменд.). Перила повинні бути перервані, де панель управління кабіни розташована на тій же стіні, щоб не перешкоджати доступу до кнопки або елементу керування.

Виступаючі кінці поручнів повинні бути закриті і повернуті до стіни, щоб звести до мінімуму ризик отримання травми.
15.4.2 Сидіння

Місце відкидання сидіння повинно мати:
– верхню висоту від підлоги (500 ± 20) мм;

– глибину від 300 мм до 400 мм;

– ширину від  400 мм до500 мм;
– здатність підтримувати мінімальне навантаження в 100 кг, 200 кг рекомендується, враховуючи збільшення числа людей із зайвою вагою серед населення.
15.4.3 Дзеркало або дзеркальні стіни в кабіні

У разі розмірів кабіни 1100 мм х 1400 мм, якщо користувач інвалідного візка не може розвернутися, повинні бути встановлені пристрої (напр., невеликі дзеркала), щоб дозволити користувачеві спостерігати за перешкодами під час руху в зворотному напрямку з кабіни Дзеркало повинно бути виготовлено з безпечного скла.

Якщо стіни кабіни істотно відбивають світло або покриті такими поверхнями, повинні бути вжиті заходи, щоб уникнути створення оптичної плутанини (наприклад, за допомогою декорованого скла або мінімальної вертикальної відстані 300 мм між підлогою і нижнім краєм дзеркала і т.д.).

15.4.4 Підлога і облицювання поверхонь кабіни

Внутрішні стіни повинні мати антибликове матове покриття, колір і тон якого контрастують з підлогою. Підлога кабіни має бути жорсткою, перешкоджати ковзанню і мати противідблискувальну матову поверхню.

Примітка. Підлога ліфту з високою LVR переконує сліпих та слабозорих людей, що вони не вступають у відкриту шахту ліфта.

Підлога кабіни повинна мати такі ж характерні особливості поверхні, як посадкові майданчики. Кнопки управління повинні відповідати стандарту ISO 4190-5 з тактильним і контрастним дизайном на стіні для їх легкого знаходження.

15.4.5 Алергічні матеріали

Поверхня матеріалів може викликати у користувача алергію, якщо ті містять нікель, хром, кобальт, натуральний чи синтетичний каучук. Цих матеріалів слід уникати в кнопках, елементах управління, ручках та поручнях (див. Додаток B).

15.4.6 Освітлення

Внутрішнє освітлення кабіни повинне забезпечувати мінімальний рівень освітленості в 100 люкс на рівні підлоги, рівномірно розподілятися і уникати використання прожекторів.

15.4.7 Попередження надзвичайних подій

Попередження надзвичайних подій повинні передбачатися відповідно до вимог ISO 4190-5.

Кабіна має мати сигнальний пристрій (двостороння система зв'язку) постійно підключений до точки керування безпекою у відповідності з наступним:

а) Пристрій забезпечує голосовий зв'язок в обох напрямках з організацією, що відповідає за безпеку та порятунок пасажирів, або з особою, відповідальною за безпеку будівлі.

b) Для роботи сигналізації необхідно застосувати мінімальне керуюче зусилля 2,5 Н.

c) Пристрій повинен забезпечувати візуальну і звукову інформацію зворотного зв'язку для пасажирів, які підтверджують, що:

– сигнал небезпеки було надіслано, використовуючи жовтий інформаційний кільцеподібний символ, і

– сигнал небезпеки було отримано, голосовий зв'язок встановлено, застосовано зелений інформативний символ, який складається з двох розділів, як визначено в ISO 4190-5:2006 (таблиця C.1, пункт 8 «Зв'язок встановлено» індикатор).

15.4.8 Зупинка/Точність вирівнювання

Точність зупинки кабіни повинна становити ±10 мм і має зберігатись вирівнювання з точністю ±20 мм.
15.5 Пристрої управління і сигнали

Посадка, управління пристроями кабіни та відповідні сигнали при номінальному навантаженні ≥ 630 кг для пасажирських ліфтів (і вище) повинні відповідати ISO 4190-5, особливо рекомендується для забезпечення простоти використання і доступу неповносправних людей, які зазначені в ISO 4190-5: 2006 (Додатки A, B і C).

Там де передбачено забезпечення доступності для всіх, контроль має бути всередині визначеної області. Пристрої для керування посадкою мають бути розташовані на відстані не менше 500 мм (600 мм рекомендується) від будь-якого прилеглого кута або стіни. Пристрої керування кабіною – на відстані не менше 400 мм (500 мм рекомендується) від будь-якого прилеглого кута або стіни. Обидва пристрої контролю посадки і управління кабіною повинні бути розміщуватися на відстані 900 мм та 1200 мм над рівнем підлоги, переважно 1100 мм. Елементи керування можуть бути розміщені вертикально або горизонтально в цій області.

Примітка. У будівлях з невеликою кількістю поверхів і великим числом користувачів інвалідними візками, корисним може бути розміщення елементів управління по горизонталі.

Якщо клавіатура систем і призначення ліфтів обумовлені, вони повинні бути розроблені відповідно стандартів ISO 4190-5:2006, Додаток D. Люди з психічними порушеннями можуть зазнавати труднощів при використанні клавіатури системи.

У будівлях з невеликою кількістю поверхів рекомендується використовувати квадратні кнопки за розмірами 25 мм х 25 мм або кругові кнопки - 30 мм, з підвищеною тактильністю літери, незалежно від  вертикального чи горизонтального розташування.

Шрифт Брайля може бути використано як додаткове і незалежне означення на тактильні цифри, корисні в місцях, де необхідні великі тексти.
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Розміри в міліметрах
Малюнок 23 – Горизонтальне керування кабіною, XL тип - вид збоку, напр. (ISO 4190-5:2006)
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Розміри в міліметрах
Умовні позначки

1 однорядне розміщення на похилій поверхні

2 квадратна кнопка 50 мм х 50 мм або круглі кнопки з підвищеною тактильністю літер
У будівлях з невеликою кількістю поверхів рекомендується використовувати квадратні кнопки за розмірами 25 мм х 25 мм або кругові кнопки - 30 мм, з підвищеною тактильністю букви, незалежно від  вертикального чи горизонтального розташування.
Шрифт Брайля може бути використано як додаткове і незалежне означення на тактильні цифри, корисні в місцях, де необхідні великі тексти.

Малюнок 24 – Приклад розташування одного рядка квадратної або круглої кнопки
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Розміри в міліметрах
Умовні позначки

1 дворядне розміщення на похилій поверхні

2 квадрат 50 мм х 50 мм або круглі кнопки з підвищеною тактильністю літер
Малюнок 25 – Приклад розташування двох рядів квадратної або круглої кнопки
15.6 Використання підйомників (ліфтів) для евакуації при пожежі

Основним завданням пожежної техніки безпеки, призначеної для евакуації, мають бути альтернативні, безпечні та  інтуїтивні шляхи евакуації від місця пожежі, яка може виникнути в будь-який час і в будь-якій частині будівлі, ці шляхи евакуації мають бути доступні всі користувачам будівлі.

Примітка 1. Ручне керування  інвалідним візком для їх користувачів на сходах пожежної евакуації, навіть з належною підготовкою для всіх прямо або опосередковано причетних, є небезпечним, а також і для тих людей, яким надається допомога. Досить питома вага середнього вільного самохідного інвалідного візка, поодинці, робить ручне управління недоцільним. Евакуація складного пристрою (див. п. 38.4) може дозволити вертикальне переміщення по сходах людей зі слабкою мобільністю.  Деякі евакуаційні складані візки вимагають каталок для переміщення назовні зі свого крісла в евакуаційні стільці.  Виконання такої дії потребує прикладання власних зусиль іншого (наприклад, переміщення колеги по роботі), і є ризик отримання травми під час моменту передачі , або якщо користувачем інвалідного візка ще і використовується киснева трубка, чи має катетера або колостоми мішок. Переміщення також може порушувати незалежність і гідність особи.
Всі ліфти/підйомники в нових будинках мають бути задіяні для евакуації у випадку пожежі. Якщо ліфти/підйомники в існуючих будинках пройшли капітальний ремонт, або якщо вони замінені, то вони  готові для такого використання.
Примітка 2. Вимоги для підйому кабіни, що використовуються для евакуації, є предметом регулювання державного потенціалу. Іноді альтернативні положення потрібні.

Дуже важливо, щоб тривалий час ліфт/підйомник для евакуації міг продовжувати працювати ефективно і безпечно, при суворому управлінні, під час пожежі.
Пожежні ліфти/підйомники можуть бути використані для евакуації користувачів будівлі аж до часу прибуття пожежників в будівлю і взяття під контроль ліфтів/підйомників. До зв'язку та попереднього планування дій з місцевою пожежною організацією завжди необхідно погодити певну процедуру дотримання правил  використання ліфта/підйомника.

Використання протипожежного ліфта для евакуації користувачів будівлі не може бути прийнятним у тих країнах, де державні правила вимагають окремого положення, яке буде зроблене для доступу пожежних та виходу недієздатних осіб.

Всі підйомники, які використовуються для евакуації, повинні бути легко доступними, чітко впізнаваними і бути належним чином захищені від наростання диму, тепла і полум'я. Контроль за ліфтами має здійснюватися в місцях очікування користувачами, і ця ділянка повинна бути спроектована належним чином, для забезпечення утримання ситуації під контролем протягом всього часу, поки відбувається евакуація .

Ліфти не повинні використовуватися для евакуації, окрім спеціально збудованих і належним чином ізольовані від будівлі.

Розташування ліфтів/підйомників у будинку, бажано за межами центрального положення за планом, завжди слід розглядати у зв'язку з їх підтримкою евакуаційних сходів при пожежі, пов'язаних з областю рятувальних операцій і прямим доступом до захищеного кінцевого пожежного виходу, що веде до безпечних місць віддалених від будівлі.

Див. також п. 38, і врахувати D.3.

16 Вертикальні і похилі підйомні платформи

16.1 Загальні зауваження
Вертикальні і похилі підйомні платформи повинні надаватися до безпечного незалежного використання, а також із супроводжуючою особою. Всі пристрої для управління мають бути також доступні і давати можливість використання для інвалідного візка з механічним або силовим приводом та допомогу  користувачам, що самостійно пересуваються.
Заключні міркування для наявних будівель: Якщо неможливо встановити доступні ліфти (відпов. до п. 15) в певній будівлі, повинні бути надані вертикальні або похилі підйомні платформи. Установка має відповідати нормам ISO 9386-1 і ISO 9386-2.

Примітка. ISO стандарти підйомна платформа (ISO 9386-1 і ISO 9386-2) були опубліковані в 2000 році і підтверджені в 2007 році. CEN/TC 10 нещодавно розробила [29] на підіймальні платформи для похилих площин і [30] на підіймальні платформи для вертикальних площин.
16.2 Розміри платформи

Мінімальний розмір майданчика повинен бути 1100 мм х 1400 мм для використання зі сторонньою допомогою інвалідних візків з ручним та механічним, або силовим приводом.

Заключні міркування для наявних будівель: в наявних будівлях малої суспільної значимості, із декількома відвідувачами, де немає достатнього місця, можуть бути інші розміри, напр., 900 мм х 1400 мм або 800 мм х 1250 мм. Місцеві будівельні норми і правила повинні бути дотримані.

.

16.3 Вертикальні підйомні платформи

Якщо їзда, направляючі або підйомні механізми становлять небезпеку з боків платформи, механізми повинні бути огороджені для захисту користувачів. Огорожа повинна бути гладкою, твердою і суцільною.
17 Ескалатори та траволатори

Ескалатори та траволатори дуже поширені в громадських будівлях. Вони можуть значно полегшити пересування для всіх користувачів будівлі у великих, значних і складних сучасних типах будівель.

Примітка. Нема доступного стандарту ISO для ескалаторів і траволаторів. CEN/TC 10 опублікував [32], який є погодженим стандартом для європейських держав-членів, а також міжнародно визнаним.

Тим не менше, розташування ескалаторів та траволаторів завжди слід розглядати у зв'язку з розміщенням прилеглих пожежно-захисних ліфтів/підйомників шахт, вестибюлів, сходових клітин і пов'язаних з ними зон рятувальної допомоги.

Під час звичайного періоду технічного обслуговування і ремонту, ескалатори та траволатори не будуть функціонувати.

У випадку пожежних надзвичайних ситуацій користувачі будівлі, що намагаються евакуюватися, зазвичай, намагаються повертатися через головний вхід, незалежно від характеру небезпеки і місцезнаходження. Слід зауважити, що електричне живлення ескалаторів і траволаторів припиняється або вимикається під час таких надзвичайних ситуацій.

З важливих міркувань безпеки, похилі траволатори повинні відповідати вимогам, що пред'являються до пандусів в будівлях (див. п. 8.2).

А також спеціальні застереження і покажчики мають бути передбачені у верхній і нижній частині ескалатора, де крок підйому різко зменшується, раптово і неочікувано, коли він не працює.

Деякі люди, зокрема, старшого віку, можуть мати більше одного порушення. Дехто з них неспроможний використовувати ескалатори або траволатори самостійно і вимушені покладатися на допомогу/підтримку, що надається супутником.

Безпека повинна бути основним критерієм при виборі та встановленні ескалаторів і траволаторів.

Ліфти є найкращим способом вертикального переміщення для більшості людей з обмеженими можливостями і, зокрема, інвалідів-візочниківта людей із собаками-поводирями.

Люди з інвалідними возиками зазвичай нездатні використовувати горизонтальні проходи. Нахил до 6 градусів виключає можливість для більшості інвалідів-візочників самостійне використання горизонтального проходу.

Поверхня ескалатора, яка контрастує з підходом, а також передбачає використання звукового сигналу або попередньо записані повідомлення, які вказують на початок і кінець ескалатора, допомагають сліпим і слабкозорим людям. Такі сигнали або записи, як правило, не передбачені виробником ескалаторів в якості стандарту. Немає наявних узгоджених домовленостей серед країн всього світу для вирішення цієї проблеми. Держстандарти та загальні правила повинні бути продумані щодо цього питання.

Для уточнення місця розташування інших об'єктів, таких як ліфти, мають бути забезпечені знаки, і ці об'єкти повинні знаходитись в безпосередній близькості від ескалаторів і траволаторів, для швидкого слідування до них.
Траволатори повинні бути вільні від виступаючих об'єктів та перешкод до висоти 2100 мм.
Мінімальний рівень освітленості на траволатори надається у 100 люкс .
18 Двері та вікна

18.1 Двері і дверна фурнітура

18.1.1 Загальні положення

Загальні вимоги входу до дверних прорізів наведені в п.10.5.

Дверні отвори повинні бути спроектовані у відповідності з наступними додатковими критеріями:

– безперешкодна ширина дверей повинна бути не менше 800 мм; 850 мм, а то і більше,
– чиста висота дверних прорізів повинна складати не менше 2000 мм (порівн. з п. 10.6),

– плоский поріг рекомендується для внутрішніх і зовнішніх дверей,

– там, де піднятий поріг, з максимальною висотою 15 мм, має бути скошеним, при висоті більше 5 мм повинна бути візуальна контрастність з сусідніми поверхнями,

– один рівень площі маневрування по обидві сторони дверей (див. мал. 11 і 12),

– якщо двері відкриваються в напрямку убування сходів, мінімальна безпечна відстань для маневру має бути 2000 мм, в тому числі розпашних дверей, щоб звести до мінімуму ризик для інвалідів-візочників (див. також п. 13.3 на сходову площадку).

18.1.2 Безперешкодна ширина дверних прорізів

Мінімальна вільна ширина дверного отвору для постійного проїзду людей повинна становити 800 мм при вимірюванні від грані двері (див. мал. 26); 850 мм рекомендується і більше. Розглянемо докладну інформацію і альтернативи в Додатку C.

Максимальна відстань від ручки полотна дверей до поверхні стіни не повинна перевищувати 250 мм. Проектування, монтаж і обслуговування розсувних дверей повинно бути розглянуто спеціально.
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Розміри в міліметрах
Малюнок 26 – Безперешкодна ширина повороту і розсувні двері
18.1.3 Положення дверей

Простір маневрування не менше 600 мм повинен бути передбачений між передньою кромкою дверей та стіною, перпендикулярно до дверей, як показано на мал. 26, 700 мм і більше рекомендується. Цей простір необхідно надати при відкритті дверей користувачем інвалідного візка або користувачем з ходунками. Ця вимога не застосовується, якщо передбачені автоматичні двері.
18.1.4 Експлуатаційні зусилля

Коли експлуатаційне зусилля, необхідне для відкриття двері перевищує 25 Н, рекомендується автоматичне відкриття дверей.
Люди з обмеженою рухливістю часто відчувають труднощі при використанні дверей, що зачиняються. Зусилля, необхідне для відкритих дверей має бути 25 Н. Двері, що самі зачиняються, повинні мати пристосування для відкривання.

Будинки громадського призначення мають переважно мати автоматичні двері або контрольовані пристрої закриття дверей з фіксацією. Альтернативним варіантом є використання подвійного живлення керованих пристроїв закриття дверей з електромагнітним утриманням для більш високого зусилля приводу в дію.

18.1.5 Засклені двері і засклені області

Засклені (скляні) стіни і повністю засклені двері мають бути чітко позначені візуальними індикаторами (див. мал. 27). Великі засклені ділянки, близькі до обігу в просторі, можуть бути помилково прийняті за отвори. Засклені стіни, двері та інші області з повним заскленням по висоті дуже дезорієнтують  людей з вадами зору. Відбиття від цих поверхонь  особливо може збивати з пантелику.

Суцільні візуальні покажчики, принаймні 75 мм висотою, з різницею в значенні коефіцієнта відбиття світла не менше 30 пунктів, вказуються на тлі і повинні бути розташовані на висоті від 900 мм до 1000 мм і від 1300 мм до 1400 мм над рівнем підлоги. Додатковий візуальний покажчик, розташований на висоті від 100 мм до 300 мм рекомендується (див. мал. 27). Візуальні індикатори, що складаються з двох різних кольорів з мінімальною різницею в LRV в 60 пунктів, рекомендується включити до умов освітлення і фону і привертання уваги.

Скла посрібленого або з високим рівнем відбивної здатності слід уникати, і будь-які краї засклених екранів, що вільно стоять, повинні мати візуально контрастні з навколишнім середовищем смуги для уникнення зіткнення.

Примітка. Слабозорі можуть мати обмеження глибини різкості, в результаті чого вони дивляться вниз під кутом від 45° до 50°. Це також дозволяє їм вибирати безпечний шлях руху. Коли вони знаходяться в межах від 1000 мм до 1500 мм від повністю заскленої двері або бічного вікна, вони здатні виявляти візуальний бар'єр на висоті від 900 мм до 1000 мм, за умови застосування візуально відмінних ознак до фону. Фоном у всіх випадках є обігове місце на протилежному боці дверей.
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Умовні позначки

1 візуальне маркування, мінімальна ширина 75 мм, два різних кольори з мінімальною різницею в LRV 30 пунктів рекомендується

2 візуальне маркування на дверній коробці, мінімальна ширина 50 мм
Малюнок 27 – Маркування на засклених дверях
18.1.6 Оздоблення панелей дверей

При оздобленні панелі передбачено, щоб вони відповідали наступним вимогам (див. також мал. 28):

– нижній край заскленої панелі повинен бути не вище 600 мм над рівнем готової підлоги,

– верхній край заскленої панелі повинен бути не нижче 1 600 мм над рівнем готової підлоги,

– по ширині, засклена панель повинна починатися не далі 200 мм від краю засувки дверей і засклення повинно бути не менше 150 мм,

– засклені панелі можуть бути розділені обмежуючими поперечними конструкціями максимальною шириною 200 мм.
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Малюнок 28 – Приклади дверей із заскленням панелі перегляду
18.1.7 візуальний контраст дверей і дверної фурнітури до стіни

Двері є невід'ємною частиною доступного шляху для людей, і повинні мати різницю в значенні відбивного світла дверної рами і навколишньої стіни не менше, ніж на 30 пунктів, як описано в п. 35.
Мінімальна ширина області візуального контрасту повинна становити 50 мм.
Якщо це неможливо досягти, маркування не менше 50 мм ширини (наприклад, навколо рамки дверей) з іншим візуальним контрастом від стіни (з мінімальною різницею в LRV не менше 30 пунктів) повинно оточувати весь периметр дверей (див. мал. 27 і 29).
Повинен бути візуальний контраст між дверним полотном і рукояткою, принаймні в 15 пунктів.
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Умовні позначки

1 мінімальна різниця в LRV не менше 30 пунктів дверної коробки з стіною
Малюнок 29 – Двері з достатнім візуальним контрастом
18.1.8 Двері автоматичного відкриття

Мінімальна вільна ширина повинна бути не менше 800 мм, 850 мм рекомендується. У вузьких проходах перевага віддається автоматичним розсувним дверям. Всі автоматичні повинні мати здатність повного відкриття (принаймні на 90° у випадку поворотних дверей) без ручної підтримки (див. п. 36.3 і мал. 30).
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Умовні позначки

1 автоматичні розсувні двері
Малюнок 30 – Автоматичні розсувні двері
18.1.9 Поворотні двері з механічним або силовим приводом

Поворотні двері з механічним або силовим приводом повинні бути:

– забезпечені відповідним пристроєм виявлення, який встановлений для того, щоб людина при наближенні або відійшовши від дверей, ще (вже) не доторкаючись,
 – забезпечені механізмом затримки повернення під час фази відкриття та закриття, який передбачає достатньо часу для безпечного проїзду і для виявлення присутності людини, що лежить на підлозі в межах зони закривання дверей;

– забезпечені можливістю бути використаними вручну, в разі відмови електрообладнання.

18.1.10 Обертові двері

Де обертові двері використовуються, повинні бути надані доступні додаткові двері, які безпосередньо прилягають до обертових дверей і доступні для використання в будь-який час. Доступні двері можуть бути поворотні, розсувні або складні і бути з автоматичним, ручним або з механічним приводом. Вони повинні бути чітко визначені і підписані, щоб показати, що вони доступні (див. мал. 31).

Примітка. Якщо за значних розмірів з механічним приводом, обертові двері не придатні і створюють особливі перешкоди для інвалідів, сліпих і слабозорих людей, людей з собакою-поводирем, інвалідів-візочників і осіб з маленькими дітьми при переході з місця на місце (див. мал. 31). Обертові двері, як правило, не підходять для використання в якості пожежних виходів.

Двері, що обертаються, повинні бути досить великими, щоб забезпечити безпечний проїзд та розміщення для користувачів інвалідного крісла і супроводжуючих.

Автоматичні обертальні двері мають бути обладнані засобами, щоб уповільнити їх або зупинити їх, якщо вони піддаються тиску чи опору.
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Малюнок 31 – Обертові двері –
супровід під час проходу через двері підходить для людей, які ходять повільно, користуються інвалідним візком або мають ослаблений зір

18.1.11 Автоматичні розсувні або складні двері

Автоматичні розсувні або складні двері повинні бути обладнані механізмом для запобігання їх зіткнення з користувачем і всім, що штовхають, витягують чи іншим способом перевозять через дверний проріз.

Двері не повинні перешкоджати руху людей або створювати небезпеку зіткнення. Двері ніколи не мають перешкоджати евакуації.

18.1.12 Дверна фурнітура

Дверні замки, дверні ручки, дзвіночки та інші пристрої для отримання доступу до місця повинні бути легкі для знаходження, виявлення, охоплення й  використання, мають приводитися в дію тільки з одного боку. Дверна фурнітура повинна бути розташована між 800 мм і 1000 мм у висоту, переважно 900 мм (розгл. п. п. 6.3 і .6.4), переважно D-ручками (див. мал. 57).

Достатній вільний простір має бути по обидва боки від дверей, щоб люди в інвалідних візках мали доступ до контролю дверей і проходу. Розгл. п.п.18.1.2 та мал. 11 і 12.

18.1.13 Скляні стіни та екрани

Засклені стіни і засклені екрани повинні бути помічені, як зазначено в п. п. 18.1.5.

18.2 Вогнестійкість дверних блоків

Особлива увага повинна бути приділена вибору пристрою закриття для вогнестійкого дверного блоку. Мусить легко відкриватися зсередини, без застосування ключа. Дверне полотно завжди повинне бути легким, інтуїтивно зрозумілим і в полі зору для всіх, щоб відкрити, незалежно від його конфігурації, розмірів або обладнання.

Якщо вага вогнестійкого дверного блоку може викликати труднощі для людей з опорно-руховими порушеннями, можуть бути використані (де це дозволено місцевими правилами пожежі) приводи відкриття цих дверей при нормальній експлуатації, а закриватися автоматично, при аварійному сигналі тривоги. Слід проявляти обережність, щоб гарантувати, що сила відкриття цих дверей не заважає їм бути використаними людьми з опорно-руховими порушеннями під час евакуації.

Дивіться п. 18.1 про детальні вимоги та рекомендації щодо будь-якого дверного блоку в будівлі.

18.3 Вікна та віконна фурнітура

18.3.1 Обмеження на відкриття

Отвір вікна не повинен виступати в пішохідних зонах на висоті менше 2100 мм.

18.3.2 Маневреність обладнання та віконниці

Вікна повинні легко відчинятися та зачинятися, при тому лише з одного боку.

Можливо для вікон, які легко відчиняються, будуть потрібні запобіжні пристрої, що перешкоджають випаданню дітей.

Обладнання, жалюзі та перемикачі для дистанційного керування повинні знаходитися між                 800 мм та 1100 мм над рівнем підлоги (див. мал. 32).
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Малюнок 32 – Висота обладнання та віконниці

18.3.3 Висота вікна

Щоб дати можливість інвалідам-візочникам бачити через вікно, нижня кромка скла повинна бути не вище 1100 мм від підлоги.

З міркувань безпеки, запобіжні пристрої повинні бути продумані у відповідності з будівельними нормами.

18.3.4 Візуальна індикація площ засклення

Розглянемо вимоги, викладені в п.18.1.5 та п. 35.

19 Зони прийняття, прилавки, столи і каси

19.1 Слух і читання по губах

Зони прийняття, стійки, каси, особливо в шумному середовищі, або обладнані у приміщенні екраном безпеки, повинні мати принаймні одну позицію, оснащену системою підвищення чутливості (напр., індукційною замкнутою системою) для надання допомоги в отриманні повідомлення користувачами, як описано в п. 32, і бути чітко позначені відповідним символом (див. п. 41).

Уникайте позиціонування служби обслуговування в передній частині вікна, де яскраве сонячне світло на обличчі користувача викликає бажання зробити затінок і, отже, стає важко читати по губах. Особливо проблематичне обслуговування лічильників, оснащених сервісним екраном. Відображення і відблисків слід уникати.

19.2 Розташування

Прилавки і реєстраційні стійки повинні бути чітко визначені і розташовані так, щоб їх можна було легко відрізняти від входу в будівлю. Інформаційні зони реєстрації мають бути розташовані поряд з головним входом. Шляхи пошуку, зазначені в п. 7.2 та орієнтації, зазначені у п. 39, також повинні бути розглянуті.

Покриття або метод настилання підлоги на вході або тактильні покажчики поверхні при ходьбі можуть допомогти в пошуку прилавків прийому для людей, які мають вади зору. Такі послуги повинні бути розроблені, щоб мінімізувати поїздки та небезпечне ковзання.

Загальні вимоги до призначення кольорів і візуальних контрастів повинні бути виважені (див. п. 35).
19.3 Простір для маневру

Прилавки, столи і каси мають бути доступні для інвалідів-візочників з обох боків. Вільний простір маневру – принаймні 1500 мм прямокутник повинен бути передбачений попереду прилавка, зі сторони реєстратора таз боку відвідувача (1800 мм є кращим).

19.4 Висота

Рівень прилавку повинен бути висотою від 740 мм до 800 мм від підлоги. Доступний простір в зоні колін відвідувача має бути не менше 700 мм (див. мал. 33).

Приймальні столи, де відвідувач робить письмовий запис (напр., при прийомі в готелі), має бути доступним фронтальний підхід до інвалідного візка з простором, що забезпечить зазор для колін цих користувачів. Рівень столу передбачається від 740 мм до 800 мм від підлоги. Вільний простір в зоні колін має бути не менше 700 мм (див. мал. 33). Принаймні, частина столу повинна бути на висоті, що підходить в якості письмового місця для стоячих людей, між 950 мм та 1100 мм (див. мал. 33).
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Малюнок 33 – Висоти столів, прийнятна для користувачів - інвалідів-візочників та людей, що стоять

19.5 Освітлення

Щоб полегшити читання по губах, має забезпечуватися рівномірне освітлення.

Читання та записування на поверхні прилавків, столів і кас має відбуватися при освітлюванні в кімнаті не менше 200 лк, а на столі в діапазоні від 350 лк до 450 лк.

19.6 Системи квитків

Якщо використовується система нумерованих ярликів, вона повинна бути доступною. Всі пристрої керування мають бути розташовані відповідно до п. 36, 6.3 і 6.4 повинні бути продумані. Вся необхідна інформація повинна бути надана в простому формулюванні з достатнім візуальним контрастом і заснована на двох-чуттєвому принципі (розгл. п. п. 32, 35 і 36). Квитковий апарат і система виклику повинні забезпечувати візуальний і звуковий вихідний сигнал.

Деякі місця мають бути розташовані так, щоб провідник або собака-поводир могли супроводжувати свого власника і відпочивати перед або під сидінням.
20 Гардероб

Дзеркало повинно бути придатними для використання стоячи або сидячи.

Стілець з підлокітниками вимагається для людей, яким потрібно сісти і встати (див. 37.2).

Гачки повинні бути встановлені на різній висоті: деякі на 850 мм, деякі в 1100 мм і інші по 1800 мм.

21 Аудиторії, концертні зали, спортивні арени та аналогічні вітальні
21.1 Системи підвищення чутності

Повинні бути забезпечені системи підвищення чутності. Система також повинна бути забезпечена на сценах/платформах. Розглянемо вимоги в п. 32.
21.2 Освітлення для жестової інтерпретації мови

Достатнє забезпечення слід передбачити для сприяння мови жестів і читання по губах. Освітлення на обличчях і руках доповідачів і людей, що супроводжують мовлення жестами, повинне бути надане під кутом 45°-50° від горизонталі на рівні стелі для людей з порушеннями  слуху, щоб мати можливість читати по губах ведучого та руках супроводжуючого. Належний контрастний фон має допомогати при жестикуляції і міміці виступаючих.

21.3 Місця для зони відпочинку для інвалідів-візочників

Принаймі, 1% місць має бути призначений для зони відпочинку (див. 23.1) для користувачів інвалідних візків, як мінімум 2

із 51 посадочного місця, рекомендується призначати таким чином:
– загальна кількість місць від 51 до 100, мінімум 3 призначені для зони відпочинку для інвалідів-візочників;

– всього кількість місць від 101 до 200, мінімум 4 місця для сидіння людей, інвалідів-візочників;

– ще одна додаткова вітальня повинна бути передбачена на кожні 200 додаткових місць або їх частину. Ці приміщення повинні бути інтегровані серед інших місць і дозволяти двом користувачам інвалідних візків залишатися разом. Рекомендується підлокітник на сидіннях у кінці ряду підняти, щоб люди могли переходити з інвалідного візка на сидіння. Для розміщення групи інвалідів-візочників в залі з фіксованими місцями, як мінімум 15 місць, мають бути складними або зйомними, щоб збільшити при необхідності число відведених місць для інвалідів-візочників..

Деякі місця повинні бути ширші, щоб дозволити габаритним людям зручно сидіти.

21.4 Доступ до сцени і за лаштунки

Доступ до сцени і за лаштунки має бути передбачений в нових будівлях. Завчасно  слід передбачити направлення руху користувача на паркувальне місце.

21.5 Ряд і місця

Ряд та місця повинні бути чітко зображеними для людей з вадами зору. Вони повинні бути тактильні, відповідного розміру і мати достатньо візуальний контраст із фоном, на якому вони встановлені. Вимоги, зазначені у п. п. 35 і 40 також повинні бути враховані.

21.6 Доступні роздягальні

Мінімальна кількість доступних роздягалень може бути предметом для державних стандартів чи правил, в залежності від типу і використання будівлі.

У разі заміни номера,  де є поруч туалет, він повинен відповідати технічним вимогам, зазначеним у п.26.

Фіксовані лави повинні бути встановлені на висоті 400-480 мм над рівнем підлоги. Антропометричні відмінності людей в різних країнах світу можуть потребувати різних стандартів для забезпечення неоднакової висоти сидіння для унітазу. Лава повинна бути не менше 500 мм в ширину та 2000 мм у довжину і забезпечена поручнем на висоті 750 мм із зазором 45-65 мм від стіни.

Вільний простір біля лави має бути 1500 мм х 1500 мм.

Гачки повинні бути встановлені на різній висоті: від 850 мм до 1100 мм, і додатково, щонайменше, один гачок на 1 800 мм.

Гачки для одягу, лавки, роздягальні, ручки та інші предмети облаштування повинні мати гарні кольорові і тонові контрасти до їх фону. Необхідно використовувати неслизькі поверхні підлоги, хороше освітлення, а також матова обробка поверхні та забезпечене потрібне обладнання. 

Сигнальний дзвінок може бути наданий (відпов. до п.36). Оснащене приміщення повинно мати площу не менше 4 м2.

22 Конференц-зали і переговорні кімнати

Врахування вимог для зручних санітарних умов, зазнач. у п. 26 і достатнє забезпечення акустики - зазнач. у п. 32. Система звукового підсилення повинна також бути забезпечена. Час реверберації для мови, музики і т. д., повинен бути наданий держстандартом.

Все обладнання в конференц-залах має бути зручним для людей, що керують чи беруть участь у зібранні, воно повинне знаходитися на висоті 800-1100 мм. (див п. 36.2).

23 Огляд простору в місцях зібрання

23.1 Площа

Загальна площа простору для огляду на інвалідному візку повинна бути поєднана з доступним шляхом просування для людей і повинна відповідати наступним вимогам (див. мал. 34):

– принаймні, 900 мм х 1400 мм,

– глибина ряду повинна бути не менше 2400 мм,

– чіткі і рівні поверхні,

– достатній простір для маневру,

– повинен бути наданий простір для декількох користувачів інвалідних візків. Вони мають бути розташовані поруч із правильними рядами місць для сидіння, для користувачів інвалідних візків, щоб мати можливість залишити його/її супроводжуючою особою, якщо необхідно,

– рекомендується підлокітник на сидіннях у кінці ряду, щоб користувачі інвалідного візка мали можливість переміститися з інвалідного візка на сидіння.

Деякі місця повинні бути забезпечені складними підлокітниками, з урахуванням перенесень (див. п. 21.3), а деякі інші місця повинні бути ширші, враховуючи людей з великими габаритами.

[image: image38.jpg]



Розміри в міліметрах

Малюнок 34 – Приклади огляду простору для інвалідів-візочників

23.2 Оглядові особливості

Огляд простору для користувачів інвалідних крісел забезпечується наступними пунктами:

– порівняння з усіма іншими місцями для перегляду з мінімальним безперешкодним рівнем для очей до 1200 мм,

– не зменшують або перешкоджають глядачі, які стоять.

Ряд та номер місця, ідентифікаційні ознаки повинні бути розбірливими для осіб з вадами зору (див. п. 40.5).

24 Бари, паби, ресторани і т. ін.

У ресторанах як мінімум 25% столиків повинні бути придатними до інвалідного візка відповідно до п. 37.3. У барах, як мінімум, 25% барних стійок не повинні бути вищими 800 мм і повинні мати безперешкодний бічний доступ для інвалідів-візочників.

Має бути передбачено достатній простір для маневрування між столиками і шлях до доступного санвузла (розгл. п. п. 4, 10, 18,1, 26, 30,1 та 6.1).

Розглянемо акустичні рекомендації, зазнач. в п. 32.
Загальні вимоги до кольору і візуального контрасту також слід розглядати, як зазнач. в п. 35.

25 Тераси, веранди і балкони

Тераси, веранди та балкони повинні бути доступні для всіх людей, в т. ч. людей з опорно-руховими порушеннями. Частина об'єктів має бути покрита куполом, щоб забезпечити від несприятливих погодних умов (сонце/дощ/сніг). Поверхні для ходьби повинні бути з неслизького матеріалу.

26 Туалетні кімнати та санвузли

26.1 Загальні положення 
Вимоги, що містяться в цьому пункті, застосовуються в будівлях, що використовуються людьми, напр.  готелях, робочих місцях, громадських будівлях і спорудах для спорту та відпочинку.

Санітарні приміщення мають бути розраховані на широке коло користувачів. Особи з колостомією також повинні бути враховані.

Існують різні підходи в наданні інвалідним коляскам доступу до туалетних кімнат. Підбір повинен бути чітко визначений для задоволення потреб людей у кожній країні.

Якщо інші державні вимоги і правила недоступні, застосовуються:
– принаймні один туалет для інвалідного візка повинен бути передбачений

– туалет для інвалідних візків завжди повинен містити раковину.

Державні положення можуть визначити певну кількість і тип туалетних кімнат (бічного переміщення з двох сторін або кутовий туалет), з урахуванням типу, використання будівлі та обставин, в яких особи певної статі або з особливими потребами могли би бути прийняті.

Доступні туалети, які можуть бути використані для обох статей дозволяють більшу гнучкість для людей, які потребують допомоги.

Розглянемо позначення вимог, зазначених у п. 40., а також мал. 68–70, п. 41, щоб вказати доступні туалети.

Попередженням про небезпеку в надзвичайній ситуації (відп. до п. 26.14), в т. ч. поверненням до відповідного управління, повинні бути забезпечені всі туалети і санітарні кімнати.

26.2 Туалетна кімната для людей з обмеженими можливостями, що знаходяться на амбулаторному лікуванні 
Ці кімнати для задоволення потреб  інвалідів, що знаходяться на амбулаторному лікуванні і які потребують підтримки. Цей тип кімнат не для більшості людей, які користуються інвалідними візками (див. мал. 35). Там, де туалет для осіб однієї статі, засоби для миття рук мають бути розміщені в загальнодоступних місцях. Там, де це окрема кімната, засоби для миття рук повинні бути забезпечені там же або ж в прилеглій до туалету кімнаті, чи у спільній кімнаті для миття рук.

Характеристики:

– висота, глибина і відстань до стіни сидіння для унітазу повинна бути відпов. до п. 26.6,

– вільний простір маневрування перед туалетом повинен бути від 900 мм х 900 мм,

– двері повинні відкриватися назовні, з мінімальною безперешкодною шириною 800 мм,

– поручні з обох сторін туалету

– автономне водопостачання поруч з унітазом і стоком на підлозі, де це необхідно
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Малюнок 35 – Амбулаторний туалет

26.3 Доступ користувача інвалідного візка до туалетної кімнати
Офісні меблі та інвентар в санітарних об'єктах повинні візуально різнитися з деталями і поверхнею, на якій вони розташовані.

Мінімальна освітленість вимірюється в 800 мм над рівнем підлоги і повинна бути 200 лк в зоні умивальника. Поверхня підлоги має бути нековзька, бути твердою та з противідблискувальним покриттям.

Вимикачі мають бути закріплені всередині всіх доступних кабін туалету, або світло повинно автоматично вмикатися в момент входу в кімнату. Часові перемикачі світла не повинні встановлюватися та використовуватися.

26.4 Розміри необхідні для доступності користувачів інвалідних візків до туалетної кімнати

26.4.1 Загальні положення
Розміри площі для доступності користувачам інвалідних крісел до туалетної кімнати залежать від функцій, яким вони повинні відповідати. Цей стандарт дає характеристики і вимоги для трьох типів (A, B, C) туалетів, що найчастіше використовуються в світі. Державні вимоги свідчать про пріоритет функцій, які повинні бути виконані, та рекомендації, який тип туалету треба застосовувати для різних типів будинків, а який є прийнятним для вже наявних будівель.

Вільний простір для маневрування в туалетній кімнаті повинен дозволяти фронтальні, бічні і діагональні переміщення.

Тип А дозволяє праві і ліві бокові переміщення, і може бути більш зручним, коли потрібна допомога. Типи B і C дозволяють переміщатися лише в одну сторону.
Коли планується більше одного доступного кута туалету типу В або С, вибір перенесення розкладки, зручний для лівої і правої руки, має бути забезпечений. Формат туалетної кімнати для користувачів інвалідного візка має забезпечити туалети всім необхідним для використання його обома статями.

Вільний простір маневрування на рівні підлоги в передній частині сидіння для унітазу і умивальника повинен бути за розмірами 1500 мм х 1500 мм, за винятком типу C, де 300 мм під раковину сприймається як частина загального простору маневрування.

Мінімальний вільний зазор поблизу унітазу повинен бути 900 мм; 1200 мм є кращим для горизонтального переміщення та допомоги.

Примітка. Мінімальний зазор 900 мм враховує переміщення тільки 65% інвалідів-візочників, зазор 1200 мм дозволяє переміщення 90% всіх інвалідів-візочників, зокрема тих, хто використовує інвалідні візки з механічним або силовим приводом.

Мінімальні розміри доступності кутової туалетної кімнатиє 1700 мм завширшки і 2 200 мм глибиною.

Заключні міркування в наявних будівлях: Якщо заходи, наведені вище, не можуть бути досягнуті з технічних причин, площа маневру на рівні підлоги може бути зменшена, але слід зазначити, що таке скорочення обмежує кількість людей, які можуть використовувати ці туалетні кімнати.

26.4.2 Тип А туалетні кімнати з бічним переміщенням з обох сторін

Характеристики (див. мал. 36 і 37):

– бічне переміщення з обох сторін,

– безперервна площа маневру до умивальника і унітазу,

– автономне водопостачання поруч з унітазом,

– горизонтальні поручні з обох сторін,

– дозатор туалетного паперу з обох боків поручнів.
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Розміри в міліметрах

Умовні позначки.

1 мінімум 800 мм (850 мм рекомендується)

2 складані поручні, з обох боків

3 умивальник

4 незалежне водопостачання

Малюнок 36 – Приклад типу А туалетних кімнат – Бічне переміщення з обох сторін
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Умовні позначки.

1 можливі позиції переміщення

Малюнок 37 – Тип А варіантів переміщення в туалетній кімнаті

26.4.3 Тип В кутова туалетна кімната

Характеристики (див. рис 38 і 39):

– бічне переміщення тільки з одного боку,

– безперервна площа маневру до умивальника і унітазу,

– автономне водопостачання поруч з унітазом,

– вертикальні поручні біля унітазу для вставання та сідання (похилі поручні необов’язкові)
– дозатор туалетного паперу закріплений на стіні поряд з унітазом,

– складані поручні.
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Розміри в міліметрах

Умовні позначки.

1 складані поручні

2 поручень на стіні

3 незалежне водопостачання

4 умивальник

Малюнок 38 – Приклад типу В великої кутової туалетної кімнати
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Умовні позначки.

1 можливі позиції переміщення

Малюнок 39 – Тип В варіанти переміщення в туалетній кімнаті

26.4.4 Туалетні кімнати типу С

Характеристики (див. мал. 40 і 41):

– бічні переміщення тільки з одного боку,

– площа маневру скорочується на умивальник,

– автономне водопостачання поруч з сидінням унітазу, зі стоком на підлозі, де це необхідно,

– досягання здатності невеликого миття рук при сидінні на туалеті,

– горизонтальний поручень на стіні поряд з унітазом,

– вертикальний поручень на стіні поруч з туалетом для вставання і сідання (похилі поручні необов’язкові)),

– складані поручні,

– дозатор туалетного паперу, закріплений на стіні поряд з унітазом.
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Розміри в міліметрах

Умовні позначки.

1 мінімум 800 мм (850 мм рекомендується)

2 складані поручні

3 незалежне водопостачання

4 поручень на стіні

5 умивальник

Малюнок 40 – Приклад типу С невелика кутова туалетна кімната

[image: image45.jpg]



Умовні позначки.

1 можливі позиції переміщення

Малюнок 41 – Тип C варіанти переміщення в туалетній кімнаті

26.5 Двері туалетних кімнат

Двері туалетних кімнат повинні відповідати технічним вимогам, зазначеним у п.18.1.

Двері повинні мати безперешкодну ширину не менше 800 мм (рекомендов. –  850 мм ), і вони повинні легко відчинятися і зачинятися. Двері повинні відчинятися назовні. Якщо двері відчиняються всередину, не повинно бути способу, щоб відкрити двері, або пересунути їх назовні. Не має бути отворів під або над дверима.

26.6 Сидіння для унітазу

До верхньої частини унітазу має бути відстань від 400 до 480 мм від підлоги. За антропометричними відмінностями серед різних спільнот  світу, можуть знадобитися вищі або нижчі висоти сидіння для унітазу.

Примітка. Сидіння для унітазів на висоті більше 460 мм може викликати проблеми нестабільності при користуванні. Сидіння для унітазів, розміщене нижче 460 мм може призвести до проблеми переміщення при поверненні до інвалідного візка. Державні правила можуть визначити найбільш зручні і відповідні висоти для закріплення сидіння унітазу, які доступні на державному рівні.

Мінімальна відстань від краю сидіння  унітазу до задньої стінки повинна бути між 650 мм і 800 мм (див. мал. 36, 38 і 40).

Мінімальна відстань кута туалету з унітазом до сусідньої стінки – 250 мм (див. мал. . 38). Мінімальна відстань від центральної лінії кутку туалету до сусідньої стінки – 450 мм (див. мал. 38 і 40).

Якщо спинка передбачена, відстань від сидіння до спинки має бути в межах 500–550 мм.
Туалети для дітей повинні мати відстань від осьової лінії до сусідньої стінки в межах  305–380 мм. Висота сидіння повинна в межах 205 –380 мм.

26.7 Поручні

По обидва боки від туалету, поручні (розсувні або ті, які кріпляться до стіни) повинні бути передбачені на відстані 300 – 350 мм від центру унітаза. Мінімальна відстань від стіни має бути 40 мм.

Зі сторін, де бічне переміщення можливе, складні поручні (розсувні поручні підтримки) мають бути передбачені на висоті 200-300 мм над унітазом. Поручні повинні витримувати не менше 1 кН в будь-якому напрямку (рекоменд. – 1,7 кН). Довжина складаних поручнів повинна перекривати передній край сидіння в межах 100-250 мм. Позиціонування складаних поручнів повинно дозволити доступ з інвалідного візка в складеному вигляді.

Там, де стіна знаходиться поруч з туалетом, горизонтальні поручні повинні бути передбачені на висоті від 200 мм до 300 мм вище унітазу, і вертикальні поручні повинні  бути від горизонтальних поручнів на висоті 1700 мм над рівнем підлоги. Поручень простягається на відстань не менше 150 мм від переднього краю сидіння унітазу.

Горизонтальні поручні повинні бути суцільними по всій довжині.

Висота поручнів туалету для дітей повинна бути в межах 510–635 мм.
Поручні повинні мати круговий профіль не менше 35 мм і не більше 50 мм в діаметрі.

Розміщення приладдя та засобів гігієни, таких як рушник для рук, мило, кошик для сміття і т.д., не повинно перешкоджати використанню поручнів.
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Розміри в міліметрах

Умовні позначки.

1 складаний поручень підтримки на висоті сидіння плюс від 200 мм до 300 мм

2 настінний горизонтальний поручень на висоті сидіння плюс від 200 мм до 300 мм

3 настінний вертикальний поручень

4 дзеркало, верхня висота, мін. – 1900 мм, нижня висота макс. – 900 мм над підлогою

5 мило – від 800 мм до 1100 мм над підлогою

6 рушники або сушарка – від 800 мм до 1100 мм над підлогою

7 відро для сміття

8 дозатор туалетного паперу – від 600 мм до 700 мм над підлогою

9 незалежне водопостачання

10 раковина для ополіскування рук з максимальним виступом в 350 мм

Малюнок 42 – Розміщення поручнів, водопостачання і туалетного паперу у кутовому туалеті типу C

26.8 Туалетний папір

Дозатор для туалетного паперу повинний бути досяжний з унітазу, під поручнями або на бічній стінці кутку туалету на висоті від 600 мм до 700 мм від підлоги (див. мал. 42).

26.9 Раковина 

Раковина повинна бути надана у доступному туалеті (див. мал. 43). Позиціонування раковини повинно дозволити доступ з інвалідного візка.

Найвища частина раковини повинна бути розташована в межах 750–850 мм від підлоги.

При відмінностях в зростанні населення по всьому світу, може знадобитися вища або нижча висота раковини. Державні правила можуть дати на державному рівні найбільш зручні і відповідні висоти для умивальника.
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Розміри в міліметрах

Умовні позначки.

1 паперові рушники, на висоті 800–1100 мм над підлогою

2 мило
Малюнок 43 – Розміщення умивальника і дзеркала над умивальником з відстанню санітарних приладів

Простір під раковиною має бути вільним для колін і мати зазор по центру умивальника між 650 мм та 700 мм у висоту і 200 мм у глибину. Крім того,  повинен бути передбачений зазор для підошви, не менше 300 мм (див. мал. 44).
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Розміри в міліметрах

Умовні позначки.

1 прихованих трубопроводів

Малюнок 44 - Умивальник з колінами/підошвою, зазор

У передній частині раковини простір повинен дозволяти фронтальний або похилий підкат для інвалідного візка.

Передні краї раковини повинні бути розташовані на відстані від 350 мм до 600 мм від стіни (див. мал. 36).

Відстань досягання до крана повинна бути не більше 300 мм (див. мал. 44).

Дзеркало над умивальником має бути розташоване максимум на 900 мм над підлогою, та до висоти 1900 мм (див. мал. 43). Якщо друге дзеркало передбачене, максимальна висота над рівнем підлоги має бути від 600–1850 мм.
Полиця з мінімальними розмірами 200 мм х 400 мм має передбачатися поряд з раковиною на висоті 850 мм  або в поєднанні з умивальником.

У деяких країнах, де широко використовуються менші раковини (від 350 мм до 400 мм), відстань від унітазу до середини умивальника приймається 550 мм (див. мал. 40).

26.10 Водопостачання

Автономне водопостачання (ручний душ) має передбачатися поряд з туалетом. Альтернативою може бути комбінація біде і душу, приєднаного/вбудованого з задньої сторони біде.

26.11 Крани

Крани повинні бути змішувального типу, важіль або елемент керування має допомагати функціонуванню. Кран управління має розміщуватися не далі, ніж на відстані 300 мм від передньої частини раковини.

Рекомендується встановлювати термостат для обмеження температури гарячої води до 40°C в цілях запобігання опіків.

26.12 Пісуари

При встановлені настінних пісуарів в туалеті, принаймні один з них повинен бути встановлений на висоті нижньго краю пісуара між 600 мм і 750 мм і оснащений вертикальним поручнем.

Також, принаймні один з пісуарів повинен мати свій край встановленим на висоті 380 мм для інвалідів-візочників і принаймні один – на висоті 500 мм для постійних користувачів. Обидва вони мають бути оснащені вертикальними поручнями.

На стіні в місці висіння пісуара слід забезпечити чіткий рівень підлоги, без всякого підняття платформи доступу і з чистою площею перед пісуаром, принаймні, 750 мм в завширшки і 1200 мм у глибину.

Коли настінні пісуари встановлені в туалеті, рекомендується, щоб принаймні один з них встановлювався на висоті від свого краю на 380 мм для інвалідів-візочників і принаймні один – на 500 мм для постійних користувачів. При встановлені обидва  мають бути обладнані вертикальними поручнями.

Пісуари повинні візуально контрастувати з стіною, до якої вони прикріплені.

26.13 Інші фітинги

Всі інші деталі, наприклад, бак для води, сушарка для рук, ручний душ і т. д., повинні бути встановлені на висоті від 800 мм до 1100 мм. Гачки – на висоті від 1050 мм до 1400 мм.

Туалетні двері мають легко відчинятися і зачинятися та відповідати загальним технічним вимогам, зазначеним у вимогах для дверей у п. 18. Горизонтальні ручки для зовнішнього відкриття дверей повинні бути передбачені на висоті 700 мм над підлогою.

Двері повинні переважно відчинятися назовні .

Вимикачі – закріплюватися всередині всіх доступних кабін туалету, або ж освітлення повинно автоматично перемикатися, коли хтось заходить в кімнату. Часові перемикачі світла не повинні встановлюватися або використовуватися.
Мають бути надані коробки для голок для безпечного їх видалення (напр, для хворих на діабет).

Якщо є санітарний кошик, то він має бути доступний з унітазу. Зручніші – санітарні кошики з сенсорними пристроями відкриття.

та сенсорні дозатори мила.

26.14 Сигналізація

Допомога сигналізації, до якої можна дістатися від зміни або місця душу, з туалету і від людини, що раптом впала на підлогу, має бути передбачена у всіх доступних туалетах і санітарних кімнатах. Цей сигнал повинен бути підключений до кнопки для виклику екстреної допомоги або можливої допомоги одного із співробітників.

Візуальний і звуковий зворотний зв'язок має бути наданий для того, щоб при задіяні сигналу тривоги, виклик екстреної допомоги був прийнятий і вжито заходів.

Він може мати форму протягнутого шнура, бути червоного кольору, з двома червоними браслетами діаметром 50 мм, один комплект на висоті 800 мм та 1100 мм, а інший встановлений на рівні 100 мм над рівнем підлоги.

Скидання виклику має передбачатися, якщо сигнал тривоги помилковий, має бути доступ із візка і, та у відповідних випадках – з туалету, відкидного сидіння в душі чи зміни доступності, або ліжка в доступній спальні. Скидання виклику повинно бути простим в експлуатації і розташоване на висоті між 800 мм та 1100 мм над рівнем підлоги.

Для кутового туалету, кнопка скидання повинна бути вище встановленого горизонтального поручня, поруч з тримачем туалетного паперу.

Маркування на місці скидання виклику має бути видимим і приємними на дотик.

26.15 Аварійне попередження

Візуальна аварійна сигналізація повинна бути передбачена для попередження людей з вадами зору чи слуху в разі надзвичайної ситуації (див. п. 34).

26.16 Душ

Душ може бути використано для людей з різними формами інвалідності та різною допомоговою підтримкою, наприклад, для інвалідів-візочників, амбулаторних інвалідів і т.д., використовуючи свої власні інвалідні візки або спеціальні душові стільці.

Область душа має початковий рівень входу і не має фіксованих елементів, які заважають передній і бічній доступності.

Волога зона душа повинна бути площею 900 мм х 1300 мм, також з областю переміщення 900 мм х 1300 мм.

Виїмка підлоги в душі повинна мати градієнт між 1:50 і 1:60 нахилу до стоку  підлоги. Область за межами заглиблення душа повинна мати градієнт між 1:70 і 1:80 нахилу до стоку душу. Перехід до заглиблення душа повинен бути рівним, без сходинки вниз або бордюру.

Випускний стік має розміщуватися  в центрі та бути заокругленим, а не у вигляді каналу, щоб забезпечити стабільність стоку води.

Душ повинен бути оснащений вільно діючим складаним сидінням, яке складається вгору. Якщо таке передбачено, його мінімальний розмір складає 450 мм х 450 мм, і, у складеному вигляді його верхня частина встановлюється між 400 мм і 480 мм над рівнем підлоги і на відстані не більше 40 мм від задньої стінки. Кріплення для поручнів і конструкція складного сидіння  мають витримувати силу 1,1 кН, при застосуванні в будь-якому положенні і в будь-якому напрямку.

Примітка. Інвалідні візки в душі іноді використовуються замість душового стільця.

Складані сидіння мають такі особливості:

– самодренаж;

– протиковзькість та стабільність;

– складання вгору, в складеному стані воно не повинно становити небезпеку, і поручень повинен бути доступний зі складених сидінь.

Складані сидіння повинні мати такі характеристики:

– передні заокруглені кути (радіус від 10 мм до 15 мм),

– округлі верхні кромки (мінімальний радіус від 2 мм до 3 мм). Переважно складані сидіння повинні регулюватися по висоті 

Поручні мають бути встановлені відповідно з п. 26.7 та мал. 45. Душова зона повинна бути обладнана, принаймні, одним вертикальним поручнем, який може тримати душову насадку гнучкого шланга. Довжина гнучкого шланга душа має бути не менше 1200 мм. Направляюча переносного душа повинна бути надана між 1000 мм і 1800 мм над рівнем улаштування підлоги. Установка душового шлангу – не менше ніж 1300 мм над рівнем підлоги.

Управління душем і складане сидіння повинні бути встановлені відповідно до мал. 45.

Якщо душ з’єднаний з доступним туалетом, область маневрування може перекриватися, як показано на мал. 46.

Якщо забезпечено два або більше душових заглиблень, принаймні одне має розміщуватися на протилежному боці.
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Розміри в міліметрах

Умовні позначки.

1 ручний душ голови

2 горизонтальні поручні

3 вертикальні поручні

4 складані сидіння душу

5 гачки для рушників

6 область переміщення

7 волога зона душу з градієнтом 1:50 - 1:60

8 управління душем

Малюнок 45 – Приклад місця для душу з поручнями, регульованою насадкою для душу і складаним сидінням

26.17 Індивідуальна душова кімната

Вільний простір не менше 1300 мм х 900 мм має передбачатися на чистому боці складаного сидіння, щоб дозволити доступ з інвалідного візка, окрім простору для маневрування 1500 мм.

Для прикриття у душовій ніші повинна бути передбачена або завіса або дверна система, яка підтримує необхідне переміщення, маневр і не перешкоджає рівному в’їзду.

Підтримка в душі повинна передбачатися за допомогою поручнів, які закріплені на стіні в положенні, показаному на мал. 45.

Ручні замінні насадки для душа мають бути оснащені гнучким шлангом, з мінімальною довжиною 1200 мм, і його можна досягти на висоті 100 мм від підлоги душу.

Регульований тримач насадки для душу має бути передбачений для управління душем, і:

– встановлені на утримувач для душу держаки поручня підтримки (див. мал. 45),

– частини насадки для душу мають розташовуватись під різними кутами і висотою,
– ці частини насадки мають розташовуватись на висоті між 1000 мм і 1800 мм над рівнем готової підлоги.
Кріплення, матеріали і конструкція сидінь повинні витримувати зусилля 1,1 кН при застосуванні в будь-якому положенні і в будь-якому напрямку.

Поручні повинні бути закріплені на стіні в позиції, як показано на мал. 45. Всі інші пристрої, наприклад, крани, мильниця, повинні бути розташовані в доступному діапазоні від 900 мм до 1 100 мм.

26.18 Ванні кімнати

Цей підпункт застосовується до будівель, які забезпечують об'єктами для купання, таких як готелі, мотелі, хостели і спортивні споруди, де ванни можуть бути альтернативою або доповненням до душів (див. мал. 46–49).
Якщо доступна тільки одна спальня для людей з обмеженими можливостями, то вона повинна бути приєднана до доступної душової кімнати, а не до ванної кімнати, так як багато інвалідів можуть використовувати тільки душ, в силу своїх фізичних обмежень. Якщо передбачено більше одної доступної спальної кімнати, повинен бути наданий вибір душу або ванни, а також і вибір право- чи ліворучного переміщення в туалеті, душі або ванній.

Всі доступні ванні кімнати завжди повинні містити доступний туалет.

Ванній кімнаті має бути надано пріоритеті при виборі  доступної спальні, навіть якщо її передбачено, в основному для гостей і жителів готелів, мотелів або будинків з доглядом. Якщо це неможливо, розміщення ванної кімнати повинно бути забезпечено в безпосередній близькості від доступної спальні.

Мінімальні габаритні розміри ванної кімнати призначені в основному для самостійного користування, включаючи кутові туалети і великі басейни, і мають бути такі, як показано на мал. 46, 48 і 49.

У ванній кімнаті з туалетом, яка призначена для самостійного користування, обидва напрямки пересування до ванни і туалету мають бути сумісними.

Коли наявні не лише одна ванна кімната для самостійного використання і об’єднана з кутовим туалетом, має передбачатися вибір ліво- і праворучних макетів переміщення.

Допоміжні поручні повинні бути розташовані відповідно до мал. 47.
Заключні міркування в наявних будівлях: Якщо заходи, наведені вище, не можуть бути досягнуті з технічних причин, простір маневрування на рівні підлоги може бути скорочений до мінімального зазору, крім сидіння для унітазу 800 мм х 1 200 мм і чіткий простір маневрування діаметром 1 200 мм. Тим не менш, слід визнати, що таке скорочення може обмежити використання клієнтами цих необхідних  зручностей в інвалідних візках з маленькими стільцями.

Примітка. Для конструкції, доступної для користувачів ванної кімнати з підйомником для купання, вільне безперешкодне місце під ванною необхідне.
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Розміри в міліметрах

Малюнок 46 – Приклади ванних кімнат з ванною і душем для самостійного використання з кутовим туалетом
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Розміри в міліметрах

Умовні позначки.

1 область переміщення

2 поручень

3 отвір для підйому

Малюнок 47 – Приклади поручнів і переміщення устаткувань оточення ванної
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Розміри в міліметрах

Умовні позначки.

1 область переміщення

Малюнок 48 – Приклад для ванної кімнати використання допомоги ванної і туалетом типу півострова
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Розміри в міліметрах

Умовні позначки.

1 нерівні розсувні двері

2 стельові балки

Малюнок 49 – Приклад ванної кімнати з стельовими гусеничними підйомниками для самостійного або допоміжного використання

27 Доступність спалень в несімейних будівлях

Підхід до доступних спалень в несімейних будівлях (наприклад, готелях, гостьових будинках і т.д.) повинен відповідати вимогам, викладеним у цьому стандарті, зокрема з п. п. 4 і 5. Мінімальна кількість доступних спалень в несімейних будівлях може бути предметом для державних вимог або правил. Принаймні одна доступна спальня повинна бути передбачена на кожні двадцять стандартних або розділених на частини спалень.

Номери для інвалідів на візках повинні бути розраховані на два ліжка. Якщо окрема спальня для інвалідів на візках передбачена, бажане двоспальне ліжко, розмірами 1500 мм х 2000 мм.

Вільний простір доступу, мінімум до однієї з довгих сторін ліжка, має бути передбачено. І має становити 1500 мм, і бути не менше 1200 мм. Біля підніжжя ліжка необхідний мінімальний простір 1200 мм (див. мал. 50 і 51).

Відкритий простір не менше 300 мм від підлоги до матрацу має передбачатися для полегшення використання підйомника.

Достатній вільний простір маневру необхідно для отримання доступу до об'єктів, в тому числі і до душу. Повинна бути лава для багажу на висоті від 450 мм до 650 мм.

Мінімальна висота ліжка повинна бути в межах від 450 мм до 500 мм, при стисканні під вагою 90 кг.

Для зв'язку з оточенням для  людей з вадами слуху, зору і когнітивними обмеженнями див. вимоги (п. 32 та Додаток В).

Візуальні і звукові сигнали системи попередження повинні бути доступні для попередження людей з візуальними та слуховими порушеннями;

розглянемо п. 34 для попередження пожеж.

Розглянемо мал. 46 до 49 з докладною інформацією про доступність ванної кімнати. Мінімальний простір маневрування 1500 мм х 1500 мм дозволяє фронтальне або 45° похиле переміщення в інвалідних візках.

.

Розміри в міліметрах
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Малюнок 50 – Приклад урахування простору доступності спальні

Розміри в міліметрах
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Умовні позначки.

1 область для душу
Малюнок 51 – Приклад урахування простору доступності спальні і ванної кімнати

28 Кухонна площа

Загальні міркування, які беруть до уваги щодо дизайну кухні: в п. 4, щодо простору маневрування (див. B.6.1 і B.6.2), неслизька поверхня при ходьбі і доступна висота місць управління і пристроїв (див. п. 36.2).

Основна техніка кухні (плита, холодильник і т.д.) повинна бути доступна в положенні як стоячи, так і сидячи в інвалідному візку, і на поверхні бажано розташувати поруч всю побутову техніку.

Частини полиць повинні бути на доступній відстані для досягнення з інвалідного візка, між 500 мм та 1100 мм над поверхнею підлоги.

Крани раковин мають бути доступні і прості в експлуатації, розміщені з одного боку. Раковини – доступні для користувачів інвалідних візків, для цього рекомендується забезпечити достатній простір під раковиною, відповідно до потреб користувача або для забезпечення достатнього простору поряд з раковиною. Якщо колінна виїмка забезпечується під раковиною, її нижня частина повинна бути захищена.

29 Область зберігання

Мінімальна площа маневрування (див. B.6.1) і доступність для інвалідів-візочників (див. B.6.3) повинна бути прийнята до уваги при проектуванні і будівництві складу.

Частина полиць має розміщуватися на доступній для досягнення відстані з інвалідного візка, між 500 мм та 1100 мм над підлогою.

Якщо є двері, то вони повинні відкриватися назовні.

30 Умови діяльності собак-поводирів та інших собак-помічників

30.1 Загальні положення

У театрах і видовищних об'єктах (це відноситься і до зали очікування/інші зони відпочинку), рекомендується розташування(облаштування) деяких місць таким чином, щоб собаки поводирі або собаки для допомоги могли супроводжувати свого власника і лежати перед або під сидінням.

30.2 Задоволення умов діяльності для собак-поводирів і собак-помічників

Потреба в забезпеченні умов діяльності для собак-поводирів та собак для допомоги має вирішуватися на державному рівні.

Забезпечення умов діяльності для собак-поводирів та собак для допомоги має бути надане поблизу великих будівель, таких як торгові центри, центри відпочинку, розважальні комплекси, транспортні засоби та ін. будівлі , де собака-поводир або собака-помічник працює.

Захищені зони повинні бути неподалік до будівлі, для використання в якості засобу полегшення умов діяльності собаці. Площадка собаки помічника повинна бути не менше 3 м х 4 м з безпечним захистом 1200 мм у висоту. Вхідні ворота в закритому приміщенні мають бути прості в експлуатації і замикатися. Площа поверхні повинна бути бетонною, з гладкою поверхнею, для сприяння очищенню і невеликим нахилом, 3,5%, для надання допомоги у водовідведенні. Бажано забезпечити контейнер для сміття і розміщення пластикових пакетів близько до входу. Повинна бути доступна для огляду табличка з написом «Для користування лише з потреб собак». Зону необхідно регулярно чистити і добре утримувати.

31 Підлога і поверхня стіни

Підлогове покриття повинне бути твердим і перешкоджати ковзанню в сухих і вологих умовах.

Підлога і поверхні стін повинні бути з протиблискувальним покриттям. Дезорієнтація відображеннями, спричинена неналежним використанням підлогових, настінних покриттів, розташуванням дзеркал і скла слід уникати.

Для візуального контрасту див. розд. 35.

Поверхні покриття мають сприяти створенню належного  акустичного середовища для допомоги в орієнтуванні, див. також п. п. 32 і 33.

32 Акустичне середовище

32.1 Загальні положення 
Акустичне середовище в приміщенні повинно бути придатне для відповідних функцій для всіх користувачів будівлі. Особливо слухових сприйнять. Для людей з вадами слуху хороше освітлення важливе для зрозуміння жестової мови  перекладача  і/або оптичних пристроїв інформації.

Багато людей з деяким ступенем втрати слуху мають допоміжні пристрої для підсилення звуку, такі як слухові апарати або кохлеарні імплантати кохлеарні імплантати.

Однак, якщо ці пристрої не підтримують відповідне акустичне середовище, вони неефективні. Крім того, багато людей, які мають помірну чи тимчасову втрату слуху і не мають допоміжних пристроїв, можливо не зможуть отримати доступ до інформації або ефективно спілкуватися.

Більшість людей з вадами слуху і без них покладаються на зір, щоб читати по губах або інтерпретувати вираз обличчя, тому там,  де акустичне середовище вважається важливим, вдале освітлення, колір і візуальний контраст слід розглядати в інтересах всіх користувачів будівлі.

Інформація, яка, зазвичай, передається у візуальній формі, не може бути доступною для слабозорих та сліпих людей. Ця інформація повинна також передаватися з достатньою гучністю, ясність (індекс передачі мови) цієї інформації залежить від акустичного середовища.

Вище зазначене має бути прийняте до уваги для отримання підстав забезпечення максимальної функціональної можливості акустичного середовища, а також підтримки використання допоміжних пристроїв.

32.2 Акустичні вимоги

Люди з вадами слуху зустрічаються з особливими труднощами  у вимові звуків і слів в галасливій юрбі. Адекватною звукоізоляцією слід звести до мінімуму шум із-зовні та всередині будівлі. Шуми часто можуть бути «пом'якшені», наприклад, шляхом введення буферної зони між зоною зустрічі і сторонніх шумів, або перегородки ресторану.

Акустика в приміщенні істотно пов'язана з її розташуванням в будівлі і з акустичною ізоляцією будівельних елементів. Розподіл шуму в приміщенні від зовнішніх подразників залежить від поглинання звуку  поверхнями стін, підлоги і меблями у кімнаті. Розрахунок поглинання звуку є істотним у приміщеннях, де акустичні властивості мають важливе значення, а також, де вимагається шумозаглушення.

Хороша акустика повинна бути досягнута за рахунок оптимізації часу реверберації, розглядаючи використання/призначення кімнати і забезпечення низького рівня шуму. Оптимальний час реверберації приміщення повинен бути визначений з урахуванням об’єму та цільового призначення приміщення.

Важливим є геометрія і форма приміщення, а також розподіл звукопоглинальних і відображувальних поверхонь. Поверхні, які поглинають звук, повинні бути ретельно відібрані, а також поверхні, які відбивають його. Для розробки ефективного акустичного середовища, звукопоглинальні поверхні можуть бути використані на підлогах і стелях.

Оптимальний час реверберації для спілкування, мови або тільки музики різний і залежать від розміру і форми кімнати.

Примітка. Вимоги до часу реверберації наведені в певних держстандартах (див. розд. 49).

32.3 Системи підвищення слухового сприйняття

Система підвищення слухового сприйняття встановлюється на інформаційний пункт і може істотно допомогти в спілкуванні для людини з порушеннями слуху, хто використовує особистий слуховий апарат або має кохлеарний імплант. Слухові апарати або кохлеарні імплантати можуть мати котушку (T-перемикач), що дозволяє слухачеві безпосередньо отримувати звуковий сигнал.

Примітка. Слухові апарати посилюють поліпшення звукової комунікації і можуть бути корисними для людей з порушеннями слуху. Вони включають в себе системи прямих проводів, індуктивні контури, інфрачервоні системи або системи радіозв'язку. Все це системи передачі сигналу. Спеціальні приймачі необхідні для інфрачервоних і радіочастотних систем, в той час як слухові апарати, оснащені T-перемикачем, здатні приймати сигнал від системи зі зворотним зв'язком індукції. Приймачі можуть бути обладнані так, щоб бути сумісними зі слуховими апаратами.

Системи підвищення слуху, наприклад, індукційні петлі та інфрачервоні сигнали системи передачі, повинні бути передбачені в конференц-області.

Всі сидіння, включаючи передню сцену, повинні покриватися за рахунок поліпшення слухових систем, таких як індукційні петлі. Портативні системи поліпшення слуху можуть бути як альтернатива.

Індукційні петлі повинні відповідати технічним величинам, наведеним в [28] (див. мал. 52).
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Умовні позначки.

1 вхід для мікрофона

2 акустичні системи

3 індукційні петлі підсилювача

4 індукційні петлі

Малюнок 52 – Приклад системи індукційної петлі в конференц-залі

33 Освітлення
33.1 Загальні положення 
Планування штучного освітлення повинно бути узгоджено з плануванням природного освітлення за допомогою вибору поверхні і кольору. Освітлення може бути використане, щоб підкреслити колір інтер'єру, тон і текстуру схем, а також для полегшення орієнтації (див. п. 39). Освітлення не повинне призводити до відблиску або надмірного контрасту.

33.2 Зовнішнє освітлення

Маршрути до будівлі  і навколо неї повинні мати достатнє штучне освітлення, щоб полегшити розрізнення зміни рівня або градієнту. Позиціонування освітлення не повинно викликати відблисків, відображення або тіні. Рампи, під'їзди, сходи, вивіски і т.д. мають мати добре штучне освітлення, яскравістю не менше 100 лк.

33.3 Природне освітлення

Повинно бути передбачене затінення вікон від яскравого світла. Для розташування вікон див. п.п. 33.4 до 33,9 і 18.3.3.

33.4 Штучне освітлення

Освітлення повинне забезпечувати візуальні умови, для вирішення відповідних візуальних завдань, орієнтації та безпеки. Ключовими чинниками є:

– рівень освітленості горизонтальних і вертикальних поверхонь,

– обмеження відблисків від джерел світла або відображення,

– однорідність і розподіл яскравості,

– напрямок освітлення і затінення,

– перенесення кольорів.

Штучне освітлення повинно забезпечувати гарну передачу кольору. Джерела світла з індексом передачі кольору Ra рекомендуються.

Примітка 1. В цілях безпеки кольору див. [7] .

Примітка 2. Добре штучне освітлення у разі необхідності має для всіх ключове значення, в т. ч. людей з порушеннями зору є можливість використовувати будівлю безпечно і зручно, а люди з порушеннями слуху можуть читати по губах.

33.5 Освітлення для полегшення орієнтування

Освітлення повинне сприяти орієнтуванню: будівельні елементи мають відзначатися підвищеною освітленістю. Освітлення в критичних місцях, таких як під'їзди, коридори, сходи, зміни рівня і робочі станції повинні полегшити їх ідентифікацію (див. п. п. 33.3).

Час залежного перемикання вимикача повинен мати прогресивне виключення, щоб досягти наступного вимикача. Автоматичне включення системи виявлення повинне покривати всю поверхню пандусів і сходів. Освітлення повинно забезпечувати достатній час, необхідний для користувачів, щоб безпечно рухатись уздовж рампи.

Освітлення, яке вимикається, коли люди все ще знаходяться на пандусах та сходах, слід переробити.

Примітка. Пандуси та сходи є досить небезпечними місцями для падінь.

33.6 Кероване і регульоване освітлення

Все освітлення, включаючи природне світло, повинно бути керованим, щоб уникнути відблисків. Штучне освітлення може регулюватися відповідно до індивідуальних потреб.

33.7 Рівні освітленості в різних областях

Добрий рівень освітленості має бути гарантовано у небезпечних зонах, таких як сходи або зміни у рівнях уздовж маршруту, навколо дверей і комунікаційних або інформаційних систем.

Мінімальний рівень освітленості повинен бути наданий у відповідності з візуальним завданням, як показано в Таблиці 4.

Таблиця 4 – Мінімальний рівень освітленості в різних областях

	Різні області
	Емін [лк]

	Горизонтальна поверхня в приміщенні 
	100

	Сходи, пандуси, ескалатори, рухомі доріжки 
	150 – 200

	Житлові приміщення 
	300 – 500

	Візуальний завдання з дрібними деталями або низькою контрастністю 
	1 000


33.8 Освітлення в аудиторіях

Повинні бути забезпечені умови освітлення, які підтримують читання губами і мову жестів. Навколишнє середовище має бути розроблено таким чином, щоб уникнути відображення, відблисків і вони повинні мати можливість регулюватися як від природного, так і штучного світла.

33.9 Відблиски та тіні

Освітлення не повинне створювати відблисків. Відблисків і тіней можна уникнути, якщо є:

– екранування джерел або затінення світла,

– використання непрямого освітлення,

– відповідне розташування джерела світла по відношенню до напрямку спостереження і об'єкта, який буде спостерігатися,

– не слід використовувати випромінювання вгору, джерела світла на підлозі або на низькому рівні, 

– запобігання вікна в кінці коридору,

– запобігання джерел світла на темній поверхні, вибираючи світлі кольори для стелі або стін,

– запобігання різких переходів від світлого до темного простору. 

Внутрішнє і зовнішнє освітлення навколо дверного отвору повинно бути відповідним чином скориговано для запобігання засліплення при вході або виході з будівлі.

Уніфікована норма яскравості (UGRL) не повинна перевищувати 25 – для обігу ділянки та 22 - для житлових кімнат.

Примітка 1. Для визначення UGRL, див. методологію, яка визначається CIE.

Примітка 2. У зв'язку зі збільшенням оптичного розсіювання в очах, ефект відблисків посилюється у літніх людей та в людей з деякими типами порушення зору (наприклад, катаракта, набряк рогівки, помутніння склоподібної речовини). Яскраве світло може викликати дискомфорт і заважає виконанню завдань за рахунок зменшення сприйняття контрастності візуальних дисплеїв (тобто інвалідності відблисків).

34 Пожежні системи оповіщення, сигнали і інформація

34.1 Загальні положення
У всіх типах будівель надійна та ефективна система пожежної сигналізації є істотною.

В даний час наявні технології повинні дозволяти попередження та можливість повідомлення одночасно ехолотом, стробоскопічним світлом, голосовими повідомленнями та індивідуальними тактильними відчуттями вібрації.

Охоронні системи повинні бути розраховані на людей з порушеннями слуху. А також передбачені візуальні сигнали тривоги строба, особливо у віддалених районах (ванна кімната, конференц-зали) і шумних приміщеннях.

Планування обладнання кімнат, рівні освітлення та меблі продумуються, щоб переконатися, що ці сигнали є видимими. Строб частотою 0,5 Гц –4 Гц мінімізує ризик виникнення реакції у людини з епілепсією. Слід проявляти обережність, щоб переконатися, що перекриття спрацьовує не приєднуючись, щоб привести до більш високої частоти миготіння. Вібраційні пристрої, такі як пейджер або мобільний телефон можуть бути з інтегрованою системою сигналізації, щоб забезпечити індивідуальний сигнал.

34.2 Світлові сигнали попередження

Світлові строби/маяки мають бути чітко видимі. Стробоскопічні джерела світла повинні  бути розміщені в туалетах та  в інших місцях зсередини будівель, де люди схильні бути усамітнюватися, а також в галасливій оточенні.

Велика кількість стробів/маяків з низьким виходом повинна бути обумовлена – не може бути невелика кількість стробів/маяків з високою продуктивністю, оскільки ці вироби яскравого світла призводять до плутанини і дезорієнтації серед користувачів будівлі. Пристосування світлового виходу стробів/маяків у відповідності з призначенням конкретних ділянок.

Для легких стробів/маяків повинні бути забезпечені повільні темпи спалахів (наприклад, раз в дві секунди) для того, щоб уникнути епілептичних припадків у хворих. Найголовніше, щоб спалах одного строба/маяка був синхронізований у полі зору зі спалахами інших світлових стробів/маяків.

34.3 Акустичні системи попередження

Повинна бути обумовлена велика кількість оповіщувачів від 85 дБ до 95 дБ з низьким виходом – не може бути невелика кількість зондів з високою продуктивністю, які тільки призводять до плутанини і дезорієнтацію серед користувачів будівлі.
Голосові повідомлення повинні бути короткими і повинні містити відповідну інформацію попередження, яка легко засвоюється. Динаміка повинна бути чіткою і зрозумілою. У сьогоднішньому мультикультурному середовищі повідомлення слід надавати принаймні на двох різних мовах.

Примітка. Дітям віком до десяти років, які сплять, важче прокидатися, ніж дорослим.

35 Візуальний контраст

35.1 Загальні положення

Для того, щоб полегшити орієнтацію і забезпечити безпечне використання навколишнього середовища, прилеглих поверхонь, інформації та потенційної небезпеки повинен забезпечуватися помітний візуальний контраст.

Мінімальна різниця в LRV повинна бути передбачена щодо візуальних завдань (див. таблицю 5). Крім того, одна з двох поверхонь повинна мати LRV величиною мінімально 30 пунктів для дверей, меблів, 40 пунктів для великої площі поверхонь і 70 пунктів для потенційних небезпек і текстової інформації.

Мінімальна різниця в LRV повинна бути досягнута і підтримуватися протягом усього терміну в елементах будівлі. Погіршення і технічне обслуговування має продумуватися ще при установці.

Для умов освітленості нижчих, ніж зазначені у цьому стандарті, різниця в LRV повинна бути вищою. Зверніться до опублікованих рекомендацій рівнів освітленості і до п. 33.4 для додаткового освітлення, щоб відзначити важливу ділянку або деталь.

Примітка 1. LRV, іноді також називається значенням яскравості відображення, або CIE Y значення, виражається за шкалою від 0 – 100, із значенням 0 пунктів за абсолютно чорний, а значення 100 пунктів за абсолютно білий.

Примітка 2. Візуальне сприйняття збільшує контраст з кращими умовами освітлення.

Примітка 3. Відбиття і відблиски від блискучих поверхонь можуть зменшити візуальний контраст і можуть заплутати людей з порушеннями зору.

Для дверної фурнітури (тобто елементів і компонентів для полегшення відчинення і зачинення дверей) різниця в LRV між виробом і його фоном, принаймні 15 пунктів і мінімальним значенням відображення світла 30 пунктів на одну з двох поверхонь є прийнятними.

Примітка 4. Дверна фурнітура, як правило, розташована на тій же висоті на дверях і знаходиться по на ліву або праву сторону. Це робить визначення місця дверної фурнітури легшим, ніж інші ознаки. Крім того, тривимірні особливості дверної фурнітури створення тіней та світлих плям сприяє підвищенню визначення місцезнаходження.

Схема поверху повинна мати візуальний контраст менше 20 пунктів різниці в масштабах LRV.

Примітка 5. Високий контраст схеми поверху може бути сприйнято як відмінності в рівні підлоги, що може заплутати людей з порушеннями зору або пізнання обсягу. Високий контраст схеми поверху може викликати запаморочення.

Методи визначення контрастності LRV і візуальний контраст викладені в В.7.2.

Таблиця 5 – Мінімальна різниця в LRV відповідно до візуального завдання
	Візуальне завдання
	Різниця в масштабах LRV
	Приблизні приклади контрастних кольорів

	Великі ділянки поверхні (тобто стіни, підлоги, двері, стеля), елементи і компоненти для полегшення орієнтації (тобто поручні, вимикачі і елементи управління, тактильні покажчики поверхні при ходьбі, і візуальні індикатори на засклених областях)
	≥ 30 пунктів 
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	Потенційні небезпеки і самостійно контрастне маркування (наприклад, візуальний індикатор кроків) і текстової інформації (наприклад, покажчики)
	≥ 60 пунктів 
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35.2 Вибір кольорів та візерунків

Різні кольори повинні бути використані для ідентифікації дверей, різних поверхів або відділів у будівлі для надання допомоги особам з порушеннями когнітивних здібностей. Кольори, використовувані для полегшення орієнтації повинні також забезпечити мінімальну різницю в LRV відповідно до 35.1. Комбінацію в червоних і зелених тонах слід уникати.

Різні поверхні повинні бути відзначені з чітко визначеними великими числами, пов'язаними з поверхом (наприклад, "2" для другого поверху, і так далі) і на сходових клітках, щоб допомогами евакуації з ліфтів і сходів вестибюлю на кожному рівні.

Примітка. Колірне кодування поверху не може бути практичним з довгостроковими перспективами технічного обслуговування.

36 Обладнання, елементи управління і перемикачі

36.1 Загальні положення
Проектування і будівництво операційного управління та пристроїв мають бути такими, щоб вони могли працювати безпечно і незалежно від усіх.

Елементи управління та пристрої включають, але не обмежуються:

– дверні ручки і замки;

– важіль, змішувач або з’єднувач крану;

– активація пристрою;

– для відкривання вікон та замків;

– електричних розеток і вимикачів.

Управління повинне бути простим у використанні, наприклад, в режимі гучного зв'язку або за допомогою упору. Мінімальні зусилля управління повинні бути призначені, як і для відчинення, так і зачинення дверей.

Всі перемикачі і органи управління повинні бути легкодоступні у користуванні, не вимагаючи спеціальних знань.

Достатнє освітлення пристроїв управління і вся відповідна інформація повинна бути надана (див. п. п. 40.6, 40.7 і 40.8).

Круглий або овальний тип ручки дверей не підходить для людей з порушеннями опорно-рухового апарату, для людей невеликого зросту або малою силою та для дітей.

Використання фотолюмінісцентних ознак піктограм має бути при необхідності.

36.2 Місцеположення, висота і відстань

Пристрої, керуючі пристрої і т.п., повинні бути встановлені на доступній для досягнення і управління висоті, між 800 мм та 1100 мм над рівнем підлоги і повинні бути розташовані на віддалі не менше, ніж як 600 мм від внутрішнього кута, бажано 700 мм. Для отримання докладних вимог див. також п. п. 40.3 і 40.8.

Примітка. Як виняток, електричні розетки, телефонні точки і ТБ розетки можуть бути розташовані на висоті не менше 400 мм над рівнем підлоги.

Пристрої управління (радіаторні клапани, запобіжні коробки, перемикачі, кнопки, домофони і т.д.) повинні бути встановлені між 800 мм та 1100 мм над рівнем підлоги, і вони повинні бути розташовані на віддалі не менше 600 мм від внутрішнього кута.

Вимоги та рекомендації до управління ліфтів для посадки і управління автомобілем можуть бути знайдені в п. п. 15.3 і 15.4. Пристрої управління в поєднанні з текстом або цифрами повинні бути розташовані з текстом та цифрами, або всі пристрої керування мають бути розміщені під кутом близько 45° до стіни так, щоб їх було легше читати і на них працювати, наприклад, панель в ліфті.

Пристрої управління розміщені на горизонтальній поверхні повинні бути розміщені на висоті між 800 мм і 900 мм і в межах 300 мм від краю поверхні.

Розетки, в тому числі для телефону або телевізора - на відстані не менше 400 мм, але не більше 1000 мм від підлоги.

Покажчики вимірювання - на рівні 1200 мм і 1400 мм від підлоги.

Висота вимикачів, розеток, елементів контролю і управління на горизонтальній поверхні показані на мал. 53.

Правила техніки безпеки, пов'язані з електрикою (мають забезпечуватися в кожній країні).

Розміри в міліметрах
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Умовні позначки.

1 пожежна сигналізація, сповіщувач

2 вогнегасник

3 індикатор виміру

4 пристрої контролю

5 розетка

Малюнок 53 – Висота розміщення вимикачів, розеток, елементів контролю і управління на горизонтальній поверхні
Дверні ручки повинні бути розміщені у відповідності з мал. 54. На цьому малюнкові зліва зображена висота розміщення ручки для штовхання або підтягування дверей, на середньому малюнкові зображена вертикальна ручка дверей, а на малюнкові праворуч – приклад підтягування поручня, який міг би дозволити користувачу інвалідного візка самому зачиняти за собою двері, наприклад, в туалеті.

При пожежі і в зв’язку з безпекою, всі елементи управління повинні бути інтуїтивно зрозумілі та очевидні для використання. Вогнегасник повинен мати максимальну вагу 5 кг, 6 л або і менше в об ємі.

Дзвінки пожежної сигналізації мають бути розташовані на висоті між 1000 мм і 1100 мм над рівнем підлоги.

Розміри в міліметрах
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Умовні позначки.

1 горизонтальний поручень для притягування дверей туалетної кімнати

2 вертикальна ручка

3 ручка важільного типу

Малюнок 54 – Дверна ручка по типу і висоті

36.3 Розміщення елементів керування від стін, кутів і відкриття дверей

Мінімальна відстань від центру перемикачів і приладів для контролю дверей і вікон і т.д., має бути 600 мм від будь-якого внутрішнього кута або будь-якого виступаючого елементу (див. мал.. 55) і рекомендована відстань складає 700 мм.

Розміри в міліметрах
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Умовні позначки.

1 управління дверима, контроль доступу

Малюнок 55 – Положення дверей і контроль доступу

Контроль дверей з механічним або силовим приводом при відчиненні повинен бути забезпечений так, щоб двері не заважали інвалідним візкам, палицям, милицям і т.д. Контроль дверей з механічним або силовим приводом при відчиненні повинен бути на віддалі не менше 1000 мм від обертальної дуги дверей, щоб вони були подалі від людей в інвалідних візках, на скутерах або інших допоміжних пристроях (див. мал. 56). Тривалість відкриття має бути достатньою для людини, що користується інвалідним візком або допоміжним пристроєм, щоб безперешкодно пройти через двері перш, ніж вони зачиняться.

Розміри в міліметрах
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Умовні позначки.

1 контроль двері, контроль доступу

Малюнок 56 – Відстань управління для відкривання дверей з механічним або силовим приводом

36.4 Операції

Щоб допомогти людям з обмеженими можливостями або порушенням зору, електричні вимикачі повинні мати великі пластини натиску. Поручні та дверні або віконні ручки мають бути не менше 80 мм завдовжки.

Важіль ручки повинен бути між 19 мм і 25 мм в діаметрі, «D-Lever» ручки є кращими (див. мал. 57).

Вертикальна перетинка для розсувних дверей повинна бути 30-50 мм в діаметрі. Зазор між перетинкою і стіною повинен бути від 45 мм до 65 мм.

Зазор засувки/замка повинен бути не менше 30 мм. Інша фурнітура дверей має бути розміщена не менше як 30 мм від краю дверей.
Відповідні зазори повинні бути забезпечені між сусіднім обладнанням та пристосуванням для запобігання випадкового натискання. Робоче зусилля на кнопки управління і натискні пластини повинно бути 2,5 Н до 5,0 Н.
Розміри в міліметрах
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Малюнок 57 – Приклади D-важелів і вертикальних дверних ручок

36.5 Оточення

Кнопки та пристрої повинні бути визначені візуальним контрастом. Інформація відчуватися тактильно і визначатися шрифтом Брайля.

Всі основні елементи управління повинні обов’язково бути означені по Брайлю.

36.6 Зручність

Пристрої керування різними функціями мають бути різні. Управління пристроями для аналогічних функцій повинне мати подібний механізм розробки та активації і бути однаковим для однакових функцій по всьому об'єкту.

36.7 Телефони

Телефони повинні мати чіткий доступний маршрут з передніми або бічними підходами, (див. B.6.1). Вся інформація мусить надаватися, принаймні двічі, у зоровій, тактильній та усній формі. Клавіатура телефону має мати тактильну точку на цифрі «5».
Громадські телефони повинні бути розташовані поряд з маршрутом доступу і мають легко розшукуватися людей з порушеннями зору.

Пристрої керування повинні перебувати на максимальній висоті 1100 мм. Має бути передбачений вільний простір для колін користувача інвалідного візка (див. мал. 58). Принаймні один телефон в будь-якій групі повинен виконувати ці умови і бути оснащений рідинно-кристалічним полем відображення тексту.

Бічний захист повинен розглядатися відповідно до п. п. 7.14 і 7.15.

Розміри в міліметрах
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Малюнок 58 – Висота управління телефоном для інвалідів-візочників

36.8 Доступність карток, грошових автоматів і банкоматів (ATM) і т.д.

Апарати для видачі грошей, квитків або невеликих товарів повинні бути доступні і розташовані на доступному рівні. Підходи до торгівельного автомата повинні бути чіткими і безперешкодними, принаймні, 900 мм завширшки. Повинен бути забезпечений колінний простір не менше 700 мм у висоту і не менше 600 мм в глибину та 900 мм в ширину, щоб полегшити доступ для інвалідів-візочників (див. мал. 59).

Дотик при перевірці автоматом квитків на станції на поїзд/автобус і т.д., не повинен бути винятковим при визначенні квитка автомата, так як він є недоступним для людей з ослабленим зором.

Повинно бути не менше 1500 мм х 1 500 мм відкритого оглядового простору в передній частині машини, що дозволяє інвалідному візку підійти до управління збоку, розвернутися після користування і забезпечувати певну приватність.

Робота машин повинна бути легкою для сприйняття.

Відблисків від сонця, штучного освітлення та освітлення вулиць на екрані слід уникати. Карти доступу повинні:

а) мати слот

– розташований на висоті від 800 мм до 1100 мм над рівнем підлоги, переважно між 800 мм і 900 мм,

– зі зрізаним краєм , і

– мати контрастний колір з оточуючою поверхнею;

б) включати тактильні графічні символи на оточуючій поверхні,

– зображувати карти,

– визначити орієнтацію вставки карти;

в) мати як звуковий (гудок) так і візуальний (світло) сигнал, що повідомляє про те, що доступ був наданий. Клавіатура повинна:

а) бути розташована на висоті від 800 мм до 1100 мм від підлоги,

б) бути кольоровою і контрастувати з фоном,

в) мати символи, колір яких контрастує з клавішами,

г) якщо цифрові, бути такого типу, щоб кнопки мали підняту точку на номері "5" у тій цифрі:

– виступати 0,7 ± 0,1 мм, і

– мати основу діаметром 1,5 мм, і

д) мати як звуковий (гудок) так і візуальний (світло) сигнали, що повідомляють про те, що доступ був наданий. Клавіші мають бути читабельні одночасно в положенні стоячи і сидячи.
Розміри в міліметрах
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Малюнок 59 – Приклад автомату

36.9 Системи безпеки доступу

Безпекові системи доступу повинні бути розроблені відповідно до B.6, щоб задовольнити потреби кожного. Це включає в себе вимоги для маневру в просторі і до елементів управління, до яких можна зручно дістатись . Для потреб, пов'язаних з картою доступу і клавіатурою (див. п. 36.8).
Повинна бути використана наявна система безпеки доступності . Безпекові системи доступу  повинні бути гарантовані кожному. Біометричні системи (наприклад, сітківки ока або сканери долоні) не застосуватись для всіх користувачів.

36.10 Питні фонтани

Питні фонтани повинні бути забезпечені у відповідності до п. п. 36.1 і 36.2 на потрібній  для користувачів висоті як в положенні стоячи, так і сидячи.
Там, де передбачений лише один фонтан, він повинен бути на висоті 700 мм над рівнем підлоги.

 Управління фонтаном повинно бути по центру, на передній панелі пристрою або, якщо не по центру, то з обох боків, і не більше 180 мм від передньої панелі. Управління фонтаном повинно приводитися в дію з одного боку, робочим зусиллям не більше 19,5 Н.

36.11 Урни

Урни повинні бути повністю доступними та простими у використанні для всіх.

37 Устаткування

37.1 Загальне положення
Місця для сидіння повинні бути надані у громадських будівлях, щоб дати людям місце для очікування і відпочинку (див. п. 19.6 про вимоги до собак-помічників).
Розташування місць (у тому числі резервних, для інвалідних візків) не повинне порушувати загальний обхід. Сидіння мають бути розроблені з підлокітниками для полегшення сідання та піднімання. Місця також повинні мати зворотні спинки (див. мал. 60).

  Щодо об'єктів для собак-поводирів та інших собак-помічників (див. вимоги п. 30).

37.2 Крісла в залах очікування

Спектр різних типів сидінь повинен бути забезпечений відповідно (див. мал.60):

– висота сидіння від 400 мм до 450 мм,

– висота спинки від 750 мм до 790 мм,

– глибина сидіння від 400 мм до 450 мм,

– кут спинки сидіння від 100° до 105°,

– висота підлокітника від 220 мм до 300 мм над сидінням,

– підлокітник в стороні від переднього сидіння ≤75 мм,

– мінімум 150 мм позаду під сидінням для ніг при вставанні.

Розміри в міліметрах

[image: image67.jpg]



Умовні позначки.

1 опущені підлокітники на деяких лавках, щоб дозволити бічне переміщення

Малюнок 60 – Приклад лавки з підлокітниками і спинкою

37.3 Місця на партах, столах і т.д.

Щоб дозволити лобовий підхід з інвалідного візка до столика, письмового стола, лічильника, телефону, і т.д., безперешкодний простір повинен бути забезпечений мінімальною вільною висотою в 700 мм, мінімальною вільною глибиною в 600 мм і шириною не менше 900 мм для розміщення колін. Для підніжки необхідна висота не менше 300 мм (див. мал. 61).

Якщо столи стаціонарно зафіксовані має бути місце для, щонайменше, однієї людини в інвалідному кріслі за столом.

Розміри в міліметрах
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Малюнок 61 – Висота столу і парти для інвалідів-візочників

38 Пожежна безпека, захист та евакуація для всіх

38.1 Пожежне обладнання проектованого об’єкту

Для того, щоб ефективно захистити людей з обмеженнями можливостями та/або людей з розумовими порушеннями в час пожежі, наприклад, немічних, людей похилого віку, людей з обмеженими можливостями, дітей, жінок на пізніх термінах вагітності, повинно бути розроблене пожежне обладнання проектованого об’єкту. Є дві найважливіші цілі проектування:

а) Захист людей від пожеж в будь-якому з наступних місць, у зазначених випадках:

– у безпечне місце, розташоване на безпечній відстані від будівлі або місця відносної безпеки у будинку, наприклад, місця рятувальних операцій, що примикають до вертикальних маршрутів евакуації;

– під час самостійного пересування або з допомогою евакуації в безпечне місце або місця відносній безпеки, і

– у місцях евакуації, коли неможливо, наприклад, у випадку спалаху в медичній установі, використовуючи невеликі  пожежні відсіки.

b) Будівля з неконтрольованим вогнем повинна залишатися конструктивно стійкою в кожному відсіку або просторі, в якому залишаються люди, в тому числі:

– люди, які очікують в місці надання рятувальної допомоги або місці відносної безпеки;

– люди, зайняті в евакуації або забезпеченні та наданні допомоги в евакуації, і

– люди, що знаходяться в будь-якому просторі за межами будівлі, де можлива загроза обвалу будівлі, а також на території між будівлею і безпечним місцем.

38.2 Принципи евакуації при пожежі для всіх

Основним завданням проектування об’єкту для пожежної евакуації є має бути гарантований альтернативний, безпечний та інтуїтивний маршрути евакуації від місця пожежі, яка може виникнути в будь-який час і в будь-якій частині будівлі, ці шляхи евакуації мають бути доступні для всіх користувачів будівлі.
Загальні принципи евакуації при пожежі:

– захист та загальна евакуація  має передбачатися на початковій стадії процесу архітектурного проектування;

– вертикальна евакуація або евакуація в безпечне місце, яке, як правило, знаходиться далі, ніж місце відносної безпеки, спричиняє додатковий стрес, ніж горизонтальна евакуація в належні зони, особливо для людей з опорно-руховими порушеннями;

– стратегія пожежного проектування потребує  необхідності вказати, які мешканці з урахуванням їх особливих можливостей та інших характеристик повинні бути евакуйовані в «безпечне місце», а які в «місця відносної безпеки»;

– стратегія пожежного проектування потребує  необхідності вказати, в залежності від розміру вогню, місця розташування і швидкості росту, в які місця повинна бути евакуація і коли вертикальна евакуація необхідна;

– все підйомники (ліфти) в новій будівлі повинні бути здатні використовуватися для евакуації людей у разі пожежі;

– ліфти в існуючих будинках, коли проводиться заміна або проходить капітальний ремонт, повинні бути зроблені з можливістю бути використаними для евакуації людей у разі пожежі (див. 15,6 за додаткові вказівки).

Примітка. При відсутності безпечних варіантів для вертикального переміщення людей з порушеннями опорно-рухового апарату, для таких людей може бути необхідно  перечекати в місцях відносної безпеки, поки пожежні служби прибудуть і завершать евакуацію. Важливо, що такі сценарії повинні обговорюватися і узгоджуватися з пожежною службою заздалегідь з метою, що вони можуть забезпечити достатні доступні ресурси для евакуації та пожежогасіння.

38.3 Примусова пожежна евакуація

38.3.1 Загальні положення

Підхід пожежної стратегії потребує вказівок, що бажано позначати, що саме потрібно для того, щоб кожен мешканець міг бути захищений від пожежі, коли евакуюється зі свого місцезнаходження, коли починається пожежа, та в місцях розташування після евакуації, відповідно до загальноприйнятих принципів евакуації при пожежі для всіх. В цих принципах має бути зазначено, що особливості будівлі повинні підтримувати успішну евакуацію і всі мешканці, незалежно від їх здібностей, повинні бути в змозі евакуюватися самостійно в максимально ефективно. Тим не менш, незалежна евакуація не може бути можливою для всіх мешканців, особливо у випадку наявних будівель. Для тих мешканців, які потребують допомогу при евакуації, повинна бути розроблена стратегія по наданню допомоги під час евакуації, і там, можливо, повинні бути зазначені зони рятувальних операцій.

38.3.2 Зони рятувальних операцій

Дуже важливо, щоб рух в із кожної зони  рятувальних операцій (див. п. 3.3) не впливав на простір руху евакуації по сходах. Дверні полотна також не повинні відкриватися всередину або над цим простором евакуації.

Примітка 1. Під час евакуації можлива панічна штовханина між сходами серед тих, кого евакуюють, і задіяними для допомоги людьми, зони сприяння порятунку (виникатиме менша можливість до досягнення потрібних безпечних місць), якщо простір шляху евакуації перекриває простір сходів, що використовуються для руху із області рятувальних операцій (див. мал. 62).

Пожежні шляхи евакуації, в т. ч. у всіх областях рятувальних операцій, повинні весь час бути вільними.
Зони рятувальної допомоги мають бути достатнього розміру, щоб впоратися з виниклими потребами при пожежі. Наприклад, якщо є тільки два евакуаційні сходових маршах на поверсі в будівлі (з протилежних сторін), кожна зона рятувальної допомоги повинна бути призначена для вирішення виниклих потреб на заповненому людьми поверсі.
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Малюнок 62 – Приклад. Пожежний сходовий марш евакуації з прилеглою зоною рятувальних операцій

Зону рятувальних операцій в будівлі бажано:

– мати на кожному поверсі будівлі,

– приєднати до всіх  евакуаційних маршів сходів,

– враховуючи місця для осіб в інвалідних візках,

– мати хороше освітлення, з чітко означеною яскравою вивіскою,

– обладнати доступними і надійними незалежними системами зв'язку, які знаходяться на висоті від 800 мм до 1100 мм над рівнем підлоги, що полегшує безпосередній контакт з людиною в спеціально відведеній диспетчерській будівлі,

– мати достатній простір для зберігання евакуаційного стільця і ручної пожежної сигналізації, сповіщувачів, поставленого комплекту евакуації при пожежі, що містить, наприклад, димові витяжки, відповідні рукавички, щоб захистити руки людини від сміття при штовханні його/її ручного управління інвалідним візком, і т.д.

Примітка 2. Багато комерційно доступних витяжок диму рекламуються з більшим ефектом для забезпечення захисту від пожежі, ніж вони насправді надають.

– бути відзначеною хорошими покажчиками.

Системи зв'язку в області рятувальної допомоги повинні забезпечувати візуальний зворотній зв'язок для людей із вадами слуху, що їх розташування було відзначено. Контрольна точка для систем зв'язку повинна бути міцної конструкції, щоб уникнути ризику плутанини при визначенні місцеположення користувачів будівлі. Місце застосування комутатора сигналу, яке повинно бути вигравірувано чи ін. способом постійно маркуватися, із зазначенням конкретного місця будівлі, і не треба покладатися на липкі етикетки або таблиці пояснення.

38.4 Евакуаційні стільці 

Евакуаційні стільці повинні: бути здатні:

– бути безпечними і легко управлятися;

– переносити людей великої ваги (до 150 кг);

– просуватись вгору і вниз сходами;

– переміщати на великі відстані по горизонталі і зовні, і

– компенсувати будь-які складні особливості конкретного середовища, напр. такі, як вузькі або незвичайної форми сходи чи шляхи евакуації по пересічній місцевості.

38.5 Нові технології при пожежній евакуації 

Нові технології при пожежній евакуації можуть включати:

– інтелектуальні системи управління евакуацією;

– дистанційно керовані ехолоти для виявлення пожежних виходів на кожному поверсі будівлі, які можуть бути невидимими через дим.

38.6 План протипожежного захисту

План протипожежного захисту розробляє конкретну стратегію пожежного проекту, який був розроблений для конкретного будинку. Як правило, в друкованому вигляді та/або в електронному форматі і включає в себе пожежні інженерні креслення, описи, пов'язані з пожежною безпекою продуктів/інформаційної системи, з підтримкою обчислень і даних випробувань на вогнестійкість.

План протипожежного захисту повинен передбачати належну винагороду за пожежну безпеку, захист і евакуацію користувачів будівлі (пасажирів, відвідувачів і інших користувачів), а також передбачати ситуацію щодо тих осіб, хто може чи не може визначити стан здоров'я або його погіршення. Це може бути вимогою державного законодавства.

39 Орієнтація та інформація

39.1 Загальні положення

Штучне середовище повинно бути спроектовано, побудовано і управлятися для полегшення способів орієнтації. Орієнтація в просторі – значить знайти свій шлях, щоб уникнути перешкод, які можуть призвести до небезпеки, і знати, коли хтось досягнув місця призначення.

Відповідно, повинно бути передбачено при вході в будівлю і на місцях, де треба приймати подальше рішення, всередині будівлі описання місцезнаходження і характер будівлі. У дуже складних будівлях повинна бути забезпечена візуальна, звукова і тактильна інформація .

Засоби для досягнення задовільних умов в орієнтації:

– плануванні схеми,

– орієнтування та скерування шляхів за допомогою TWSI (див. п. 7.2 і Додаток А), інші фізичні відомості для підтримки вірного подальшого руху (див. п. 35),
– покажчики (див. п. 40) і символи (див. п. 41),

– візуальний контраст (див. п. 35),

– вибір кольору (див. 35.2),

– уникання поверхонь, які могли б зробити орієнтацію складнішою,

– освітлення (див. п. 33),

– візуальна, звукова і тактильна інформація у відповідності з двома елементами сприйняття (див. п. 39.2).

Орієнтація повинна сприяти відмінності в акустиці, матеріалі, кольору і світлі. Дизайн має вказувати на використання будівельних елементів.

Для полегшення людям з вадами зору, маршрути пересування повинні мати різницю в яскравості в навколишньому середовищі (див. п. 35).

Додаткове освітлення або візуальний контраст і тактильна інформація, такі як зміни в матеріальних або тактильних показниках поверхні при ходьбі, має надаватися надана у зв'язку з визначенням місць, таких як під'їзди, сходи, ліфти і т.д., щоб допомогти орієнтації та орієнтуванню.

Тактильні покажчики поверхні при ходьбі повинні бути використані для зазначення інформації про направлення орієнтації, де немає інших ознак, вказувати шлях переміщення. Через великі площі, зали і комплекси будівель сліпі люди потребують тактильних маршрутів або наявність покажчиків напрямку слідування (див. Додаток А).

У комплексі будівель звукові маяки повинні бути встановлені як додаток до візуальної і тактильної інформації для надання інформації про розміщення місць знаходження.

Щоб уникнути небезпеки в будівлях і на відкритому середовищі (див також п. 4).
39.2 Елементи подвійного сприйняття

Підтримуючі заходи для інформації та орієнтування повинні бути надані у форматі, доступному для людей із сенсорними порушеннями, у відповідності з елементами подвійного сприйняття:

– звукова/тактильна інформація для людей з порушеннями зору, і

– візуальна інформація для людей з порушеннями слуху.

39.3 Звукова інформація

Слід звернути увагу, що для забезпечення відповідного посилення і акустичних умов, повідомлення повинні бути зрозумілими і однозначними. Див. також елементи подвійного сприйняття у п. 39.2.
Системи оповіщення повинні мати достатню гучність і оснащені системою поліпшення слуху (див. п.32).

Інформація надзвичайних ситуацій та систем попередження описана в п. п. 15.4.7, 26.14 і 26.15, і в Додатку D.

39.4 Рівні інформації

Інформація повинна бути чіткою, короткою, точною та своєчасною. Чіткість інформації може бути визначена як інформація, яка є виразною і зрозумілою. Чіткість інформації, отже припускає, що люди здатні розрізняти різні типи інформації, яку вони отримують.

Інформація може бути розділена на три рівні:

– Рівень 1: інформація з техніки безпеки;

– Рівень 2: загальна інформація;

– Рівень 3: рекламна інформація.

Важливо, що ці три рівні інформації чітко виділяються.

Інформація повинна бути повною, але короткою. Занадто багато інформації важке для сприйняття людей. Вся інформація повинна бути точною і послідовною.

Примітка. Загально прийнятна піктограма повинна використовуватися в перевазі до тексту. Див. [9], [10], [11], [18] та [25].

40 Знаки

40.1 Загальні положення
Знаки повинні бути читабельними і чіткими для людей із зоровими або психічними порушеннями. Добре освітлені, чіткі і читабельні знаки повинні бути розміщені на висоті послідовно. Щодо висоти розміщення див. п. 40.4.

Інформація з текстом повинна бути доповнена графічними символами для полегшення розуміння будь-ким. Для графічних символів – див. розд. 41.

Знаки повинні бути представлені в передбаченому вигляді і шрифтом Брайля (див. 40.10).

Знаки повинні бути виготовлені з надійних матеріалів і з легкою можливістю заміни, чисткою і ремонтом.

Надмірної кількості знаків у безпосередній близькості слід уникати, а також візуального матеріалу, розташованого занадто близько до стіни із написами фіксованими знаками (напр., плакати, розклади і т.п.).

 Де шрифт Брайля використовується в якості додаткової або незалежної функції тактильних ознак, там він має бути доступним для знаходження.

Примітка. Додаткові головні вказівки для орієнтування та підписання включено в [18] та [25].

40.2 Основні типи знаків

Основними типами знаків є:

– знаки орієнтації: ескізи, плани, моделі і т.д.

– покажчики: інформація про напрямок від точки А до точки B.

– функціональні ознаки: пояснювальна інформація.

– інформаційно-вказівні знаки: суто інформативні, наприклад ім'я.

– знаки для аварійних виходів (див. Додаток D).

40.3 Розміщення знаків

40.3.1 Розміщення поза будівлею

Інформаційно-вказівні знаки мають розміщуватися поруч із вхідними дверима, добре освітлені і видимі. Знак повинен бути встановлений на закріпленій поверхні. Для дизайну і розміру літер (див. п. 40.5).
Системи зв'язку також повинні бути встановлені на закріпленій поверхні, переважно в діапазоні від 1000 мм до 1200 мм над рівнем землі.

40.3.2 Розміщення в будівлі

Знаки орієнтації мають розміщуватися в доступних місцях, прилеглих до основних маршрутів доступу, так щоб  можна було їх розглянути без порушення пошкодження.

У громадських будинках повинен бути план орієнтації безпосередньо всередині головного входу. Цей план має бути дотриманий відповідно усіх критеріїв проектування, зазначених у п. п. 4 і 35.

Знаки спрямування руху повинні чітко направляти людей на об'єкти і повинні бути розташовані в місці, де приймаються рішення щодо напряму, що являє собою логічну послідовність орієнтації від відправної точки для різних пунктів призначення. Вони повинні бути продубльовані, не надто часто, але кожного разу, коли є можливість доповнити зміни до напрямку руху.

Покажчики в туалетах повинні бути передбачені у всіх відокремлених частинах або в будівлі. Сходові клітки повинні мати інформаційні знаки з вказаним напрямом руху всіх точок входу і виходу.

Номери поверхів повинні бути розташовані на кожному поверсі у верхній і нижній частині сходових маршів, на поручні і з обох боків зовнішньої рами входу кожної кабіни ліфта, на кожному поверсі, а також в іншому видному місці, доступні для прочитання з ліфта на кожному поверсі.

40.4 Висота і розташування знаків

Направляючі і функціональні знаки мають розміщуватися на висоті, нижче 1600 мм, там де до вони зручно підійти, доторкнутися і прочитати, піднявши пальці до таблиці (див. п. п. 40.10–40.12).

Знаки повинні добре розрізнятися людьми, які знаходяться в різних положеннях: сидять, стоять або рухаються.
Знаки мають знаходитися на рівні між 1200 мм і 1600 мм від підлоги або поверхні землі. Повинна бути можливість підійти до знака для прочитання зблизька.

В ситуаціях, де знак може створювати перешкоди, тому що в місцях великого скупчення людей знаки повинні бути розміщені на висоті не менше 2100 мм над підлогою. Та ж вимога поширюється на знаки, які закріплені до стелі або виступають зі стіни. У цьому випадку має бути два знаки: один, який можна побачити з відстані над головами інших людей, а другий – як доповнення, розміщений вище.

Там, де є достатньо місця, знаки дверного прорізу повинні бути закріплені з внутрішньої сторони прорізу, в межах від 50 мм до 100 мм архітраву.

 Розміри в міліметрах
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Малюнок 63 – Висота знаків

Розміри в міліметрах
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Малюнок 64 – Розташування знаків дверного прорізу на місці поруч з дверима

40.5 Шрифт і розмір літер

Шрифти повинні бути легкими для прочитання. Стиль шрифту має бути однаковий,  подібний до шрифтів «Helvetica» або «Arial medium».

Висота самих літер залежить від відстані читання. Кращою є висота літер між 20 мм і 30 мм на кожен метр дистанції огляду, не повинна бути менше 15 мм.

Рекомендується, щоб повідомлення з окремих слів або груп слів починалося з великих літер і продовжувалося малими літерами (урізноманітнення в реченні).
Слова не повинні бути розташовані дуже близько одне до одного. Прийнятна відстань по висоті повинна відокремлювати лінії. Рядки тексту мають бути розміщені в ряд від вертикальної лінії (вирівняні).

Знаки з одного слова можуть вирівнюватися по центру.

40.6 Відмінності в LRV

Мінімальна різниця в LRV для невеликих об'єктів (напр., знаки, написи) на вивісках, повинні мати 60 пунктів.

Вивіски повинні мати мінімальну різницю в LRV на тлі 30 пунктів.

Червоно-зелених комбінацій слід уникати. Труднощі в сприйнятті можуть також з'явитися при використанні певних кольорів: зелений, оливково-зелений, жовтий, помаранчевий, рожевий і червоний. (Див. розд. B.7).

40.7 Блиск природній

Знаки повинні відблискувати природно вже при встановленні. Це залежить від того, як розташований цей знак, від матеріалу та освітлення. Фон, графічні символи, логотипи та інші функції повинні бути матовими або з низьким рівнем відблиску оздоблення.

40.8 Освітлення

Знаки повинні бути добре освітлені, без відблисків. Ознаки можуть бути люмінесцентні або штучно освітлені.

40.9 Зрозумілість

Знаки повинні бути зрозумілими. Вони мають бути розроблені простими і легкими для інтерпретування. Повідомлення має бути однозначним.

Використовувати короткі речення та прості слова. Скорочення і дуже довгі слова важко зрозуміти, тому і їх слід уникати.

40.10 Забезпечення рельєфно-тактильних знаків і знаків Брайля

Знаки на панелях в ліфтах, номери кімнат у готелях, двері громадських туалетів і т. ін. повинні бути рельєфно-тактильними, із застосуванням шрифту та Брайля (див. також п. 40.4).

Бажана висота знака з підвищеною тактильною інформацією – між 1200 мм і 1600 мм. Знаки з тактильною інформацією, розміщені на меншій висоті, повинні бути встановлені під кутом від горизонту (переважно від 20° до 30°, макс. 45°).

40.11 Тактильні літери, цифри, знаки та графічні символи

Висота літер, цифр, знаків і графічних символів має бути від 15 мм до 55 мм (див. мал. 65).

Мінімальна висота рельєфу рекомендується 0,8 мм; висота від 1 мм до 1,5 мм пріоритетна (див. мал. 65).

Профіль рельєфу повинен бути у вигляді округлої перевернутої підкови.
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Умовні позначки.

1 рельєфно-тактильні літери і графічний символ, висота від 15 мм до 55 мм, мінімальна рельєфність 0,8 мм (1 мм до 1,5 мм рельєф переважніше)

2 Брайлівський текст

3 позначки шрифтом Брайля

Малюнок 65 – Приклад рельєфно-тактильних знаків і шрифта Брайля

40.12 Шрифт Брайля

В місцях застосування  стрілки-покажчика з тактильним позначенням повинна передбачатися невелика стрілка для прочитання шрифтом Брайля.
На знаки з кількома рядками тексту і фігур, напівкруглий покажчик Брайля на лівому полі повинен бути вирівняний по горизонталі з першим рядком тексту шрифтом Брайля.
Символи шрифту Брайля мають бути підняті, куполоподібними і комфортними на дотик. Вони повинні розташовані мають бути на 8 мм нижче нижньої лінії тексту з лівого краю.

40.13 Тактильні символи

Тактильні символи застосовуються на поручнях, дверях, картах або планах поверхів і повинні мати підвищений рельєфний контур, відповідний до тактильних літер.

40.14 Тактильні карти і плани

Тільки важлива інформація повинна бути включена в тактильні карти або плани поверху.

Тактильні карти мають розміщуватися під кутом від 20° до 30° в горизонтальній площині для зручності читання, а нижній край повинен знаходитися на висоті не менше 900 мм. Карта повинна мати рівень освітленості від 350 лк до 450 лк, без відблисків.

Примітка повинна бути розташована в нижній лівій частині карти. Використання вбудованих покажчиків шрифту Брайля на лівій стороні повинне допомогти в пошуку легенди.

Карта повинна бути зручною при орієнтації по будівлі.

40.15 Відображення інформації

Якщо використовуються відеодисплеї, проектори, екрани медіа тощо, то вони повинні бути розміщені на висоті відп. до п.40.4 та надписи на них і т. д., повинні бути у відповідності з рекомендаціями вище.

Відблисків від штучного і природного освітлення на екрані слід уникати шляхом:

– позиціонування дисплея або екрана до прямого світла, або

– затінювання дисплея чи екрану.

Додаткова звукова система інформації повинна бути надана.

41 Графічні символи

ISO/TC 145 Графічні символи розроблені наступними стандартами графічних символів: [9], [10] та [11]. Вони включають в себе графічні символи, що мають відношення до доступності, а їх вибір показано нижче (див. мал. 66, 67 і 71).

Графічні символи повинні використовуватися в поєднанні зі створенням систем вивісок, де це можливо. Графічні символи повинні:

– бути сильного контрасту з мінімальною різницею в LRV в 60 пунктів і належним чином освітлені,

– використовуватися як направляючі і покажчики.

Графічні символи направленості і знаки дверних прорізів повинні бути тактильними, і повинні супроводжуватися  рельєфними буквами і шрифтом Брайля (див. п. 40.13). Знаки, розміщені  вище 1600 мм, не повинні бути тактильними, включати рельєфні написи або шрифт Брайля.

Розмір графічного символу залежить від відстані перегляду (D). Мінімальний розмір внутрішнього контуру рамки графічного символу(ів) може бути отриманий з формули s = 0,09 D, застосовної для перегляду на відстані від 1000 мм до 10000 мм.

Наступні доступні графічні символи повинні використовуватися для позначення окремих компонентів об'єкта. Наступний перелік послуг для інвалідів має бути помічені як:

а) ті, що стосуються людей з опорно-руховими порушеннями:

– паркувальні місця автомобілів (автостоянки, гаражі),

– підхід і вхід без сходинок до будівель, особливо там, де вони не співпадають з рівнем головного входу,

– доступні ліфти; у випадках, коли не всі ліфти доступні, підйомні платформи та аналогічні підйомні пристрої,

– доступні санітарні приміщення,

– перегляд простору для інвалідних крісел і доступ до повітря,

– роздягальні,

– сходи чи підйомники, забезпечення доступу до басейнів.

б) ті, що стосуються людей з порушеннями зору:
– доступність собак-поводирів,

– у місцях, де звукова і тактильна інформація.

в) ті, що стосуються людей з порушеннями слуху:

– телефони та засоби екстреного виклику, оснащені посиленням звуку,

– надання допоміжної системи прослуховування.

 [image: image73.jpg]



Малюнок 66 – Доступність об'єкта або вхід ([10], PI PF 006)
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Малюнок 67 – Схил або пандус доступності ([10], PI PF 022)
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Примітка. Цей графічний символ являє собою поєднання [10], PI PF 006 і [10], PI PF 003.

Малюнок 68 - Туалети – Доступність / жіночий та чоловічий
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Примітка. Цей графічний символ являє собою поєднання [10], PI PF 006 і [10], PI PF 005.

Малюнок 69 – Туалети – Доступність/ жіночий
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Примітка. Цей графічний символ являє собою поєднання [10], PI PF 006 і [10], PI PF 004.

Малюнок 70 – Туалети – Доступність/ чоловічий
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Малюнок 71 – Доступність ліфта чи підйомника ([10], PI PF 031)
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Примітка. Малюнок 72 являє собою сполучення знаків, які, відповідно до [7], є ознакою поєднання в собі знаків безпеки і одного або декількох додаткових пов'язаних знаків на одному прямокутному носії. Нижче наведено знаки, що використані на мал. 72:

– Людина, що біжить (центр поєднання знака): використання ISO 7010-E001, "Аварійний вихід (ліва рука)" або ISO 7010-E002, "Аварійний вихід (права рука)", залежно від напрямку для вказівки (ISO 7010 - E002 знак використовується на мал. 72).

– Стрілка (зліва від ISO 7010-E001 або праворуч від ISO 7010-E002): Додатковий знак стрілки, який буде використовуватися зі знаком аварійного виходу, щоб вказати напрямок.

– Додатковий знак (навпроти стрілки), [10], PI PF 006, «Повний доступ або туалети доступні».

Малюнок 72 – доступний маршрут аварійного виходу
42 Управління та обслуговування

Ефективне управління створеного певного середовища необхідне для забезпечення того, щоб будівля могла бути використана всіма. Управління і процедури управління призначені для забезпечення підтримки доступності на постійній, стабільній основі. 

Додаток E визначає основні області, які потребують уваги.

Додаток А

(Довідковий)

Тактильні покажчики поверхні при ходьбі (TWSIs)

А.1 Загальні положення
Коли люди з порушеннями зору подорожують поодинці, вони можуть зіткнутися з проблемами і небезпеками в різних ситуаціях. Для того, щоб уникнути перешкод та отримати інформацію про їх можливі місця, такі пішоходи, що подорожують поодинці, використовують всю доступну інформацію, в тому числі тактильні відчуття через довгі тростини і підошви взуття. Тактильні покажчики поверхні при ходьбі (TWSIs) були розроблені для надання допомоги під час пересування людей з порушеннями зору.

 TWSIs використовуються для надання допомоги особам з порушеннями зору, подорожуючим поодинці. Ці TWSIs повинні бути розроблені і встановлені на основі простого, логічного та послідовного компонування. Це дозволяє використовувати тактильні показники не тільки для полегшення пересування людей з вадами зору через знайомі місця, але і підтримує їх рух і простір визнання в місцях, які вони відвідують вперше.

В даний час використовуються різні TWSIs, які передають різноманітну інформацію, однак, можливість виявлення відмінностей у тактильному малюнку через взуття або за допомогою довгої тростини варіюється залежно від індивідуальних властивостей людини. Таким чином, необхідне використання емпіричних та експериментальних досліджень для забезпечення того, щоб гарантувати виявлення та визнання TWSIs потенційними користувачами. Для досягнення максимального ефекту при передачі інформації, важливо, що вони були встановлені в квартирі, на гладкій поверхні. Таким чином люди з ослабленим зором зможуть ідентифікувати їх без перешкоди з боку нерівної поверхні для ходьби.

Необхідно також забезпечити, щоб особи з порушеннями зору могли ефективно використовувати TWSIs. Тому TWSIs мають легко виявлятися при огляді. Це досягається за рахунок застосування мінімального візуального контрасту між TWSIs і оточенням на тротуарі або на поверхні підлоги.

В той же час, як TWSIs повинні бути ефективними для людей з порушеннями зору, необхідно забезпечити, щоб структура поверхні та матеріали використовувались не на шкоду іншим пішоходам, в тому числі тим, що мають порушення опорно-рухового апарату.

Цей додаток визначає два типи TWSIs: показники уваги та напрямні показники. Тактильні індикатори уваги можуть бути встановлені в районі пішохідних переходів, платформ залізничних станцій, а також у верхній і нижній частині сходів та пандусів, також перед ескалаторами, траволаторами і ліфтами і т.п., для гарантування безпеки. Тактильні показники напрямних пристроїв можуть бути використані в поєднанні з показниками уваги з тим, щоб вказати пішохідний маршрут за відсутності іншої тактильної інформації де можна дістатися з одного місця в інше.

В даний час схеми та методи установки TWSIs удосконалюються, мандруючи від країни до країни. Цей додаток встановлює основні критерії для виявлення та розрізнення кожного типу використаної схеми, а також надає деякі приклади.

А.2 Застосування

TWSIs встановлюються біля пішохідних переходів, доріжок тощо по всьому найближчому середовищу, де можливі ситуації, коли для виявлення особами з порушеннями зору відсутнє виділення будь-яким іншим способом.

A.3 Виявлення та відмінності

A.3.1 Тактильні відмінності

TWSIs має вирізнятися тактильно від оточуючих або сусідніх поверхонь через підошви взуття і/або довгою білою тростиною. Суміжні поверхні повинні бути гладкими для виявлення та ототожнення TWSIs.

Коли акцент на малюнку і направляючої схеми подібні чи однакові, треба, щоб люди з порушеннями зору були спроможні чітко встановити тотожність обох.

A.3.2 Візуальний контраст

TWSIs повинні бути легко виявлені і відрізнятися від оточуючих або сусідніх покриттів поверхонь слабозорими людьми. Візуальному контрасту, (визнач. в п. 3.63), допомагає хороше освітлення.

Ефективна площа TWSIs повинна мати високий візуальний контраст з найближчим оточенням пішохідної поверхні у вологих та сухих умовах. Різниця у світлі відображення, або CIE Y-значення, між TWSIs і їх найближчою довколишньою поверхнею має бути більшою, ніж на 30 пунктів комплексних одиниць і більше 40 пунктів для дискретних одиниць з мінімальним значенням відбивної здатності освітленої поверхні у 50 пунктів.

Де TWSIs використовуються на частині поверхні, мінімальна різниця в значенні відбивної здатності світла повинна бути 50 пунктів і при більш освітленій поверхні – не менше 60 пунктів.

Коли необхідний контраст яскравості між двома поверхнями, наприклад між TWSIs і навколишньою поверхнею, не може бути досягнутий, повинна бути використана додаткова сумісна контрастна безперервна смуга шириною не менше 100 мм, прилегла до TWSIs.

Для методів визначення візуального контрасту, див. B.7.

Оскільки люди із втратою зору часто мають дефіцит кольору, різниця кольору використовується тільки на додаток до візуального контрасту.

A.3.3 Запобігання простого проходження

TWSIs мають максимальну висоту над поверхнею навколишньою тротуару або підлоги 5 мм. Вони повинні мати скошені або заокруглені краї, щоб зменшити ймовірність розщеплення та  підвищити безпеку і доступність для людей з опорно-руховими порушеннями.

А.4 Вимоги до шаблонів уваги

A.4.1 Розміщення

Шаблони уваги повинні бути виготовлені з усічених конусів або куполів, розташованих в квадратній сітці або по діагоналі рядів (див. мал А.1 та А.2).

A.4.2 Висота

Висота усіченого конуса або купола повинна бути від 4 мм до 5 мм (див. мал. А.1).
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Умовні позначки.

1 конуси, розташовані в діагональних рядках

2 конуси, розташовані в квадратній решітці

3 усічені конуси [висота від 4 мм до 5 мм, верхній діаметр від 12 мм до 25 мм, діаметр основи = верхній діаметр плюс (10 ± 1) мм]

С – відстань між центрами

Малюнок А.1 – Схема, відстані і розміри усічених конусів

A.4.3 Специфікація усічених конусів

A.4.3.1 Діаметр усічених конусів

Верхній діаметр усіченого конуса повинен бути між 12 мм і 25 мм, а діаметр нижньої основи усіченого конуса – на 10 мм ± 1 мм більше, ніж діаметр верхньої частини (див. мал. А.1).

A.4.3.2 Відстань між усіченими конусами

Відстань між центрами сусідніх усічених конусів повинна бути по відношенню до верхнього діаметру, як показано в Таблиці A1.

Таблиця А.1 - відстань по відношенню до верхнього діаметру усічених конусів

	Діаметр вершини усіченого конуса, мм 
	Відстань до центру, мм

	12
	42-61

	15
	45-63

	18
	48-65

	20
	50-68

	25
	55-70


Примітка 1. У межах відстані між центрами, максимальна відстань між ними забезпечує більший розрив між усіченими конусами, що покращує виявлення ногами, а мінімальна відстань забезпечує менший розрив, який підвищує виявлення довгою тростиною і використовується для осіб з порушеннями зору.
Примітка 2. Відстань відноситься до найкоротшої відстані між центрами двох сусідніх усічених конусів, які можуть бути паралельними або під кутом 45° до кордону тактильними області в залежності від того, усічені конуси розташовані в квадратній сітці або по діагоналі рядів.

A.4.4 Специфікації для куполів

А.4.4.1 Діаметр купола

Діаметр основи купола повинен бути між 25 мм і 35 мм (див. мал. А.2).

Розміри в міліметрах
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Умовні позначки.
1 куполи, розташовані по діагоналі рядків

2 куполи, розташовані в квадратній сітці

3 купол заввишки від 4 мм до 5 мм, діаметр основи від 25 мм до 35 мм

Малюнок А.2 - Схема, відстані і розміри купола

A.4.4.2 Відстань між куполами

Відстань між центрами сусідніх куполів повинна бути між 45 мм і 61 мм (див. мал. А.2).

Примітка. У межах інтервалу між центрами, максимальна відстань між ними забезпечує більший розрив між куполами, який покращує виявлення ногами, а мінімальна відстань забезпечує менший розрив, який підвищує можливість виявлення довгою тростиною, що використовується особами з порушеннями зору.

А.5 Вимоги до направляючих шаблонів

A.5.1 Розміщення

Направляючі шаблони повинні бути побудовані паралельно з пласкою вершиною планок, смуг чи синусоїдальних ребер шаблона (див. мал. А.3, А.4 і А.5).
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Примітка.

1 з пласкою вершиною витягнутих планок, висотою 4 мм до 5 мм, скошені 

s – відстань між ребрами 

b – ширина біля основи 

L – мінімальна 270 мм
W – не менше 250 мм

d – не менше 30 мм

Малюнок А.3 – Відстань і розміри подовжених пластин з пласкою вершиною

A.5.2 Специфікації для подовжених пластин з пласкою вершиною

A.5.2.1 Висота подовжених пластин з пласкою вершиною

Висота подовжених пластин з пласкою вершиною повинна бути від 4 мм до 5 мм (див. мал. А.3).

A.5.2.2 Ширина подовжених пластин з пласкою вершиною

Ширина верхньої частини подовженої пластини з пласкою вершиною  повинна бути між 17 мм і 30 мм. Ширина основи повинна бути не менше, ніж на 10 мм ± 1 мм ширше, ніж верхня (див. мал. А.3).

A.5.2.3 Відстань між пласкими вершинами витягнутих планок

Відстань між осями сусідніх подовжених пластин з пласкою вершиною повинна бути по відношенню до початку ширини – див. табл. А.2.
Таблиця А.2 - Відстань по відношенню до ширини верхніх частин пласких вершин витягнутих планок

	Ширина пласких вершин витягнутих планок, мм 
	Висота, мм 

	17
	57-78

	20
	60-80

	25
	65-83

	30
	70-85


А.5.3 Характеристики нервюр шаблону

A.5.3.1 Висота нервюри

Висота нервюри повинна бути від 4 мм до 5 мм (див. мал. А.4).
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Умовні позначки.

1 – нервюра, висота від 4 мм до 5 мм 

L – мінімальна 270 мм 

2 – скіс 

W – не менше 250 мм 

D – дренажний зазор від 20 мм до 30 мм 

Малюнок А.4 – Відстань і розміри нервюри шаблону

A.5.3.2 Ширина нервюр

Ширина основи нервюри повинна бути між 15 мм і 25 мм.

A.5.3.3 Відстань між нервюрами

Відстань між осями двох сусідніх нервюр повинна бути від 40 мм до 55 мм.

A.5.4 Специфікації для хвилястого ребристого шаблону

A.5.4.1 Висота гребенів хвиль

Різниця в рівні між гребенем і жолобом хвилі хвилястого ребристого шаблону повинна становити від 4 мм до 5 мм (див. мал. А.5).
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Умовні позначки.

1 хвилястий ребристий шаблон, по висоті 4 мм – 5 мм

2 скіс 

L – мінімум 270 мм

W – мінімум 250 мм

Малюнок А.5 – відстань і розміри хвилястого ребристого шаблону

A.5.4.2 відстань між гребенями хвиль

Відстань між осями двох сусідніх гребенів хвилі хвилястого ребристого шаблону повинен бути від 40 мм до 52 мм.

A.5.5 довжина

Довжина подовженої полоси з пласкою вершиною, нервюри чи хвилястого ребристого шаблону має бути більше 300 мм. Там, де є ризик затоплення водою, повинен бути наданий дренажний розрив від 20 мм до 30 мм. На кінцях і будь-яких розривах подовжена полоса з пласкою вершиною, нервюра чи хвилястий ребристий шаблон  повинні бути скошені, щоб унеможливити відключення. Для збереження нерозривності направляючих шаблонів, недоліків по довжині не повинно бути більше 30 мм.

Примітка. Легше слідувати (користатися) направляючими шаблонами, які є безперервними, наскільки це можливо.

A.6 Матеріали

Тактильні індикатори повинні бути виготовлені з міцних матеріалів і підтримувати необхідний візуальний контраст. Особлива увага має бути приділена вибору матеріалів для TWSIs, щоб вони не здувались і не були слизькими.

A.7 Установка

A.7.1 Загальні положення
Цей розділ показує основні принципи і специфікації для установки TWSIs, надаються зразки застосування.

Дежавні вимоги для установки TWSIs враховують наявні державні умови, вимоги до доступного середовища життєдіяльності і державні правила.

Мінімальна глибина і розміри по ширині для установки TWSIs за необхідності повинні бути збільшені для гарантування безпеки, так як це збільшує ймовірність їх виявлення.

Коли TWSIs встановлено, базова поверхня TWSIs повинна виступати не менше 3 мм над навколишньою поверхнею землі або підлоги так, щоб вони не викликали ризику розчіплення.

 TWSIs повинні бути закріплені так, щоб не було ніякої ймовірності піднесення краю.

A.7.2 Принципи розміщення TWSIs

При застосуванні в якості системи для полегшення орієнтації і безпеки, направлення та уваги слабкозорих людей, шаблони повинні бути використані в логічній послідовності, із фіксованими початковими і кінцевими точками, між якими в місцях перетину вказані варіанти прийняття рішень або ж небезпеки .

TWSIs також може бути використаний індивідуально для позначення небезпеки або певних місць.

A.7.3 Принципи розміщення шаблонів уваги

Ефективна глибина і ширина шаблону уваги має бути не менше 560 мм.

Коли шаблон уваги використовується для позначення небезпеки, він має поширюватися на всю область небезпеки, від кожного напрямку, звідки небезпека може з’явитися, і повинен бути встановлений перед можливою формою виникнення небезпеки, на відстані не менше 300 мм.

Примітка. Тлумачення небезпеки варіюється в залежності від ситуації і від того, в якій країні шаблон розміщується.

Коли шаблон уваги використовується для позначення місця прийняття рішення, ефективна ширина і глибина повинна бути не менше 560 мм на 560 мм

Додаток B
(довідковий)

Спроможності людини і пов'язані з ними міркування про дизайн
В.1 Загальні положення
Основним завданням у проектуванні, будівництві та управлінні доступністю архітектурного середовища є забезпечення гарантій, що воно відповідатиме різноманітним потребам всіх його можливих користувачів. Таке середовище повинне розумно задовольняти потреби будь-якої особи без шкоди для інших. Це особливо важливо в області охорони здоров'я і безпеки. У багатьох випадках використання конкретними особами допоміжних матеріалів надає їм допомогу у використанні створеного оточуючого середовища.

Всі зусилля повинні бути спрямовані на вирішення таких проблем, як обмеження простору або рельєфу при удосконаленні нового оточення в умовах, які б задовольняли потреби кожного. Різні обмеження можуть зустрітися при спробі змінити макет або структуру певної будівлі або навколишнього оточення. Однак, як можна більше окремих положень в рамках даного стандарту повинні бути прийняті, незалежно, чи то середовище новозбудоване або вже створене раніше, і повинно бути змінено.
B.2 описує основні людські особливості, які необхідно враховувати при проектуванні, будівництві та управлінні вбудованим середовищем. Крім того, розділ присвячений ряду конструктивних міркувань, які повинні дозволити пристосувати навколишнє оточення з урахуванням різних рівнів виконання.

Фізичними, сенсорними і розумовими здібностями люди відрізняються один від одного і це є нормальним явищем. Різноманітність є нормальним явищем. Тим не менш, деякі відмінності можуть змінюватися, залежно від віку та соціального стану, можуть бути вродженими або результатом нещасного випадку чи хвороби. Недієздатність може бути тимчасовим, постійним, або перехідним процесом.

.

B.2 Фізичні можливості

B.2.1Загальні положення

 (???)
Фізичні можливості включають ходьбу, рівновагу, управління мобільними пристроями, витягування, штовхання, підіймання і діставання. Багато видів діяльності включають одночасне використання більше однієї з цих навичок. 
B.2.2 Ходьба

Деяким людям важко рухатися по гладкій або ж похилій поверхні. Дехто може мати обмежену можливість пересування чи застосування мобільних пристроїв, таких як візки або ходунки. Їм, можливо, доводиться часто зупинятися, щоб відновити сили або дихання.

У задоволенні потреб людей з обмеженнями в ходьбі, головні міркування дизайну включають в себе:

– чіткий безперешкодний шлях руху і відповідної ширини;

– близькість об'єктів один до одного;

– зручність кута нахилу і висоти маршів та сходів;

– доступність сидінь;

– кількість кроків у сходовому марші;

– додатковий засіб пересування з одного рівня на інший;

– наявність поручнів з обох боків;

– рівномірність, твердість поверхонь і опір від ковзання при ходьбі.

При підготовці, у разі надзвичайних ситуацій, виходи повинні бути передбачені стратегічно при архітектурному плануванні задля забезпечення евакуації. Конкретні умови проживання та системи управління мають бути сплановані з урахуванням забезпечення засобами надання допомоги для виходу з оточуючого небезпечного середовища (див. Додаток D).

B.2.3 Рівновага

Люди з труднощами при ходьбі і балансуванні, як передбачається, будуть мати перевагу від забезпечення контролю в межах доступного простору.

Поверхня, на якій людина може спіткнутися при ходьбі, повинна мати обмежене тертя.

B.2.4 Управління

Управління мобільним пристроєм включає в себе використання однієї або обох рук. Деякі люди – лівші. Дехто, з різних причин не може скористатися однією або й обома руками. Устаткування та компоненти мають передбачати використання однієї, як правої, так і лівої руки.

Управління включає в себе затискування, утримування і керування, що мають різне призначення і використовуються специфічні форми дизайну. Зокрема, компоненти повинні бути легко доступними для сприйняття. Їх оточення допоміжними конструкціями і стабільність має бути досить обмеженим, критичним.

Процес управління передбачає переміщення, повороти і скручування компонентів рукою або руками. Для тих, хто обмежений в можливості управління, розмір, форма і легкість руху є критичними.

Передбачається управління за допомогою штовхання, переміщення або натискної дії за допомогою стиснутого кулака, краще – зап'ястя або ліктя руки.

B.2.5 Сила і витривалість

Сила і витривалість можуть знадобитися на шляхах і підлогах з врахуванням певного нахилу, сходах, а також при подорожах на великі відстані, коли необхідно докладати постійні зусилля.
Для тих, хто має обмежену витривалість, суттєвими є часті місця відпочинку.

Людям, здебільшого, легше штовхати, ніж тягнути. Особливо стосується тих, хто пересувається в інвалідному візку. Як правило, двері з пристроями ручного зачинення важко приводити в дію, іще важче – якщо вони протистоять силі вітру. З цих причин добре, коли є двері, що відчиняються і зачиняються автоматично.

B.2.6 Піднімання

Такі заходи, як вертикальне відчинення ковзної віконної рами і відкриття воріт підняттям вгору для подальшого пересування, повинні бути розроблені  із врахуванням докладання мінімальних зусиль.

B.2.7 Досяжність

Телефони, столи, прилавки та робочі поверхні, електричні та інші елементи управління, крани, фурнітура дверей і вікон повинні бути розташовані в межах досяжності. Зручний діапазон досяжності повинен бути продуманий для забезпечення використання більшим числом людей.

«Зручний діапазон досяжності» був визначений як такий, що підходить до діяльності, що може бути неодноразовою і потребує точного виконання і не пов'язана з розтягуванням м'язів або нахилами від талії.

«Розширений діапазон досяжності» був визначений як такий, що підходить до діяльності, що передбачає або інколи потребує точності, буде повторюватися та може включати розтягування м'язів або нахили вбік.

Мати певні компоненти, прилади в межах легкої досяжності особливо важливо для людей, що мають складніші форми обмеження в мобільності. Зокрема, для інвалідів-візочників, межі доступності обумовлюються обмеженнями з положення сидячи. В місцях простягання руки через стіл або стільницю діапазон руху обмежений наявністю в моделі крісла-візка підлокітника.

Межі доступності також залежать від висоти розміщення голови від поручня візка, використання підлокітників, балансу і рухливості верхньої частини тіла.

B.2.8 Мовлення

Мовлення – це спосіб вираження думок за допомогою членороздільних звуків. В місцях, де потрібний двосторонній зв'язок, в оточуюче середовище повинні бути вбудовані пристосування для полегшення сприйняття інформації у візуальному і звуковому форматі, з адекватним тлумаченням і належними системами сигналізації.

B.3 Сенсорні здібності
B.3.1 Загальні положення

За допомогою сенсорних здібностей людський організм сприймає зовнішні збуджувальні впливи і подразники. Це – зір, слух, дотик, нюх і смак. 

До даного стандарту не входить розгляд питань, пов'язаних із розрізненням відчуття запаху і смаку.

B.3.2 Зір
Зір дозволяє людині розрізняти яскравість поверхонь і об'єктів, їх форму, розмір та забарвлення.

Для сліпих людей, та таких, які мають важкі порушення зору, забезпечення належної поверхні для ходьби з тактильними покажчиками, з тактильними або акустичними попередженнями в небезпечних місцях має передбачати наявність інформації про використання вбудованого середовища і цим обмежити ризик отримання травми. Вбудоване середовище може бути призначене для орієнтації, забезпечуючи звукові і тактильні сигнали.

Відмінності у зчепленні між обробленням поверхні підлоги або поверхні протектора однакових сходин драбини слід уникати. Таким чином, прилеглі поверхні, які показують різні стандарти протидії ковзанню або, які залежать від підняття поверхні, повинні бути ретельно продумані.

Ефективний візуальний контраст між поверхнями або об'єктами допомагає виявити критичні місця. Повинні використовуватися прості та чіткі зображення.

Візуальний контраст між сусідніми поверхнями та компонентами має бути ретельно продуманий. Навколишнє середовище, яке вміщує широкий спектр візуальних характеристик, повинно мати:

– просте, логічне і зрозуміле розташування, бажано з пересічними маршрутами, під прямим кутом один до одного;

– легко помітні системи «орієнтування»;
– візуальний контраст між сусідніми об'єктами і поверхнями, де це необхідно для забезпечення важливої інформації;

– вибір кольору, який задовольняє потреби тих, хто має аномальний колірний зір;

– відповідні попередження краю різких змін рівня або наявності перешкод;

– відсутність відбиття світла від підлоги і оздоблення стін;

– обережне розміщення дзеркал і скляних поверхонь, для недопущення засліплення і плутанини;

– відповідний рівень освітлення, без відблискування;

– додаткову звукову інформацію.

B.3.3 Слух
Слух дозволяє людині розрізняти звуки, визначати спрямування, а, можливо, і джерело його виникнення; розпізнавати його висоту, частоту, гучність і зміну. Якість слуху робить значний внесок у ефективність комунікації та поширення інформації. Низький рівень фонового шуму є істотним елементом для слуху.

Збільшення межі чутності системами посилення звукового зв'язку може бути використане людьми, які мають порушення слуху. Вони включають в себе системи безпосередньо дротові, систему індукційної петлі, інфрачервоні системи та системи радіозв'язку. Вони призначені для передачі сигналу. Спеціальні приймачі необхідні для інфрачервоних і радіочастотних систем, в той час як слухові апарати, оснащені T-перемикачами, здатні приймати сигнал від системи зі зворотним зв'язком індукційної петлі. Приймачі можуть бути оснащені таким чином, щоб бути сумісними зі слуховими апаратами. Письмова інформація, яка доповнює усну інформацію про пожежу та інші надзвичайні ситуації, особливо важлива

Вибір конструктивних та оздоблювальних матеріалів може зробити істотну різницю в чутності. Аудиторії, конференц-зали і вітальні кімнати можуть мати переваги у покращенні їх озвучування за допомогою вище зазначених способів.
Ретельне проектування освітлення також сприятиме в такій комунікації, як читання по губам і мовою жестів.

Більшість людей з порушеннями слуху користуються слуховим апаратом, який посилює всі звуки, спіймані в мікрофон, що робить зв'язок дуже важким в галасливій обстановці.

B.3.4 Дотик
Дотик стимулює сприйняття об'єкта через фізичний контакт. Важливо означити вибір поверхонь, які не викликають стрес або травми для людей, які використовують дотик у оточуючому середовищі,

Поверхні повинні бути неушкодженими і не викликати алергічні реакції. Деякі метали можуть викликати побічні реакції при дотику, тому їх використання повинно бути ретельно вивчено.

B.4 Розумові здібності

B.4.1 Загальні положення

Розумові здібності – це ті процеси, які відбуваються у свідомості людини. Вони включають в себе пізнання, інтелект, інтерпретації, навчання і пам'ять. Для забезпечення комфортного гармонійного середовища для населення в цілому, всі засоби зв'язку повинні бути зручні у сприйнятті, можливо, використані і бути легко зрозумілими.

B.4.2 Пізнання
Пізнання – це здобування знань, сприйняття певної думки, досвід і почуття. Таким способом, а також через визнання, люди можуть розуміти та інтерпретувати знаки та інші форми інформації або інструкції.

B.4.3 Інтелект
Інтелект - це здатність мислення і розуміння об'єктивного, особливо у зв'язку з абстрактним осмисленням.

B.4.4 Інтерпретація

Інтерпретація включає в себе розуміння повідомлення і інформації, які мають особливий сенс або значення.

B.4.5 Навчання
Навчання є головним фактором для багатьох аспектів розуміння, міркування і інтерпретації. Нездатність виокремлювати слова і їх значення може негативно вплинути на здатність людини рухатися впевнено і безпечно в оточуючому середовищі.

B.4.6 Пам'ять
Пам'ять це здатність запам'ятовувати інформацію. З віком деякі люди все важче засвоюють нову інформацію, так що зміни в навколишньому середовищі повинні бути ретельно продумані для їх легкого виявлення і реалізації.
B.4.7 Проектні вимоги, які враховують розумові здібності
Звукові та візуальні повідомлення повинні бути простими, чіткими і мати безпосередній вплив. Цифри, символи і прості слова, ймовірно, будуть найбільш ефективні. Символи мають бути швидко пізнаваними, як і зображення певного сюжету чи діяльності, що співвідносяться із  повсякденними реаліями життя.

Спеціальні проектні вимоги:

– простий і зрозумілий формат планування; головні приміщення або простори розроблені таким чином, щоб їх легко знайти;

– кожного разу, коли проводяться зміни, повинна бути забезпечена чітка та доступна інформація щодо нового розміщення;

– середовище, яке не потребує роз’яснень; план повинен вказати використання оточуючого середовища або елементів в ньому;

слід уникати зайвих ускладнень;

– простий, інтуїтивно зрозумілий план визначення маршрутів;

– двері сконструйовані таким чином, щоб їх робота була інтуїтивною при штовхані, тягненні або розсуванні дверей;

– текст вивіски, який використовує нескладні словосполучення;

– звукові та візуальні повідомлення, яскраві та чіткі, короткі, зрозумілі і періодично повторювані;
– орієнтування планами або картами, які чітко вказують на місцезнаходження людини в будівлі або споруді і не мають зайвої інформації;

– сигнали орієнтування, за якими легко слідувати, наприклад, тактильні, графічні, звукові або архітектурні;

– вказівники, покажчики та інша інформація, яка об'єднує текст з універсальними пізнавальними символами;

– знаки з графікою, що узгоджується з [9] і [10];

– в зонах, де для доступу використовуються картки-ключі (напр., в готелях), забезпечення точного управління пристроєм і визначені терміни введення картки у зчитуючий пристрій повинні бути зведені до мінімуму.

B.5 Додаткові фактори
B.5.1 Пристосування до дитини, що розвивається 
Елемент ризику є невід'ємною частиною розвитку дитини. Важливо переконатися, щоб побудоване навколишнє середовище було безпечним для дітей.

B.5.2 Пристосування для людей похилого віку
Тривалість життя в людській популяції зростає. Логічно, що люди з роками сподіваються на все більшу державну підтримку розвитку актуальних програм в економічному та соціальному житті, в державних і приватних секторах. Людські можливості, здібності з перебігом часу, в процесі старіння помітно знижуються. В таких випадках різнобічне ознайомлення з оточуючим середовищем під час пересування істотно їм допомагає.

B.5.3 Різниця в зрості людей
В людській популяції наявна велика різниця в зрості людини, як у певних народностей, так і окремих осіб. Загалом це пов'язано з середньою висотою зросту людей в різних частинах світу. Збільшення обігу туризму, ділових поїздок і міграції населення призвели до підвищення попиту на удосконалення, раціоналізації на міжнародному рівні при використанні антропометрії та ергономіки, їх впливу на створення архітектурного середовища. Положення Стандарту включають діапазони, які мають задовольняти регіональні відмінності. Діапазони були встановлені таким чином, щоб країни, які вирішили прийняти певні загальновизнані критерії, відображали б їх власні інтереси і водночас не ставали на заваді іншим людям.

Діапазон певних критеріїв вимірювання включений для позиціонування компонентів або висоти, наприклад, кроків, повинен враховувати потреби тих, хто не досяг свого очікуваного певного зросту.
Зміни в раціоні харчування, дієти,а також збільшення використання автомобілів для поїздок на короткі відстані, наприклад, були об'єднані за мотивацією при визначенні тенденції до збільшення об’єму і ваги деяких груп населення. Залишається дізнатися, чи буде це призводити до потреби у збільшенні конкретних просторових і сталих стандартів. Ці питання виходять за рамки даного міжнародного стандарту.

B.6 Загальні міркування планування для інвалідів-візочників
B.6.1 Додаткова і маневрова площа

Простір маневрування 1500 мм в діаметрі має бути передбачено у всіх зонах, де значна зміна напрямку руху для інвалідів-візочників і людей з реабілітаційним лікуванням не потрібна.

Заключні міркування для наявних будівель в країнах, що розвиваються: В деяких країнах, де коротші інвалідні візки, як правило, використовуються вони через  певну ситуацію на ринку, простір маневрування може бути зменшений до 1200 мм. По можливості діаметр цього кола повинен бути збільшений до 1500 мм.

Розміри, зазначені в цьому стандарті, відносяться до зони впливу, і які зазвичай застосовуються до інвалідного візка, відповідно до розмірів їх користувачів (див. мал.1).

Зони впливу, що стосується інвалідних візків в цьому міжнародному стандарті засновані на ISO 7176-5 і ISO/TR 13570-21) 800 мм завширшки і 1300 мм завдовжки.

Розміри в міліметрах
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Малюнок В.1 – Зона впливу інвалідного візка

B.6.2 Площа допуску для інвалідів-візочників

Інвалідні візки мають різні розміри і площу в залежності від вимог користувача і типу інвалідного візка. Тип використання інвалідного візка залежить від того, крісло-візок буде використовуватися на відкритому повітрі або в приміщенні.

Цей державний стандарт не поширюється на обслуговування людей, які потребують спеціальних пристосувань для їх інвалідних візків, наприклад, якщо вони мають ногу жорсткої фіксації, і їм доводиться сидіти з простягнутою ногою, якщо спинка стільця знижується або, якщо необхідно виключно широкий інвалідний візок.
Вимоги до простору переміщення для інвалідів-візочників повинні бути встановлені з урахуванням максимальних габаритних розмірів інвалідних візків (див. мал. В.1).

На державному рівні має бути вирішено, які типи візків можуть бути застосовані в різних типах створеного оточуючого середовища.

Коли інвалідні візки штовхають, загальна протяжність нерухомого візка і пасажира становить 1500 мм та 1750 мм при русі.

Для ручного приведення в рух інвалідного візка потрібен кліренс не менше 50 мм, а краще 100 мм. На великі відстані для пересування може знадобитися додатковий простір .

Площа, необхідна для обертання, залежить від здатності користувача маневрувати інвалідним візком. Часто поворот робиться за допомогою декількох рухів візка, в т. ч. і заднім ходом. Необхідна зона залежить від кількості етапів його розвороту.

Розміри в міліметрах
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Малюнок В.2 – Приклади спрощених 180° просторових вимог для осіб, що знаходяться в різних типах інвалідних візків.

B.6.3 Доступний діапазон

Більшість інвалідних візків мають висоту між 460 мм і 550 мм. Положення сидячи в інвалідному візку обмежує досяжність рук у вертикальному та горизонтальному напрямках, навіть, якщо пасажир має можливість повного використання своєї руки і верхньої частини тіла. Багато інвалідів-візочників обмежені в рухливості рук або при недостатньому балансуванні, що робить важким його нахил вперед, без ризику падіння з інвалідного візка.

Зручна досяжність користувача інвалідного візка від 400 мм до 1100 мм над рівнем підлоги та максимальна досяжність в різні сторони – 250 мм від зовнішньої сторони інвалідного візка.

Для забезпечення достатнього місця перед підходом до елементів на інвалідних візках, повинні бути забезпечені під даним елементом місця для коліна користувача інвалідного візка і, переважно, - підлокітників крісла-візка.

B.6.4 Доступність користувачів, що сидять в інвалідних візках - відстань від кута і інших бар'єрів

Здатність досягти чогось в кутку кімнати обмежена колесами або нерухомими ногами в інвалідному візку. Максимальна відстань, яку може досягти користувач інвалідного візка до стіни або кутка залежить від розміру крісла-візка і рухливості його рук.

B.6.5 Простір навколо елемента для забезпечення доступності

Простір маневрування 1500 мм в діаметрі повинен бути наданий в разі необхідності.

Повинна бути надана мінімальна ширина для безперешкодного підходу до стіни, не менше 900 мм .

В.6.6 Представлення простору зазору для колін інвалідного візку користувачів

В партах, прилавках, столах або громадських телефонах має бути забезпечений достатній зазор для колін користувачів інвалідного візка і, бажано, підлокітника крісла-візка таким чином, щоб забезпечити максимальну досяжність.

Там, де тільки простір для коліна передбачається (як у випадку з умивальниками і лічильниками), такий простір під робочою поверхнею повинен бути не менше 800 мм, глибиною 600 мм на рівні ніг і на рівні колін, з мінімумом вільної висоти в 700 мм .

B.6.7 Зручна висота стільниці

Для інвалідів-візочників, висота стільниці повинна бути між 740 мм і 800 мм.

B.6.8 На рівні очей

Рівень очей сидячої людини знаходиться між 990 мм і 1250 мм над рівнем підлоги. Цей аспект слід враховувати для таких елементів, як вікна, інформаційні стійки, прилавки або засклені двері.

B.7 Візуальний контраст

B.7.1 Загальні положення

Належне використання візуального контрасту між сусідніми кольорами і/або поверхнями дозволяє особам з порушеннями зору зібрати необхідну їм інформацію, а також допомагає всім користувачам пересуватися, виявляти певні особливості і спілкуватися з іншими людьми.

Люди з порушеннями зору можуть не сприймати деякі або всі кольори. Однак багато слабозорих людей властиво розрізняють світло і темряву. Головною особливістю поверхні, яка, як видається, тісно пов'язана зі здатністю слабозорих людей для виявлення відмінностей в кольорі, це визначення, яка кількість світла відображає поверхню, або відбиття нею відповідного значення світла (LRV). Відмінності у відтінках (природа кольору) або кольоровості (інтенсивності кольору) самі по собі не забезпечують адекватного візуального контрасту [76].

Примітка. Дослідження Brightі Cook [76] мають відношення до цього міжнародного стандарту, як  результат представлений 31 людиною з порушеннями зору, які були випробувані під інтенсивністю освітлення 100 лк, що саме така потрібна для всіх горизонтальних поверхонь всередині будівель. Оскільки здатність виявляти відмінності збільшується зі зростанням освітленості на поверхні, прийняття методу для визначення контрасту, що базується на освітленні 100 лк, викликає більшу довіру до його прийняття на вищий рівень освітлення.

Забезпечення гарного освітлення має важливе значення для сприйняття візуального контрасту. Адекватне освітлення необхідне для забезпечення адекватного LRV, іноді називають Світлове значення відображення, як визначено CIE Y [79]. Загалом, при низькому рівні освітленості необхідний високий рівень візуального контрасту.

Саме від зміни погодних умов, а також зміни зовнішнього рівня освітлення (наприклад, при яскравому сонячному світлі або ж у темряві), відмінності в LRV мають оцінюватися так само, як і в контрольованих внутрішніх умовах. Тим не менше, як і раніше вважається хорошою практикою прийняття рекомендованих відмінностей LRV у зовнішньому середовищі (див. табл. 5).

Отже, контроль над змінами у зовнішньому і внутрішньому середовищі, маркування повинні  добре дотримуватися.

В.7.2 Визначення візуального контрасту

B.7.2.1 Різниця в значеннях LRV

Методи визначення візуального контрасту, рекомендовані в цьому міжнародному стандарті, засновані на різниці в LRV із двох суміжних поверхонь або компонентів та його фону (LRV1 – LRV2). Рекомендовані пункти різниці між двома поверхнями в значеннях LRV описані в п. 35.1 і табл. 5. Відповідний візуальний контраст однієї з двох поверхонь повинен мати легке значення коефіцієнта відбиття не менше 40 пунктів для зон великих поверхонь, 70 пунктів для потенційних небезпек і текстової інформації, щоб переконатися, що більш легке LRV поверхні буде помітним у світлих умовах, визначених у п. 33. LRV поверхні визначена в п. 3.41 і далі визначається як CIE Y [79]. Яскравість (L) поверхні або випромінюваного світла від поверхні вимірюється в канделах на 1 кв. м і може бути визначена:

L= [(E *xLRV)/π]
Де

E – освітленість поверхні або кількість люменів на 1 кв. м, що попадають на поверхню;

xLRV – світло, значення відображення.
B.7.2.2 Визначення LRV
LRV має визначатися в стабільних і контрольованих умовах освітлення. Вимірювання LRV можна розділити на два основні методи у відповідності з вимірювальними приладами, які використовуються. Метод 1 – контактний, метод 2 – безконтактний. Вимірювальні прилади повинні бути відкалібровані до спектральної чутливості людського ока, з похибкою на збігання з CIE денної кривої V (λ).
Метод 1 застосовують фахівці зі спеціальним сферичним обладнанням типу спектрофотометрії, що має  кут поля зору 10° і дає найточніші, неодноразово повторювані вимірювання для плоских поверхонь. Це обладнання може точно виміряти LRV з матових,непрозорих поверхонь. Хоча обладнання може виміряти LRV дзеркальних поверхонь, що відбиваються, металевих і глянцевих, та все ж існує занепокоєння з приводу точності та повторюваності вимірювань. Подібні занепокоєння з приводу точності та повторюваності викликає і LRV покриття. Дотримання ряду вимог міжнародних стандартів дозволяє впливати світлом від спектрометра із джерела з широким спектром впливу на LRV визначеної поверхні. За цих умов джерело світла повинно бути типу D65. Цей метод придатний для визначення LRV продукції і поверхонь, для яких візуальний контраст є проблемним. Кількість точок вимірювання на кожній поверхні буде обрано таким чином, щоб забезпечити репрезентативність серії вимірювань. У кожній точці вимірювання, після першого вимірювання, прилад буде повернуто на 90° тричі (вимірювання, проводяться після кожного повороту на 90°). Ці кілька вимірів усереднюються для отримання типового значення для поверхні.

Метод 2 використовує портативний вимірювач яскравості і білий, високий коефіцієнт відбиття стандартної поверхні. Так як коефіцієнт відбиття білої стандартної поверхні має відоме LRV або CIE Y значення, можна обчислити LRV частки поверхні шляхом вимірювання яскравості обох поверхонь при тих же умовах освітлення. На практиці вимірник яскравості розташований так, щоб переглянути частини поверхні, не виробляючи тіні і виміряти яскравість. Відразу ж після вимірювання білої стандартної поверхні вимірник знаходиться у положенні на тій же ділянці поверхні і вимірюється яскравість. Яскравість – це кількість світла, що випромінюється поверхнею. Це зазвичай називають яскравістю поверхні. LRV частки поверхні (LRVi) може бути визначена з:

xLRV,i= (Li/Ls)*xLRV,s

де

Li – яскравість частки поверхні (cd/m2);

Ls – яскравість білої стандартної поверхні (cd/m2);

xLRV,i – легке значення відбивної здатності частки поверхні (CIE Y);

xLRV,s – легке значення відбивної здатності поверхні стандартного білого (CIE Y).

Кілька вимірювань усереднюються для отримання типового значення для поверхні.

LRV, що вимірюється відповідно до Методу 2 залежить від навколишнього освітлення, яке повинно бути зазначено у відношенні будь-яких вимірів. Цей метод не в змозі точно оцінити вплив глянцевої або металевої поверхні при вимірювані LRV, а також не в змозі виміряти LRV криволінійних поверхонь. Незважаючи на те, що LRV, визначені цим методом є цінними, вони не такі точні, як отримані за допомогою Методу1.

Альтернативний метод апроксимації LRV поверхні – це посилання на зразки кольорів або групи зразків кольорів. LRV різних кольорів можуть бути отримані від виробника зразків кольору або за допомогою самого зразка. У деяких випадках колір позначення на зразок включає в себе LRV. Порівнявши зразок кольору з кольоровими частками поверхні, належні співпадіння можуть бути ідентифіковані. LRV з найближчих кольорів, що співпадають зі зразком, можна вважати LRV частки поверхні. LRV наближений, таким чином, також залежить від навколишнього освітлення, яке має бути укладене в посилання у відношенні будь-якого наближення. Цей наближений метод вимірювання не в змозі точно оцінити вплив блиску LRV. Це дуже приблизний метод може бути використаний для початкового вибору кольору для цілей проектування і для попередньої оцінки місця.

Для визначення різниці в LRV двох поверхонь, їх LRV повинно бути відомо. Виробники можуть надавати LRV кольорів і вдаватися до обробки, які визначені методами, описаними в цьому розділі.

B.7.2.3 Інші методи визначення візуального контрасту
Для визначення візуального контрасту у всьому світі використовуються різні алгоритми. В таблицях В.1 і В.2 показано чотири з цих методів та у вигляді таблиці відмінностей в LRV, в результаті яких їх застосовують до низки типових вимог мінімумів LRV відмінностей, (див. табл. 5). Перший алгоритм - це різниця між двома LRV, або (LRV1 - LRV2). Три інші алгоритми дуже схожі в тому, що кожен з алгоритмів включає в себе дві аналогічні зміни, і в результаті різниці – безрозмірне відношення. Однак, якщо ж LRV вводяться в трьох алгоритмах, в результаті три алгоритми дають різні значення для візуального контрасту, і це показано в таблиці B.1. Це наслідок того, що три алгоритми включають дріб з різницею LRV, як чисельник і відмінний знаменник. Зокрема, візуальний контраст визначається трьома алгоритмами, які показують суттєві відмінності порівняно з методом LRV різниці для відносно темних поверхонь. Це наочно відображено в табл. B.1, де затінення фону показує LRV відмінності більше, ніж визначається простою різницею між двома LRV. В свою чергу, це означає, що у випадку, де три алгоритми використовуються для задоволення LRV відмінності (рекоменд. див. п. 35.1 і табл. B.1) важливо, що на додаток до рекомендованих яскравостей контрасту для кожного алгоритму (відповідн. див. табл. В.2) мінімальний коефіцієнт відбиття легкої поверхні 40 пунктів для великої площі поверхні та елементів для орієнтування і 70 пунктів для небезпечних досягається.

Таблиця В.1 – Відмінності між простим методом різниці в LRV і трьох алгоритмів, які найчастіше використовуються в усьому світі

Примітка. Затінення фону показує LRV відмінностей більше, ніж визначається простою різницею між двома LRV.
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LRV1 є LRV поверхні 1 і LRV2 є LRV поверхні 2. Відносини між яскравістю і LRV показано в B.7.2.1.

Коли замість різниці в LRV використовується один з інших алгоритмів для визначення контрасту, вимоги 35.1 і таблиця В.1 цього стандарту повинні бути перетворені у відповідності з таблицею В.2 для досягнення аналогічних візуальних контрастів.

Таблиця В.2 – Рекомендований візуальний контраст відповідно до п. 35.1 та табл. В.1 переобладнані для трьох алгоритмів, які найчастіше використовуються в усьому світі
	Візуальне завдання 
	Мінімальний коефіцієнт відбиття поверхні 
	Michelson
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	Великі площі поверхонь, елементів і компонентів для полегшення орієнтації 
	Y1 ≥ 50
	30 %
	46 %
	30 %

	Потенційні небезпеки і текстові інформації 
	Y1 ≥ 70
	60 %
	75 %
	60 %


У таблиці В.2, L – виміряна яскравістю поверхні і Y – яскравість відображення. Де L з'являється у формулі, Y може бути використаний замість неї.

B.7.3 Відповідні фактори плану

B.7.3 Відповідні фактори плану

Щоб підкреслити особливості та надання допомоги в навігації, певні фактори повинні бути розглянуті в будь-якому плані:

– розрізняти кордони великих поверхонь, таких як підлога, стіни, двері і стелі; повинні бути використані відповідні відмінності в LRV. LRV від кольору стіни мають відрізнятися від тих, які використовуються на стелі і підлозі;

– забезпечити точне уявлення про розмір простору, LRV глибокого бортика повинен бути однаковим із тим, що і біля стіни (не так важливо для дрібних бортиків до 100 мм або 125 мм в глибину);

– віддзеркалень і відблисків від блискучих поверхонь, для убезпечення від плутанини людей з порушеннями зору та використання цього оздоблення на великих площах, слід уникати. Відблискування може додатково вплинути на здатність людей, які мають порушення слуху і які спілкуються за допомогою читання по губах;

– адекватний візуальний контраст повинен бути використаний для виявлення потенційних небезпек;

– вважається, що LRV відмінності менш важливі при двох великих площах, наприклад, між стіною і підлогою, ніж між невеликими об'єктами на тлі більшої поверхні, наприклад, вимикачем на стіні.

Для позначення присутності дверей рекомендуються різні заходи :

– архітрав навколо дверей повинен візуально відрізнятися від навколишніх стін, для того, щоб визначити наявність дверей, навіть якщо двері відкриті;

– бажано, щоб двері і архітрав контрастували з навколишніми стінами. Якщо двері та стіни мають аналогічні LRV і тільки LRV з архітрав забезпечує контрастність, все одно буде можливо визначити наявність функції, але це може зайняти більше часу, щоб визначити його в якості дверного отвору;

– у разі відкриття дверної фурнітури, легкість, з якою сліпі і слабозорі люди в змозі відрізнити їх від фону залежить від їх 3-D форми (надання світла і тіні) і блискучих характеристик обробки, будь то металеві або неметалеві. Для таких продуктів, вважається, що різниця в LRV між продуктом і його фоном, принаймні 15 пунктів є прийнятною.

Вище наведений перелік свідчить лише про кілька областей для розгляду. Крім того існує багато інших чинників, які впливають на вибір і використання кольору в навколишньому середовищі.

Примітка. Більш детальна інформація про колірний контраст і сприйняття була опублікована в різних країнах (напр., Австралії, Німеччині, Японії, США, Великобританії [77]).

B.8 Якість повітря в приміщенні (IAQ)
Погана якість повітря в приміщенні (IAQ) – важливий фактор щодо несприятливого проживання у будинку ( відомий як «синдром хворого будинку»), це може викликати серйозні порушення здоров'я і суттєво обмежити участь людини в повсякденній діяльності, наприклад, у працездатності.

Симптоми і ознаки при наявності "синдрому хворого будинку" можуть включати:

– роздратування очей, носа і горла;

– інфекції дихальних шляхів і кашель;

– захриплість і хрипи;

– бронхіальну астму;

– сухі слизові оболонки і шкіру;

– еритема (почервоніння або запалення шкіри); 

– млявість;

– розумову втому і погану концентрацію;

– головний біль;

– стрес;

– реакції підвищеної чутливості, тобто алергії;

– нудоту і запаморочення;

– рак.

Ці симптоми та ознаки присутні в популяції в цілому, але відрізняються тим, що більш поширені у деяких користувачів будівлі, як обмеженій територіально групі, в порівнянні з іншими. Симптоми і ознаки можуть зникнути, або стати менш інтенсивними у випадку, коли потерпілий покидає будівлю. Це не означає, що всі мешканці будівлі матимуть ураження, погіршення здоров’я, тому треба перевірити підозри перш, ніж приймати якесь рішення.

[21] охоплює способи визначення якості повітря в приміщенні і ставить завдання із досягнення покращення якості повітря в приміщенні в процесі проектування будівель. Він також охоплює ефективність вентиляції, шкідливі викиди від будівельних матеріалів, пристроїв очищення повітря і опалення, вентиляції та кондиціонування повітря.

Забруднюючі речовини усередині приміщень розглядаються в [21] та включають в себе людські біовідходи, які часто були основними чинниками під час аналізу якості повітря і плану вентиляції, а також групи і джерела забруднюючих речовин, що, логічно, можна очікувати в будівлі під час довгого проживання в ній.
Ці забруднювачі, в залежності від існуючих джерел, можуть включати:

– летючі органічні сполуки (VOCs) та інші органічні речовини, такі як формальдегід;

– тютюновий дим (ETS);

– природний радон, який складається з цілого ряду різних ізотопів, невидимий радіоактивний газ знаходиться в ґрунті під будівлями, водопостачанні будівель і в повітрі;

– інші неорганічні гази, такі як чадний газ (CO), оксиди азоту (NOx), і низького рівня озону (смогу), який утворюється, коли NOx і VOCs реагують в присутності сонячного світла;

– життєздатність частинок, у тому числі вірусів, бактерій і грибкових спор;

– нежиттєздатні біологічні забруднювачі, такі як частки кліщів або гриби та продукти їх життєдіяльності;

– нежиттєздатні частинки, такі як пил і волокна.

У наступних двох показниках хорошої якості повітря в приміщенні, розроблених з метою захисту здоров'я людини, рекомендується:

– активність радону (в т.ч. Rn-222, Rn-220, РнД) в будівлю повинно, в середньому, потрапляти в діапазоні від 10 Бк/м3 до 40 Бк/м3, але в жодному разі не перевищувати 60 Бк/м3;

– концентрація двоокису вуглецю (CO2) в будівлі не повинна істотно перевищувати середнього рівня зовнішньої – як правило, в діапазоні від 300 частин на мільйон до 500 частин на мільйон – і не повинна в жодному разі перевищувати 800 частин на мільйон.

B.9 Алергія, яка пов'язана з матеріалами
Будівлі і їх установки повинні бути сконструйовані таким чином, щоб зменшити алергію, пов'язану з матеріалами у приміщеннях, які знаходяться в частому використанні, створюються людьми і визначаються як необхідні. Люди, що страждають на алергію або певну чутливість, більше залежать від якості повітря, з менш забруднюючими речовинами або неприємними запахами, а також алергії, яка пов'язана з матеріалами, ніж інші особи.

Використання матеріалів з високим рівнем викидів слід уникати. Повинні бути вибрані матеріали, які не випускають велику кількість забруднюючих речовин або викидів.

Типові матеріали, до яких у користувачів може бути алергія – це такі, що включають нікель, хром, кобальт і натуральний або синтетичний каучук. Матеріалів, які викликають алергію, слід уникати в кнопках, елементах управління, ручках або поручнях.

Уникайте ароматизованих продуктів і дотримуйтеся принципу – «без аромату», враховуючи і мило, яке використовується в туалетах, і засоби побутової хімії без запаху та подібних добавок в кліматичній системі. Пристроїв, які випускають аромати, слід уникати.

